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PROVINCIA es F Ő V Á R O S 

NÉHÁNY esztendővel ezelőtt 
egyik fővárosi irodalmi folyóira-
tunkban egy levélformájú, rövid-
lélegzetű cikkecske — azóta disz-
szidált szerző tollából - megkísé-
relte a figyelem előterébe állítani 
0 centrum és vidék p r o b l é m á j á t 
(»Levél Sopron sebeiről", - Csil-
lag, 1954. 2172-2175. old.). Megje-
lenését nemigen követte vissz-
hang. Nyilvánvalóan nem azért, 
mintha a téma érdektelen vagy 
időszerűtlen lett volna. Inkább a 
hevenyészett kérdésfelvetés, a mé-
lyebb elemzés és a konkrétumok 
hiánya, valamint az erősen túlzó, 
Pesszimista szemlélet okozhatta, 
hogy a levélke a kulturális köz-
vélemény illetékes fórumai részé-
ről lényegében megválaszolatlanul 
maradt. Nem nyertek cáfolatot az 
olyan — feltétlenül vitatható, sőt 
téves — megállapítások, nem egy-
szer alaptalan vádak, hogy népi 
demokráciánk kultúrpolitikájának 
egyes negatív tendenciái követ-
keztében a vidék "szellemi holt-
pontra" jutott, hogy a "forradalmi 
centralizmus" a vidéken holmi 
"légüres teret" teremtett, hogy az 
országos sajtó nem méltatja fi-
gyelemre a fővároson kívül szü-
lető szellemi produkciókat, hogy 
a vidék szellemi életének holmi 
"feltámasztására" van szükség 
stb. Megállapításainah. zöme mar 
a megjelenés időpontjában sem 
volt helytálló s a fejlődés azóta 
w számos probléma élét elvette. 
A cikk negatív alaptónusát még 
a helyes szempontok (helytörté-
net ápolásának, a műemlékek fo-
kozottabb feltárásának sürgetése 
stb.) sem bonthatták meg; annál 
kevésbé, mert — többek között pl. 
— vidéki folyóiratok, irodalmi tár-
saságok létrehozását kívánta, mi-
alatt teljességgel figyelmen kívül 
hagyta, hogy ilyen folyóiratok, 
társaságok igenis voltak a na-
gyobb kultúrközpontokban. Mű-
ködésüket nem mi szakítottuk 
félbe, hanem az ellenforradalom. 

Egyrészt tehát a kérdésnek ak-
kori, ilyen módon történt felve-
tése nem volt alkalmas a problé-
ma megoldására, másrészt az azt 
követő hallgatás sem vihette 
előbbre a tisztázódás ügyét. Mind-
ebből azonban korántsem azt a 
következtetést kell levonnunk, 
hogy maga a probléma nem léte-
zik. Meglétét bizonyítja az, hogy 
foglalkoztatja az embereket, első-
sorban a vidéki értelmiségieket. 
Éppen körülhatárolatlansága kö-
vetkeztében valódi jelentőségén 
és súlyán nem egyszer túl is nő. 
Ezért lehet, s talán nem is 
szükségtelen kezdeti kísérletet 
t«nni arra, hogy elemezzük, a 
maga helyére próbáljuk tenni, 
esetleg néhány ösvényt törjünk a 
megoldás szélesebb útjához; min-
denekelőtt azonban a magunk sze-
rény eszközeivel és lehetőségei 
közt szélesebbkörű vita és kölcsö-
nös erőfeszítés kiváltását szeret-
nénk elérni: két partról munkálva 
épül leggyorsabban a híd. 

1. Néhány kérdés általánosságban 

A VIDÉK ÉS CENTRUM prob-
lémája egyfelől nem újkeletű, 
másfelől nem szűkebben vett ér-
telmiségi vagy kulturális kérdés 
csupán. Történeti síkon azt mond-
hatjuk, hogy a különböző társa-
dalmi formákban más és más tar-
talommal, változatos alakokban 
jelentkezett. 

A magyar fejlődésben a nem-
zettéválásnak tragikus sorsfordu-
lók által sokszor megszakított s 
ezért hosszúra elnyúlt folyamata 
v e t e t t e f e l a nemzeti központ, a 
főváros megteremtésének szüksé-
gességét. A természeti gazdaságon 
alapuló autarkia, a széttagolódás-
sal küszködő feudális állam korá-
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ban még megfelelhettek a célnak 
— a helyi gócok mellett — a 
változó központok, a k i r á l y i ud-
var időleges székhelyei. A köz-
pontosított állam megteremtésére 
irányuló törekvés, az egységes, 
össznemzeti piac kialakulásának 
egyre sürgetőbb ügye, az idegen 
centrum — Bécs — ellensúlyozása, 
a nemzeti függetlenség kivívása, 
önálló gazdaság és kultúra meg-
teremtése, illetve felvirágoztatása 
a későbbi időkben (15-19. század) 
többé-kevésbé együtt járt a nem-
zeti centrum létrehozását célzó 
helyes erőfeszítésekkel. Ez a fo-
lyamat, természetesen, önálló és 
részletes tudományos elemzést 
igényel, aminek elvégzése ko-
rántsem lehet ennek a cikknek a 
feladata. Hasonlóképpen nem fog-
lalkozhatunk a probléma gazda-
sági, társadalmi és politikai olda-
laival sem, amelyekhez csupán 
mint egyik komponens tartozott 
hozzá a szellemi központ kialakí-
tása: ez a nemzeti értelmiség leg-
jobbjainak, a nemzeti kultúra 
munkásainak szemében fejlődé-
sünk egyik sorsdöntő kérdésévé 
nőtt. De tegyük mindjárt hozzá, 
hogy nem öncélúan, hanem az 
egész nemzet felemelkedésének 
eszközeként. Ezt célozta — bogy 
csak néhányat említsünk — Cso-
konai víziója a somogyi iskoláról, 
Széchenyi álma a magyar parlag 
feltöréséről, Kossuth heroikus 
küzdelme a belső forrásokból szü-
lető feltámadásért. És fordítva: a 
parlag hívei, a feudális naciona-
lizmus képviselői, a romantikus 
antikapitalisták mind a vidéket 
idealizálták, a peleskei nótárius 
szemével nézték a centrum kérdé-
sét. Bonyolította a dolgot az, hogy 
a lehetséges központ, Pest és Buda 
megmagyarosodása lassan haladt. 

Amíg a centrum ki nem ala-
kult, vidéki gócok őrizték a tüzet. 
A régi Sárospatak, Debrecen, a 
19. századi Keszthely (az agrár-
kultúra kisugárzásával) és számos 
más városunk történelmi szolgála-
tokat tett nemzeti kultúránk ki-
alakítása ügyének. De országos 
centrummá nem válhattak, mert 
nem rendelkeztek az ehhez szük-
séges valamennyi feltétellel, 
adottsággal. Még kevésbé volt ta-
lajuk az olyan jószándékú, de 
alapjukban elhibázott, utópiszti-
kus elképzeléseknek, mint amilyen 
Kazinczyé volt, aki — jobb híián 
- Széphalmot akarta irodalmi köz-
ponttá emelni. 

A kapitalizmus kibontakozása 
megteremti végre az igazi cent-
rumot, Budapestet, de a vidék 
kultúráját még számos kiemelkedő 
egyéniség és nagy alkotás fémjele-
zi. A Níklán élő Berzsenyi nem ma-
radt utódok nélkül: Madách Sztre-
gován alkot, Arany János Nagy-
kőrösön tanít és ír, — nem is 
szólva Petőfiről, aki szinte az 
egész országban otthon van. Ady 
Nagyváradon . bontogatja szár-
nyait. De nagy költővé már Bu-
dapest avatja: átléptük a 20. szá-
zad küszöbét. Ettől kezdve az Ér 
itten torkollik be az Óceánba, ide 
kell betörni az úi idők dalaival. 
Akinek ez nem célia, vagy nem 
sikerül, élete végéig kissé »vidéki« 
marad, mégha Tömörkénynek, 
Juhász Gyulának vagy Mórának 
hívják is, mert csak »fent* bizto-
sítható az a nyilvánosság, amely 
lehetővé teszi a szellem embere 
számára, hogy "látva lássák". 
Létreiött a magyar Urbs, s ezzel 
az új szakadék közte és a pro-
vincia között. A vidéki értelmi-
ségi kezdi Horatius szemével néz-
ni a Forumon nyüzsgő sokadal-
mat s ugyanakkor kissé irigyelni 
is. hogv a szellemi élet mértékadó 
fórumai rmnd Budapesten van-
nak: a vidékre kerülő pestiek vi-
szont szinte száműzöttnek tekin-

tik magukat, mint megannyi Ovi-
dius Tomi-ban. Kibomlott s nagy-
ra nőtt az a jelenség, amelyet egy 
nekikeseredett, ironikus percében 
talán Petőfi érzékelt először s áb-
rázolt gunyorosan: 

"Szegény, szegény falusiak 
S kisvárosbeliek! 
Mi élünk csak valódilag, 
Mi boldog pestiek!" 

("A boldog pestiek", 1844.) 

A VÍZVÁLASZTÓ egészen nyil-
vánvalóan az imperializmus ki-
alakulása. A szellemi szabadver-
senyt egyre inkább felváltja Bu-
dapest monopolisztikus helyzeté-
nek kiépülése. A színház, a hang-
verseny, az irodalom, a könyvki-
adás, a nyomda, a tárlat, a tudo-
mányos kutatás mind jobban a 
tőkés vállalkozók vadászterületé-
vé alakul, s az erősen koncentrált 
magyarországi burzsoázia túlnyo-
mó többségét kitevő pesti közön-
ség tömegízlése dönti el a sikert 
vagy bukást, diktálja a bestselle-
rek jegyzékét. A gazdaságilag erő-
sebb fővárosi burzsoázia termé-
szetszerűleg minden téren, így a 
szellemi produkciók értékesítésé-
nek területén is elnyomja gyen-
gébb vidéki part-e-eit. Közben 
maga is külön veíXhyt .h ve-
télytársával s mintaképével, Bécs-
csel, melynek történelmi előnyét 
rohamlépésekkel akarja behozni. 

Az első világháború után az el-
lentét még jobban kiéleződött, 
szembetűnőbbé vált az arányta-
lanság: Budapest az osztrák—ma-
gyar monarchiába betagolt ország 
kései, de viszonylag gyorsütemű 
kapitalista fejlődése során kelet-
kezett hatalmas — "Nagymagyar-
országra" szabott — centrum volt, 
s a túlméretezettségéből fakadó 
minden hátrányos következmény 
a monarchia szétbomlása után 
megerősödve gyűrűzött szét az or-
szágban. Az ellenforradalmi rend-
szer negyedszázados uralma alatt 
nemcsak a haladó kultúrát irtot-
ták tűzzel-vassal, cenzúrával és 
fekete-listával, hanem — kevés 
kivétellel — a vidék szellemi éle-
tét is általában sorvadni hagyták. 
A pangás, a válságok, az értelmi-
ségi túltermelés szomorú folyomá-
nyait elsősorban a vidék szellemi 
élete sínylette meg. Művészei, írói, 
tudósai — még ha az alkotás mi-
nimális előfeltételeinek biztosítá-
sát nagy üggyel-bajjal ki tudták 
is szerencsés esetben verekedni 
— a közönséggel való kapcsolat 
megteremtéséig csak ritkán juthat-
tak el. A szó jobbik értelmében 
vett érvényesülés lehetősége is csak 
Pesten keresztül nyílhatott meg, 
s akit önmaga vagy sorsa nem kö-
tött máshova, felvándorolt a fő-
városba. Az értelmiségiek tudatába 
belevésődött az a meggyőződés, 
hogy mind anyagi, mind erkölcsi 
szempontból kifizetődőbb, érdeme-
sebb akár harmad- vagy negyed-
rangúként is fent vegetálni, statisz-
tálni, semmint vidéken vakok közt 
játszani a félszemű király szere-
pét. Az a néhány élvonalbeli ér-
telmiségi, aki kénytelenségből 
vagy az áldozatok vállalásától 
nem menekülő hivatástudatból 
vállalta a száműzetést, még ön-
magán sem tudott segíteni, nem-
hogy képes lett volna megakadá-
lyozni a vidék szellemi életének 
rohamos elszürkülését, kiszikka-
dását. Súlyosbította a helyzetet 
az, hogy hazánkban — konkrét tör-
ténelmi okok következtében — 
nern alakulták ki a középső típusú 
nagyvárosok. Franciaországban 
Párizs mellett ott van Lyon. Mar-
seille; Németországban Berlin 
mellett Hamburg, München, 
Olaszországban Milano, Nápoly, a 
Szovjetunióban Leningrád, Kiev, 

Lengyelországban Krakkó, Bulgá-
riában Plovdiv: a példákat lehet-
ne sorolni. A mi vidéki "nagyvá-
rosaink" alig-alig rendelkeztek 
számottevő nagyipari bázissal, s 
Horthyék egész uralma alatt in-
kább visszafejlődtek, semmint be-
hozták volna elmaradásukat a lé-
nyegében stagnáló Pesttől. Ilyen 
körülmények közt, aligha csodál-
ható, hogy szellemi arculatukra s 
általában a vidék egész kulturá-
lis életére rányomta a maga vég-
zetes bélyegét a provincializmus. 

A PROVINCIALIZMUS fogal-
ma azon kategóriák közé tartozik, 
amelyek tartalmát egészen eleve-
nen, határozottan érezzük, de a 
világos, elvi megalapozottságú, 
konkrét definiálás alól kisiklanak. 
A magyar fordítás ("vidékiesség") 
nem sokkal visz közelebb bennün-
ket a lényeg megértéséhez. Két-
ségtelen, hogy a provincializmus 
érintkezik azzal, amit lokálpat-
riotizmusnak (káros túlhajtása ese-
tén helyi sovinizmusnak) ne-
veznek. Pozitív tartalma ennek 
a szűkebb szülőföld szeretete — 
beleértve azt is, hogy büszkék va-
gyunk rá —, a helyi sajátosságok 
ápolása, hagyományok művelése. 
Negatív vonása lehet a leszűkített 
szemlélet, a helyi érdekek abszolu-
tizálása. Az angolban a "provin-
ciális" szónak kifejezetten pejora-
tív értelme van ("csiszolatlan", 
"durva"). Hasonló színezettel je-
lentkezik a 17. századi francia 
irodalomban is. Corneille és Mo-
liére szemében az esetlenség, a 
választékosságot nélkülöző maga-
tartás, enyhén nevetséges modo-
rosság megtestesítője. George 
Sand már egyenesen az ügyefo-
gyottgág és a rossz vidéki ízlés 
szinonimájaként kezeli. A mérték 
a centrum. Ehhez viszonyítva fe-
jez ki határozott inferioritást: 
"C'est trop provinciai pour des 

Parisiens« (C. Doucet). A tőváros 
az, amelyhez mérve minden, ami 
nem önmaga, ami távoli, vidéki, 
a központból kieső — óhatatlanul 
és eo ipso kissé "excentrikus", 
másodrangú, furán modoros, saj-
nálatraméltóan vagy mosolyogni-
valóan parlagias elemeket is tar-
talmaz. Ennek a negatív értéke-
lésnek természetszerűleg megfe-
lelhetett a másik oldalon is a szin-
tén negatív ellenpólus: a vidékiek 
helyi sovinizmussá túlhajtott lo-
kálpatriotizmusa, a főváros-elle-
nesség (láncszerűen tovább: a vá-
rosellenesség), amely — mint lát-
szik — szinten nem lényegtelen al-
kotóeleme lehet a provincializ-
musnak; a centrifugális tenden-
ciák érvényesülése, a szeparatista 
veszély: ezt gyakran megpróbálta 
a maga érdekében kihasználni a 
szellemi-politikai reakció, amire 
a provincializmusnak' egy másik 
sajátossága adott lehetőséget — 
az elmaradottság, az időbeli e l-
késettség. Ez gyakran még ro-
mantikus színezetet, holmi patri-
archális-idilli mázt is nyerhetett, 
a hagyományápoló konzervativiz-
mus, a (nem mindig pozitív érté-
kű) vidéki "romlatlanság" elvi lep-
lét is magára kanyarította, s eb-
be — mintegy vitorlába — bele-
kapaszkodhatott a reakció szele. 
A provinciálisnak tehát "avult", 
"anakronisztikus" mellékzöngéje 
is volt. 

Látható, hogy a provincializmus 
fogalma számos rárakódott érzel-
mi momentumot is hordozott, s 
ezek sorát tovább bővíthetjük. 
Egészen természetes például, hogy 
a több évtizedes periférikus hely-
zet, a mellőzöttség, a kiszorított-
ság állapota a vidéki értelmiség 
tudatában óhatatlanul vagy asér-
tüdöttség, a bizalmatlanság érzését 
váltotta ki, vagy ellenállást, vagy 
a kisebbrendűség pszichózisát. A 



másodkézből való élés szinte szük-
ségszerűen vonta maga után a 
horizontnélküliséget, az eredeti 
gondolatok gyengeségét, eltorzulá-
sát s számos más, sajátosan vi-
déki értelmiségi betegséget. 

E sok negatívumot aligha el-
lensúlyozhatta az értelmiség fejlő-
dése szempontjából a vidéki élet 
néhány kisebb pozitívuma. A kép 
relatív teljessége kedvéért utal-
junk egy-kettőre ezek közül is. 
Kétségtelen, hogy vidéken az 
emberi—társadalmi viszonylatok 
rpinden vonatkozásban sokkal egy-
szerűbbek, áttekinthetőbbek vol-
tak, ami megkönnyítette a tájé-
kozódást, a lényeghez való ál-
lásfoglalást. Ezért a vidéki ér-
telmiség eszmei-politikai arculata 
is a polarizálódás egyszerűbb sé-
máiban rajzolódhatott ki, kevesebb 
álcázással, raffinériával. (Ugyan-
akkor, persze, könnyebb volt az 
ellenőrzése, a szellemi kontroll 
gyakorlása is felette.) Az élet szű-
kebb korlátai következtében egy-
egy haladó csoportja valamivel 
talán közelebb állhatott a dolgo-
zó osztályokhoz, és lazább szá-
lak fűzték az ország kulturális 
életének részterületeit irányító 
nagyhatalmú klikkekhez. A vezető 
testületektől, intézményektől el-
szigetelt helyzetében kevésbé fe-
nyegethette a megmerevedés, az 
akadémizmus veszélye stb. Alap-
vetően és a többségre mégis az 
elmaradás, elsekélyesedés, a vidé-
ki lehetőségek szűk zárkájában 
vergődő és elfúló akarás volt a 
jellemző. Egészben véve tehát a 
provincializmus — kétségkívül — 
negatív jelenség; nem egyszer Bu-
dapest monopolisztikus helyzeté-
nek elvi alátámasztására használ-
ták fel. 

A MŰLT számos terhes öröksé-
gével együtt a felszabaduláskor 
ezek a megoldatlan ellentmondá-
sok is reánk testálódtak. Kiépülő 
népi demokratikus rendszerünk 
igen sokat tett az áldatlan álla-
potok felszámolása érdekében, de 
minden problémát a rendelkezé-
sére állott rövid idő alatt, termé-
szetesen, nem oldhatott meg a 
centrum és vidék vonatkozásában 
sem. Minthogy még korántsem fe-
jeződött be a gazdasági és társa-
dalmi viszonyok forradalmi átala-
kításának hatalmas munkája, az 
egyébként is törvényszerűen el-
maradó társadalmi tudat átfor-
málása tekintetében még sok és 

• nagy jelentőségű tennivalónk, ma-
radt. Az Urbs és a provincia 
közti szakadék szűkült, de koránt-
sem tűnt el teljesen. A termelési 
viszonyok megváltozása, a kizsák-
mányolásnak mint alapvetően jel-
lemző társadalmi ténynek a meg-
döntése az antagonizmust kibékít-
hető és feloldható ellentmondássá 
formálta, de a feloldás lehetséges-
sé válása korántsem jelent auto-
matikus realizálódást. Számos je-
lenség mutatja, hogy a vidék má-
sodlagos szerepe az egyenlőség 
elvének előtérbe kerülésével még 
nem szűnt meg, s a gyakorlati in-
tézkedések egész sorára lesz szük-
ség ahhoz, hogy a provincializmus 
vitathatatlanul meglévő, öröklött 
maradványait gyakor lat i lag is fe l -
számoljuk. Ez a feladat annál sür-
getőbb, mert minden hiba, amely 
munkánkba belecsúszik, csak 
táplálja az imperializmus évtize-
dei során megrögződött bizalmat-
lanságot, gyanakvást. 

MINDENEKELŐTT az alapvető 
tényt kell leszögezni: népi demok-
ratikus hatalmunk a nagybirtok-
rendszer szétzúzásával, az államo-
sítással, a szocialista iparosítás-
sal, a 8 osztályos, kötelező álta-
lános iskola megteremtésével, a 
falvak százainak villamosításával, 
a gépi technikának a mezőgazda-
ság rendelkezésére bocsátásával 
és a falunak értelmiségiekkel való 
— egyre nagyobb mértékű — el-
látása révén egy évtized alatt töb-
bet tett a vidék felemelkedése ér-
dekében, mint a tőkés-földesúri 
rendszer a? egész fennállása 
alatt . A kulturális forradalom k ö -
vetkezetes továbbvitele az osztály-
alap összeomlása után el fogja 
nyomtalanul söpörni a felépít-
mény roncsait is, és véglegesen 
megoldja" majd a ma még nyitott 
kérdéseket. E megoldás felé mu-
tat a már testet öltött intézkedé-
sek hosszú sora. Több vidéki vá-
rosunkban (Miskolc, Veszprém, 
Eger stb.) egyetem, főiskola léte-
sült. A tegnapi szántóföldeken új 
városok épültek. A bányavidékek 
életszínvonalát a fővárosi mun-
kásság nívójára emeltük. Egv sor 
— azelőtt tengődő — vidéki váro-
sunk lendületes fejlődésnek indult 
szocialista rendszerünkben az 
iparfejlesztés és kedvező termé-
szeti adottságai következtében 
(Miskolc, Pécs, Győr, Debrecen 
stb.). Sok régi és új megyeszék-
hely ebben az évtizedben kapta 
meg azokat az intézményeket, 
amelyek nélkül csupán adminiszt-
ratív központ maradt volna. 

Ugyanakkor azonban csak kése-
delmeskedve történt meg a megyei 

és járási jogú városok kiemelése. A 
túlzott gazaasági és kulturális köz-
pontosítás éveken keresztül foiy-
latodott. A túlcentralizáltság szin-
te saját tehetetlenségi nyomatéka 
folytan duzzasztotta továDD önma-
gát. Lényegeben a párt és a kor-
mány intenciói ellenére egy sor 
bürokratikus, prakticista, pénz-
ügyi. kényelmi stb. ok következ-
tében nem tudtunk teljes sikerrel 
gátat emelni a Budapestre irányu-
ló t o v á b b i aránytalan ipartelepí-
tés elé, amely nemcsak az ipari 
nyersanyag- és energiaellátást ne-
hezíti, hanem elmélyít sok más, 
az életszínvonal általános emel-
kedése következtében, jelentkező, 
nagy beruházásokat igénylő s 
emiatt csak lassabban megoldható 
problémát. így pl. a vidéki 
munkaerő hihetetlen tömegű fel-
szívásával megnövekedtek az áru-
felhozatali, elosztási, gáz- és víz-
ellátási nehézségek, nem is szólva 
a lakásfront és közlekedés — 
egyébként is világszerte jelentke-
ző — válságáról. 

HASONLÓ a helyzet a kulturá-
lis élet vezető szerveinek eseté-
ben is. Az ország élvonalbeli mű-
vészei, írói, tudósai túlnyomórészt 
Pesten laknak, s vidékre csak al-
kalmilag járnak vendégszerepelni. 
Amennyiben állásuk valamelyik 
vidéki városhoz köti őket, akkor 
is sokan "lejárók*, utaznak: "lent* 
dolgoznak, elvégzik a munkájukat, 
de fent élnek és alkotnak. Vidé-
ken ma sem termelődik ki számos 
területen élvonalbeli értelmiségi 
utánpótlás, vagy ha igen, azonnal 
elvész a vidék számára. 

A mi viszonyaink közt ennek a 
káros jelenségnek nincsenek elvi 
vagy osztályalapjai; {fcisztán a 
meglévő. a rendelkezésre álló 
anyagi eszközök és intézmények 
helytelen elosztásának kijavításá-
val a bajok többségét orvosolni 
lehetne. (A konkrétumokra a ké-
sőbbiekben visszatérünk.) Más-
részt végleg szakítani kellene an-
nak a bürokratikus, íróasztal mel-
lett született, naiv elképzelésnek 
a maradványaival, amely a vidéki 
kulturális centrumok létjogosult-
ságát csak annyiban ismerte el, 
hogy elégítsék ki a praktikus, 
mindennapi, alsó- és középfokú, 
helyi szükségleteket, tehát a 
mennyiségi igényeket: a minőségi 
termelésre elegendő minden vona-
lon egy-egy központi "üzemet* 
»profilirozni*, amely előállítja az 
élvonalbeli, exportképes, a ma-
gyar kultúrát megfelelően repre-
zentáló szellemi javakat. Akik így 
gondolkodnak, vagy gondolkodás 
nélkül kiszolgálják ezt az "elvet*, 
azok a legszívesebben egy gigan-
tikus, központi staggione-t "orga-
nizálnának*, kulturális monstre-
vándortársulatot,-mert ez biztosí-
taná — szerintük — a legmaga-
sabb színvonalat a legalacsonyabb 
önköltség mellett. A minőségi utó-
piának és a financiális ökonomiz-
musnak ez az elvetélt szellemi 
gyermeke, sajnos, még manapság 
is újra-fogantatásra kísért egye-
seket. 

Persze, nem kétséges, hogy az 
ellenforradalom után és miatt még 
hosszú ideig fokozottabb éberség-
re, ellenőrzésre, tehát centralizá-
lásra van szükség, de nem bü-
rokratikus centralizmusra, hanem 
tartalmi és elvi vezetésre, ellen-
őrzésre. 

Amíg a vezető vidéki centru-
moknak nincsenek meg azok az 
intézményeik, amelyek az élvonal-
ba való felzárkózás, az élvonalbeli 
értelmiségiek • kinevelésének és 
megtartásának lehetőségét bizto-
sítják, amíg ilyen intézmények 
szinte kizárólagosan csak Buda-
pesten működnek, addig nem 
mondhatjuk el, hogy mindent meg-
tettünk a provincializmus marad-
ványainak megsemmisítése érdeké-
ben. (Szerencsés kivételként em-
líthetők a természeti és alkalma-
zott tudományok egyes ágazatai; 
erre a kérdésre is visszatérünk.) 
Nem általános és korlátlan igé-
nyekről, hanem józan és reális, 
objektíven felmérhető szükségle-
tekről van szó, amelyek a helyi 
sajátosságoktól függően jelentkez-
nek, és meghatározott sorrendben, 
fokozatosan, különösebb anyagi 
megterhelés nélkül megoldhatók. 
A helybeliek mindenütt tudják, 
hol szorít a cipő: Pécsnek állandó 
opera-társulat kellene, Szegednek 
rádió és a szabadtéri játékok fel-
elevenítése, az egyetemi városok-
nak könyvkiadó, tudományos fo-
lyóirat stb., stb. 

AD VOCEM SZEGED. Váro-
sunk helyzete és problémája sok 
tekintetben egyedi, különleges, el-
üt a többi vidéki centrumétól. A 
felszabadulás után Szegednek egy 
sor sajátos tehertétellel a vállán 
kellett nekiindulnia az új életnek. 
Itt volt mindjárt a "szegedi gon-
dolat* bélyege. Városunk marxista 
történészei helyesen látták meg: 
fontos feladataik közé tartozik an-
nak az igazságnak a feltárása, 
hogy a "szegedi gondolat« nem 
valami különlegesen reakciós, he-

lyi gazdasági-társadalmi struktúra 
szülötte volt, hanem elsősorban az 
itten méredező imperialista szu-
ronyok árnyékában sarjadzott. A 
város dolgozó lakossága az inter-
venciós csapatok jelenlétében, a 
megszállás és elnyomatás körül-
ményei közt is tízezerszám adta 
szavazatát a Tanácsköztársaságra, 
s vérét ontotta a proletárdiktatú-
ráért. A Horthy-rendszer bölcső-
jét az antant-csapatok ringatták, s 
Szeged csupán esetlegesen s csak 
földrajzitag volt szülőhelye, de 
nem társadalmilag. Név kelleti a 
gyereknek, s a »bankgassei gondo-
lat*, a siófoki, orgoványi, izsáki. 
vagy párizsi "gondolat* nern csen-
gett volna ilyen jól. Az 1919-es 
Szeged, az 1956-os Győr az im-
perialisták közelségének "köszön-
hette*, hogy az ellenforrada-
lom ugródeszkájául szojgalhatott 
az ország szíve, Budapest felé. 
Sem új centrumként, sem ered-
ményes, tartós szeparatista törek-
vések bázisaként nem jöhettek 
számításba, hiszen házár.k szer-
kezetileg annyira homogén és 
monocentrikus, hogy ilyen kocká-
zat' nem fenyegethet. Madrid el-
len ki lehetett játszani Barcelo-
nát, a forradalmi Párizs ellen 
Lyont vagy a Vendée-t; nálunk 
hiába próbálta a reakció meg-
nyergelni a provinciális elmara-
dottságot, felhasználni a szakadé-
kot és a helyi centrumokban fel-
lelhető elégedetlenséget, terve 
végeredményben kudarcot vallott. 
De a jelenség veszélyes voltára 
vonatkozólag bizonyos következte-
téseket le kell vonnunk. 

Különösen az ellenforradalmi 
rendszer konszolidációja után tet-
tek Horthyék jelentős erőfeszíté-
seket annak érdekében, hogy Sze-
geden szilárdabb politikai és esz-
mei állásokat építsenek ki ma-
guknak, hogy a várost olyan szel-
lemi-politikai gócponttá tegyék, 
amellyel némiképp ellensúlyozni 
lehet és sakkban tartani Budapes-
tet, a "bűnös várost*, a munkás-
mozgalom fellegvárát, ahol legjob-
ban őrizték a nemzeti haladás, az 
antifasiszta harc tiszta tüzét. E 
törekvésükben számítottak a vidé-
ki elmaradottságra, a fűtöttebb na-
cionalizmusra is: felismerték, hogy 
a "hinterland* nélkül maradt, ha-
tármenti városokban könnyebb ta-
lajra találnak az irredenta propa-
ganda gyom-magvai. Szeged meg-
nyerését célozta az a Klebelsberg-
féle politika, amely a várost az 
»utódállamok*-kal szemben hirde-
tett »kultúrfölény« kirakatává ki-* 
vánta átrendezni, az egyetemet pe-
dig a "romlatlan* értelmiségi ma-
meluksereg tiszti iskolájává. A vá-
rosi ínségkonyhák kosztosait, a 
munkanélküliek ezreit, a filléres 
órabérekért robotoló munkásokat 
és a városi bérföldeken vért izzadó 
agrárproletárokat nem vakította 
el ez a kirakat, de kóros illúzió-
kat keltett nem egy értelmiségi-
ben a maga "városfejlesztő*, 
"egyetemfejlesztő* gesztusaival, 
melyeknek igazi forrását és célza-
tát nem feszegették, mégha lát-
ták is. 

A »gondolat« cégtáblája és 
alatta a kirakat: ezt kapta és örö-
költe Szeged a huszonötéves el-
lenforradalomtól, s ez az "örök-
ség* — ha nem is megfogalmazva 
és kimondva — néha talán többet 
nyomott a latban, mint sok-sok 
tény, a szegedi munkásmozgalom 
számos hősi epizódja, vagy az, 
hogy a városban mindig megvá-
lasztottak baloldali programmal 
fellépő képviselőt (sokszor persze 
"Szögény embör vízzel főz«-
módra). 

Ehhez járult azután a határvá-
rosi jelleg, amely a felszabadulást 
követő és sajnálatosan rövid ideig 
tartó fellendülést kettétörte. A 
határ közelsége önmagában nem 
volna feltétlen gátlója a vá-
rosfejlődésnek. A hangsúly itt a 
határ minőségére esett. É v e k r e 
megálltak a beruházások, a lakás-
építkezések, megcsappantak a he-
lyi foglalkoztatás lehetőségei. Fel-
vetődött az egyetem részleges 
megcsonkításának gondolata is. 
A város életére a lefojtott-
ság, a perspektívátlanság kezd-
te rányomni a bélyegét. A 
gazdasági lefékeződésnek szelle-
mi síkon egy lappangó túl-
fűtöttség, az országosnál nagyobb 
mértékű és a felszín alatt végbe-
menő polarizálódás felelt meg. 
Felfelé ez egyelőre mint leplezett 
bizalmatlanság mutatkozott meg 
a központi vezetőszervek iránt; s 
minthogy dogmatikus és opportu-
nista forrásokból egyaránt táplál-
kozott, ez vetette meg az alapjait 
az országos vezetés kilengései — 
mint elsődleges tényező — mellett 
annak a gyakran jelentkező ket-
tős-látású ítéletnek, hogy "Szeged 
szektás*, "Szeged revizionista*. 

Az ellenforradalom napjaiban 
Szegeden is hihetetlen gyorsaság-
gal végbement az új polarizáció 
a forradalom és az ellenforradal-
mi restauráció erői között, még-
hozzá oly módon, hogy a szocia-
lizmus erői rövid idő alatt fel-

QÁL SÁNDOR : 

Ohuís kxí J ül 

Barátságbolyhos falvak hangulatát gördíti felém az este, 
s néma fény-galambocskák szálldosnak köröttem dideregve. 
Ballagok, merengek a vékony hóval behintett puha tájon: 
olyan ez az út, mint egy végigálmodott, megterhelt, lomha álom. 
Hej, Bácska! Gyermekkori napok összefont emlékszövevénye, 
gyümölcs-dús nyarak cséplőgépzúgástól zsongó fényzenéje. 
Rád hullt a tél, s míg borongva fordulsz sustorogni önmagadba, 
homokodban már bódulva terjeng a jövő évi bor dús zamatja. 
Vékony ködkendőcskéket kötöttek fejeikre a tőke-anyókák, 
megdermedt akácosok s a komor fenyők a borult eget 

szimatolják. 

Pöffeszkedik, ível a táj hóval borított sok-sok dombja, 

mintha elfeküdt, termékeny lányok duzzadó keble volna. 

Fehér, szalagszerű utak húzódnak keresztül a határon; 

rajta baktat a ló. Emberek kuporognak a szalmás szánon. 

Emberek, akikben itt a fagy fölött is eleven, forró az élet. 

akik a múltat úgy emlegetik, mint elűzött, torz lidércei, 

akikben a jelen a bizakodás sokágú, szép virágát fakasztja, 

s akik nem búfelejtőnek töltenek lángoló óbort a poharakba. 

Hej, Bácska! Engedd, hogy boldog szemem simogasson rajtad 

végig, 
homokos, havas földedtől a már csillagokat gyújtó égig. 
Itt az ég alatt már a nagy átalakulás borzoló szellője leng el, 
fészkelődik a gond, s barátságot köt a élet az emberekkel. 
Este boroznak, pipálnak, s el-elbeszélgetnek halkan a vének, 
a fiatalok pedig egymást keresik, füttyentve a zimankós télnek. 
S eljön az éj. A falakra furcsa árnyakat vetnek a fények, 
reccsen a fagy, és hallik jajongása az árva jegenyének. 
És míg a tél csillámló vattapaplant terít a tájra, 
álmatag dombok ölén víg lakodalmak borát forralja Bácska. 

morzsolhatták volna az ellenfor-
radalmat, ha fent nem roppan 
össze a vezetés. Ezt bizonyította 
utólag a szocialista konszolidáció 
gyors helyi üteme is. 

NYILVÁNVALÓ, hogy a jövő 
útjainak felmérésénél a jelenlegi 
adott helyzetből mint tényből és 
a szocialista fejlődés perspektívá-
jának a vezérfonala mentén kell 
elindulnunk. A határ-probléma 
ugyan megszűnt, de Szeged gyors-
ütemű nagyipari fejlődésére hosz-
szú éveken belül aligha lehet szá-
mítani. A gazdasági tervezésben 
ezért a kis beruházást igénylő, 
rövid időn belül termelni kezdő 
létesítményeket kell előtérbe he-
lyezni, hogy a munkaképes la-
kosság helyi foglalkoztatottsá-
gát biztosítsuk. Fokozatosan, 
tervszerűen és a helyi erőfor-
rások maximális kihasználásá-
val pótolnunk kell az elma-
radt lakásépítkezés miatt előál-
lott súlyos hiányokat. A kollekti-
vizálás kedvező helyi lehetőségei-
re támaszkodva a belső piac ellá-
tása mellett elsősorban exportké-
pes, minőségi, tájjellegű és hagyo-
mányos termékünkre, a paprikára 
kell figyelmünket fordítanunk. A 
város fejlődésének fő iránya 
azonban mindenekelőtt az, hogy 
élvonalbeli kultúr centrummá l e -
gyen. Cambridge, Oxford, Heidel-
berg, Göttinga, Salzburg vagy 
Montpellier példája mutatja, hogy 
jelentősebb helyi gazdasági erő-
források nélkül is világhírű szel-
lemi központtá válhat egy-egy 
viszonylag kisebb város. Barbizon, 
Nagybánya vagy akár Hódmező-
vásárhely minden különösebb in-
tézményesített keret nélkül mű-
vészeti iskolát teremtett: mennyi-
vel kedvezőbbek tehát a körül-
mények itt, ahol nemcsak egy-egy 
művészeti ág elszigetelt ápolásá-
ra van előnyös lehetőség, hanem 
a szellemi élet szinte valameny-
nyi területe számára! A kiinduló-
pont azzal is adva van, hogy Sze-
ged máris a Dél-Alföld, Délkelet-
Magyarország kulturális központ-
ja. Éppúgy megvan a maga ki-
alakult "provinciája*, mint Deb-
recennek, Miskolcnak, Győrnek, 
vagy Pécsnek. A Szeged-típusú 
v á r o s o k nem önmagukért vannak, 
hanem egész országrészek köz-
pontjai. Problémáik nem egy-egy 
város szűk belügyei, hanem át-
fognak több vármegyét, amelyek-
re kisugárzik a hatásuk, — épp-
úgy, ahogyan Budapest magasabb 
szinten valamennyiünké, az egész 
országé. De Budapest egyedül, a 
maga központi intézményeivel 
nem képes eleget tenni annak a 
szoci alizmus-támasztotta i génynek, 
hogy a falut megközelítően a 
város színvonalára emeljük. Ehhez 
segítségre — és nem inasokra, ha-
nem mesterekre - van szüksége. 

Hazánk lakosságának háromne-
gyed része "vidéki* — ezzel szá-
molni kell. A "vidék* maga sem 
egységes: a tanya, a falu, a nagy-
község, a kisváros és a nagyváros 
közt különböző szakadékok van-
nak, de jelenleg úgy tűnik, hogy 
a legszélesebb űr a centrum és a 
Debrecen, Szeged, Pécs stb. típusú 
"provincia-székhelyek* közt tá-
tong, mert a szellemi élet itt tá-
masztja a legsürgetőbb önálló igé-
nyeket. A vidék felemelkedésének 
nyilvánvalóan a hálózat irányában 
kell végbemennie, az adott von-
zási központok felé és azok köz-
vetlen segítségével, egy bizonyos 
fokú, kiküszöbölhetetlen differen-
ciáltság megtartásával: áhogyan 
az ún. nemzeti sajátosságok jelen-
tős részükben nem homogén jel-
legűek, hanem területi, táji ele-
mekből is összetevődnek, ugyan-
úgy a nemzeti kultúra is színes 
és árnyalt marad, de eltűnnek be-
lőle a kiáltó mennyiségi és minő-
ségi különbségek: a kulturálatlan-
ság és a provincializmus. Ezt a 
szocialista perspektívát mutatja a 
Szovjetunió példája, ahol új or-
szágok, új centrumok alakultak 
saját gazdasággal és önálló magas 
kultúrával. 

A falusi értelmiség a l u l r ó l és 
egyedül ezt a feladatot szintén 
képtelen elvégezni; nem kívánha-
tó tőle, hogy mintegy üstökénél 
fogva felemelje saját magát és 
lába alatt a pallót is. De egy má-
sik, egyre feltűnőbb jelenség mi-
att sem képes erre. Tapasztalható, 
hogy nem mindig a falura kerülő 
értelmiségiek emelik fel a falut 
a maguk kulturális színvonalára, 
hanem néha ők hasonulnak a fa-
luhoz, elveszítik a fejlődő, aktuá-
lis szellemi élettel a kapcsolatot 
(vagy meg sem teremtették), s el-
vetik a szüntelen önképzés igé-
nyét. 

Csak helyeselni lehet a tanyai 
és falusi fizetési pótlékok rend-
szerét; ne a kényszer, hanem az 
anyagi ösztönzés Szüntesse meg a 
falusi értelmiség-hiányt. De ha a 
falusi értelmiség jogosan lép fel 
a nagyobb anyagi lehetőségek igé-
nyével, akkor a vidék városi ér-
telmiségének legalább annyira jo-
gos a c e n t r u m é h o z hasonló szel-
lemi lehetőségeket igénylő sürge-
tése. Ha ezek a lehetőségek valóra 
válnak, akkor megszűnik a fásult-
ság, begyöpösödöttség, elmara-
dottság, eltűnik a mellőzöttség 
érzése, a túlérzékenység — a pro-
vincializmus minden velejárója. 

Ügy vélhetné valaki, hogy ma. 
a rádió, a film, a televízió, a mo-
dern közlekedés korában már nem 
aktuálisak ezek a problémák. Nos, 
vizsgáljunk meg egy-két kérdést 
konkrétan is a művészet, az iro-
dalom és a tudomány területén! 

(Folytatjuk) 



ÉS H A N T Á J A 

$ 
A „nagy palóc-' mindig szívén viselte Szeged, 

az ő „fogadott szülőföldje" irodalmi életének 
ügyét. Amikor (1894-ben) városunk első iro-
dalmi folyóirata, a „Magyar Alföld" megjelent, 
azonnal munkatársául szegődött, és az itt kö-
zölt novellát küldte szegedi barátainak. A 
Mikszáth-bibliográfiák nem tartják számon, és 
arról sincs tudomásunk, hogy a „Magyar Al-
föld" 1895. február 8-i számán kívül bárhol 
másutt megjelent volna. 

A novellában szereplő János bácsi ábrázatá-
ról készült „mappa" kialakítása közben Mik-
száth lépésről-lépésre foszlatja szét saját, a vi-
déki dzsentrivel kapcsolatos illúzióit, s hiányzik 
belőle a nemesi kúriák Mikszáth írásaiban 
gyakran nagy kedvvel rajzolgatott idillje is. 
Minden okunk megvan arra, hogy az „Egy ma-
gyar nemes és házatájá"-t a dzsentri világot le-
leplező nagy regények egyik előkészítő mozza-
natának tekintsük. 

Nacsády József 

Boy p ó r év előtt meghitt a nagybatyám, keömezei és 
sóvárnoki Soós János úr az ő »vendégszerető, úri hazá-
hoz« ( i s p s i s s i m a verba) falura. 

Megírtam neki, hogy elmegyek, de Vácra küldjön ele-
bem kocsit, ekkor és ekkor stb. 

A kitűzött nap elindulván, váltig töprenkedtem a ha-
jón, mint akadok rá a János bácsi fogatára: sem én nem 
ötmerem a kocsist, se ő engem. De azt se tudhatja, ha-
jón jövök-e vagy vasúton? 

S íme ahogy a parton kiszállok és szetnezek, a sok 
száz kocsi közt (éppen hetivásár volt) egyszer csak elém 
ugrik egy zömök, fürge legényke s leemeli illendően a 
kalapját: 

— Én viszem a tekintetes urat. 
— Hát ki maga? , 
— A tekintetes Soós uraság kocsisa. Nevszennt Faragó 

János, megkövetem alásan. 
— És hogy ösmert rám? - kérdém kíváncsian. - Hogy 

tudja, hogy engem visz? 
A legényke egy összegyűrt papirost suhogtatott meg a 

markában. 
— Mappa van nálam az ábrázatáról. 
— Mappa! Én rólam! Meg van bolondulva? 
Pedig csakugyan igazat mondott. A ^Vasárnapi Ü}sag« 

azon száma volt nála, mely az arcképemet kozlt. 
— A tekintetes asszony adta ide, hogy azt mondja, er-

ről ösmerek rá a tekintetes úrra. 
Okos emberek ezek a régiek! - gondoltam magamban 

és fölültem a csézára. 

AZ URAMBÁTYÁM LOVAI 

Estefelé értünk Sóvárnokra; jól vitt a két pejkó. Há-
rom óra alatt tettük meg a különben négy órányi utat. 

Legelső dolgom volt, amint átestem az atyafisagos 
összecsókolózásokon, leróni hálámat a lovak iránt. Örö-
met okoz a magyar embernek, ha fogatját megdicsérik. 

— Pompás lovai vannak, János bácsi. 
Az öreg kedvetlenül morgott valamit. 
— Igazi táltosok - fontam odább tüzesek, talán 

zsarátnokkal eteti őket. 
Az öreg úr fájdalmasan sóhajtott. 
— Nem az enyimek, édes öcsém. 
— Hogyan? Nem a bátyámé? 
— Az ármádiából valók — folytatá mélabúsan. Afféle 

honvédlovak. 
Leült az asztalhoz, nagy fejét lehajtotta s szórakozot-

tan dobolt ujjaival a tölgyfa-asztal cirádés lapján, csak 
néha szakadt ki belőle egy-egy fél mondat: 

— Honvédlovak... Milyen gondolat, hogy a császár 
lovait én tartsam kosztban. S ezek a kosztot megdolgoz-
zák! Hm! A kormánynak vannak eszméi. __ 

D e miről is beszéltünk? Igen-igen. hogy a kormánynak 
vannak eszméi. 

A MARI HUGOCSKÁM 

Máli néni ezalatt fölhozta az uzsonnát. Egy kis kávét, 
jó bivalytejet és tepertős pogácsát. 

— Egyél öcsém, míg a vacsorát elkészítem. Mert biz az 
lassabban megy, mióta lányom nincsen, akt segítene. 

— Az igaz, nini! Hol van az én Mari húgom? 
. - Hát nem hallottad, rossz ember? Hiszen már egy 
éve férjnél van a szegény lélek. 

— Mit, férjnél? A kis Mancika! Aki az én térdemen 
üldögélt a minap. 

Máli néni az ő édes, meleg hangján tett szemrehá-
nyást: 

— Szép minap«. Tizenkét év előtt! Nem szégyelled 
magad, gonosz csont? Ránk se gondoltál volna. Hej, 
tizenkét év előtt, akkor még más világ volt. 

— És kihez ment férjhez a Marika? 

— Kihez? — mordult fel az öreg úr. — Hát azt is a 
császár ármádiájából vettem neki kölcsön, mint a lo-
vakat. 

— János, János — kérlelé a férjét asszonynéném. 
— Hallgass, Málcsi. Ami úgy van, az úgy van. Katona-

tiszt, punktum. Én tettem le érte a kauciót, punktum. 
A királynak is vannak eszméi, punktum. 

S ezalatt mérgesen suhogtatta pipaszárát a levegőben, 
mintha láthatatlan alakokat ütögetne. 

A PALÁNTÁK ÉS A KÖRORVOS 

Vacsora előtt még körülvezettek egy kicsit a kertben. 
-Míg a szolgáló megterít« — mondta Máli néni. János 
úrnak azonban nem volt ínyére, jelszava lévén: »Minél 
kevesebb mozgás.« Virág sehol se volt a kertben, csak 
egy pár szamóca piroslott a cserjék közt. Távol egy 
nagy tábla kukorica suhogott rejtelmesen. (Suhoghatott 
is, mert nagy titkot tudott.) 

— Hát a nagy fák innen hova lettek, amiken egykor 
fészket szedegettem? A vastag tölgy meg a jegenyék. 

— A fa az erdőbe való, fráter — szólt János úr kordia-
liter, majd hozzátette kelletlenül — vagy a tűzre. 

— Barbár nézetek! 
— Ahhoz te nem értesz. Miután az erdőbe át nem vi-

hettem őket, először mert nincsen erdőm, már eladtam, 
másodszor, mert ha erdőm volna, se fogamzanának meg, 
kivágattam őket a tűzre. 

— Az ugyan nagy kár volt! 
— Ejh bolondság! A gazdálkodásban mindent ki kell 

aknázni. Eleget tartottak már hűvösséget nyaranként, 
illő volt, hogy melegítsenek is télen át. A fa is elunja, 
fiacskám, az egyforma- szolgálatié telt. Aztán én csak a 
plántákat szeretem. Nekem is van egy kedvenc plántám, 
az anyjuknak is van egy. Untig elég az. 

— No, már azokra a plántákra kíváncsi vagyok. 
— Az enyimet meg nem mutatom — mondá az öreg 

hamiskásan hunyorítva a szemével —, az ott van el-
dugva a kukorica közt. Pszt! Nem látsz valahol fináncot 
a kerítés mögött? Mert mindjárt rátenné a kezét a ki-
rály. Hanem a nénéd palántája ehol van. 

A botjával odadöfött egy növénybokorra, mely a lésza 
mellett díszlett szétlapulva, mint egy sündisznó, csak-
hogy zöld sertékkel, melyek hosszabbra és vastagabbra 
nőve, szeszélyes alakban fonódnak össze. 

— Miféle növény ez? 
— Ez a bűvös baziliskus fű, öcsém, amely mindenre jó 

a világon. Ezt egy lesti tóttól vette a nénéd ezelőtt tíz 
évvel, nyolc köböl tiszta búzán. Ügy nézd meg azt a 
bokrot hékás, hogy ez a fél vármegye patikája. Mert ha 
állat, ember rosszul lesz, megbetegszik és már semmi se 
gyógyítja meg, ezt dugjuk a fülébe, annyi mint szent-
írás, kigyógyul. Nagy kincs ez a növény. Egy ember hál 
mellette puskával éjszakánként. Ha olyan bolond nem 
volnék, milliomos lehetnék belőle. 

— De hát akkor doktor sincsen a környéken? 
— Van egy körorvos; de olyan szegény, mint a temp-

lom egere. A parasztokat a feleségem gyógyítja, a doktor 
csak az urakhoz jár, kik nem hisznek a baziliskus fű 
erejében, csakhogy az urak után meg nem él a doktor. 

— Hogy-hogy? Hiszen éppen megfordítva hinné az em-
ber. 

— Ejh dehogy! A parasztok szidják a doktort, de fize-
tik, az urak pedig nem fizetik, de honorárium fejében 
»pertu« lesznek vele. 

— Tessék vacsorálni jönni! — hangzott a szolgáló har-
sány hangja. 

AZ URAMBÁTYÁM LAPJA 

Vacsora után áttért a beszélgetés a sajtóra. 
— Milyen lapot járat urambátyám? 
— Ez idő szerint semmilyet! De tudván érkezésedet, 

valami négy nap előtt előfizettem a »Hon«-ra. Ma tán el 
is hozza már a pöstás. 

— Hisz a »Hon« már nincs is meg. 
— Ügy? Akkor az »Ellenőr«-re. 
— Csakhogy az sincs! 
— Lehetetlen! — szólt János b á c s i jámbor képpel. 

Akkor hát nem is tudom. Átadtam a pénzt a postames-
ternek, hogy egy kormánypárti lapot rendeljen meg: az 
ördög tudja jobban, mifélét. 

Még időnk se volt másra fordítani a beszélgetés rúd-
ját, mikor jött a postás egy köteggel az »Egyetértési-
ből. 

— No hát itt a lap! — kiáltott fel az öreg úr élénken. 
S fölrakván pápaszemét, egész találomra kihúzott egy 
számot s elkezdte olvasni a vezércikktől kezdve lefelé 
egész addig a sorig, »felelös szerkesztő: Csávolszky La-
jos.« Élvezett. Izzadság csurgott az arcán, míg a haris-
nyát kötögető Máli néni apróra vette velem a vidék ösz-
szes eseményeit. Váltig vártam, mikor fog fölszisszenni 
az öreg úr: »-Ejnye ezer ördög! Ez a postamester engem 
bolonddá tett.« — De nem. Szép csendesen letette a ki-
olvasott lapot és a pipáját kezdte tömögetni. 

— Nos, mit mond az újság, János bácsi? 
— Kotyog. Ügyesen kotyog. 
— Hát erre praemtmerált? 

— Erre — felelte nyugodtan. És ezt felelte volna, bár-
melyiket kapja is. Azt felelte volna a »Magyar Állam« 
láttára: azt a »Nemzet«-re, azt a »Hírlapok«-ra. Erre 
praenumeráltam, erre hát. 

S míg ti jámbor újságírók töritek a fejeteket bent a 
szerkesztői irodákban, hogy megadjátok lapotoknak a 
helyes irányt, a tetszetős beosztást, beleöntitek az egyé-
niségteket, belelehelitek az üde hangot, addig az öreg úr 
kiveszi a lapcsomagból az öt nap előtti számot és azt 
mormogja a végén, hogy elég ügyesen kotyogtok. 

A TERHEK TÖRLESZTÉSE 

Lefekvés előtt bejött a szobámba az öreg úr a gyer-
tyával (amit a néni otthon önt faggyúból üvegcsövekbe), 
s elpanaszolta, hogy nagyon sok a kiadás, a katonatiszt 
sokat költ. 

— Behozza azt a jó sovárnoki föld. 
— Behozná öcsém, nem panaszkodom ellene. Bár ö se 

tenné. Nem is teszi; ámbár tehetné, mert nagy terheket 
tettem rá. Sok van rá betáblázva. S ezentúl már csak 
minden öt évben törleszthetek. 

— Ügy! Minden öt évben? 
— Akkorra szoktam adni a terminusokat. Nem elég .. • 

Nem elég! Sóhajtott fel szomorúan. Végem lesz öcsém, 
végem lesz, ha csak a szerencse kölönösen be nem ütne. 

— Persze egy pár jó termés. 
— Ej, dehogy. Az nem segít. Hanem három-négy kö-

vethalál még kiránthatna, 
— Miféle halál? 
— Hát a követek halála, he-he-he (és jóízűen nevetett). 

A királynak is vannak eszméi. A kormánynak is vannak 
eszméi. Nekem is vannak eszméim. Azonfelül van nép-
szerűségem is. S ha követválasztáskor odaállok valahova, 
ahova akarok, érted, és aki mellett akarok, érted, akkor 
azé a mandátum, hékás. 

— Igenis, értem már. 
— A követválasztás azelőtt, mikor még én is szamár 

voltam és föllépegettem, mindig egy csomó terhet hozott 
a birtokra, most mindig levesz egy csomó terhet. Hát 
nem igazságos ez így? Mert velem kell a jelöltnek be-
szélni. Csakhogy ritkán van . . . öreg, beteges hazafiakat 
szeretnék kapni, akik gyorsan halnának egymás után .. • 
De már álmos is vagy, amint látom, aprók a szemeid. 
Eloltsam a gyertyádat? Itt a víz, ha inni akarsz, ott a 
csengettyű, ha valamire szükséged van. Vagy beszélges-
sünk még? 

— Nem, nem, elég lesz. Jó éjszakát... 
Mert hisz nekem is megvan már a mappám a János 

bácsi ábrázatáról. 
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L Ő D I F E R E N C I 

JCék óceán 

Hetekkel előbb hozta hírét: 

tollal, tintával nőtt utánam, 

^öregedtem egy évet ismét 

nagyfiam kék füzetsorában). 

Istenek, szentek, hadvezérek 

csoda dolga most messze törpül: 

bemártva tollát, megigézett, 

hogy asztalomnál máris ő ül. 

Picit nyit ajkán, s nyelve hegyét 

fogán feni, majd visszatartja, 

másképp tán nem is kerekednék 

betűje, mint a húsos alma. 

Mintha csak ajka, foga, nyelve 

őrlése vinné azt a tollat 

szomjúságos, hű szerelemre, 

cdtani egyszer nagyobb s z o m j a t . . . 

Serceg a toll, s egy „poca" pöttyén. 

Micsoda vétség, s mennyi bánat 

marad utána sűrű könnyben, 

s mondom: — Mehetsz már kiskondásnak! 

„Azért se! Lásd, a tinta volt s o k ! . . . " 

— szipogja könnye szivárványán, 

s tengernek látva azt a foltot, 

büszkén továbbmegy óceánján. 
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AZ 1957. ÉV nemcsak Csehszlo-
vákiának, hanem az egész haladó 
világ internacionális közösségének 
pedagógus közvéleményében Co-
menius Amos Jánosról, a cseh 
származású Jan Amos Komensky-
röl szóló megemlékezések éve volt 
abból az alkalomból, hogy 300 
esztendővel ezelőtt, 1637-ben je-
lentek meg összegyűjtött munkai: 
a Didactica Opera Omnia 

Amikor mi, magyar pedagógusok 
úgy érezzük, hogy bele kell kap-
csolódnunk az Európa-szerte meg-
tartott megemlékező ünnepélyek, 
kongresszusok és konferenciák eme 
sorozatába, akkor nemcsak az 
egyetemes neveléstörténet egyik 
jelentős képviselőjével szemben 
rójuk le a köteles megemlékezes 
adóját, hanem avval a férfival 
szemben is, aki hányatott elete 
egy rövid szakaszának munkassa-
gaval belekapcsolódott a magyar 
művelődési életet reformáló tö-
rekvésekbe. 

A NEVELŐI KÖZTUDATBAN 
Comenius úgy él, mint a XVII. 
század legnagyobb és legnagyobb-
hatású pedagógusa. Jelentóséget 
abban láttuk és látjuk - egy kis-
sé korlátolt szemlélettel általaban 
még ma is - , hogy az állandóan 
és sokszor csak egyedül emlege-
tett híres művében a Nagy Di-
daktikában ő foglalta először egy-
ségbe a még akkor is élő közép-
kori iskolaforma skolasztikus me-
revségével és rendszertelenségével 
véglegesen leszámoló új oktatás-
tani alapelveket. 

A XVII. században, - amikor 
az előző századok történelmi ese-
ményeinek eredményeképpen (ami-
lyenek a lutheri reformáció meg-
alkuvása a feudális hatalmakkal, 
a németalföldi forradalom restau-
rációs kimenetele, a feudális egy-
ház szolgálatába rendelt jezsuita 
rend megalakulása és megerősödé-
se) —, a 30 éves háború évtizedei-
ben, sőt azon túl is átmenetileg 
megerősödik, különösen Kelet-
Európa országaiban a feudális re-
akció. 

Ez ideológiai téren a XV sza-
zad óta fokozatosan nekigyűrkőző 
haladó polgári erőknek bizonyos 
átmeneti gyengülésével járt, amely-
nek egyik tipikus ' szföjptómáia a 
század hatvanas éveinek;, angolor-
szági kompromisszuma is. Ügy tet-
szik, hogy ekkor a haladó irányú 
polgári gondolat egyelőre a kálvi-

TETTAMANTI BELA 

Hegemlékezés Comeniusról 
ni reformáció — itt-ott szektáns 
eretnekségekben jelentkező — for-
máiban keres ideológiai támaszt 
és a feudális hatalmakon győze-
delmeskedő erőt. 

EZEKNEK A HATÁSOKNAK 
eredőjeként lesz eleven, §zociális 
szempontból is harcos erővé Co-
meniusban az erős nemzeti érzés-
sel szoros kapcsolatban jelentkező 
református, sőt szektáns vallásos-
ság. Ebben a Comenius-féle peda-
gógiának alapjául szolgáló vallá-
sos világnézetben azonban kife-
jezetten benne él mindaz, ami a 
XVIII. század francia, minden fe-
lekezeliességen felülemelkedő, de-
ista, sőt ateista felvilágosodásban 
mint haladó, sőt forradalmasító 
gondolat jelentkezik. Megvan ben-
ne a természetesség elve, a ba-
coni filozófián tanult empirizmus 
a Descartes-féle racionalizmus, a 
rousseaui forradalmi romanticiz-
must jellemző optimizmus, az ér-
telmi megismerés, a tudományos 
megismerések által megvilágoso-
dott ész minden társadalmi bajt 
megszüntető erejébe vetett biza-
lom, és nem utolsó sorban a kom-
munista jellegű hagyományok ele-
ven emlékeként élő humanizmus-
sal kapcsolatos utópizmus. 

Comenius neveléstörténeti jelen-
tőségéből mit sem von le az a 
tény, hogy ez a sajátosan racioná-
lis panszofia, az enciklopédikus 
tudás méltó megváltó erejét valló 
egyetemes bölcsességben bízó hit 
tulajdonképpen egy rajongóan 
vallásos lélek gondolkodásában 
egészül ki komoly, haladó polgári 
törekvéseket aktiváló dinamikus 
világnézetté. 

COMENIUS pedagógiai főművét, 
a Nagy Oktatástant, a mű be-
vezető mondatában az "egyete-
mes mesterség* könyvének mond-
ja, amely feltárja, "hogyan kell 
mindenkit mindenre megtanítani*. 
Ezzel a mondattal mintegy beje-
lenti, hogy könyvében azokat a 
tudnivalókat foglalja rendszerbe, 
amelyek birtokában képesek va-
gyunk, illetőleg képesek leszünk 

ennek az egyetemes, mert min-
denkire kiterjedő feladatnak ele-
get tenni. 

A mindenkit mindenre megta-
nítás elvi követelményében Co-
menius a haladó polgárságnak azt 
az akkor szélsőségesen radikális 
követelését fogalmazta meg, 
amely törekvéseinek érdekében 
szembehelyezkedett a feudális kö-
zépkor oktatásügyével. 

Ez az új elv ugyanis azt mond-
ja ki, "hogy nemcsak a gazdagok 
és nemes emberek gyermekeit 
kell iskoláztatni, hanem a neme-
seket, jobbágyokat, gazdagokat 
vagy szegényeket, fiúkat és lányo-
kat, városban, községben, falun és 
tanyákon egyaránt*, hogy ezen 
az úton teremtődjék meg az el-
jövendő jobb társadalom. 

Evvel a teljes mértékben utó-
pisztikus, de a későbbi felvilágo-
sodottak körében is általánosság-
ban vallott nevelésügyi optimiz-
mussal van kapcsolatban az a 
szintén egészen újszerű közokta-
tási rendszerváz, amelyet a bon-
takozó kapitalista társadalom 
szükségleteivel teljes megfelelés-
ben Comenius tervez meg először 
didaktikájában. Ebben az iskola-
rendszerben időtartamát négy 
hatesztendős szakaszra osztva a 
következő iskolafokokat rendeli 
egymás fölé: az első hat esztendő 
iskolája az anyaiskola, amelynek 
színhelye a család, erre követke-
zik rendre az anyanyelvi vagy 
honi iskola, majd a 13—18 évesek 
iskolája: a latin iskola, és végre a 
szintén hat esztendőre terjedő fő-
iskola, az akadémia. 

Ebben az első rendszerességre 
törő iskolatervezetben nemcsak 
az a lényegesen új, hogy szerzője 
először gondol egy általános vo-
násaiban ma sem túlhaladott köz-
oktatási rendnek elvi szervezésé-
re, hanem különösen a következő 
vonások: itt csillan meg először a 
kisdednevelésnek — egyelőre még 
az otthoni nevelés formájában je-
lentkező — gondolata, amely majd 
csak a XIX. század elején élő 
angol Owen forradalmi jellegű 
intézkedéseinek eredményeképpen 
annak gyári óvodáiban kap intéz-

ményes formát. Itt jelentkezik 
először az anyanyelvi vagy honi 
iskola neve alatt a polgári rend-
ben szükségszerűen fellépő nép-
oktatás gondolata, mint anyanyel-
ven tanító iskolafajta. 

NEM VOLNA TELJES ez a ki-
fejezetten polgári közoktatásügyi 
gondolatrendszer, ha megalkotója 
nem gondoskodott, illetőleg gon-
dolkodott volna a nagyobb töme-
gek iskolai oktatására rendelt in-
tézmények belső rendjének meg-
szervezéséről is. Nemcsak azt kö-
veteli igen helyesen, döntően új 
szemlélettel, hogy legalább az al-
só fokon — mint mondja — tanító 
és tanítvány egy anyanyelven le-
gyenek — ami megint csak a pol-
gár szembefordulása az egyházi 
és felekezeti oktatás elvben és 
gyakorlatban hagyományos, első 
kezdeteiben is latin nyelven folyó 
iskolázásával —, hanem megjele-
nik a comeniusi rendszer elgon-
dolásában először az osztályok 
egymást felváltó évfolyamaira fel-
épülő iskolában a mai értelemben 
vett tanterv, tanmenet és óraterv 
követelménye. 

A hasznos gyakorlati tudást csak 
úgy közvetíthetjük helyes módon 
növendékeinkkel oktatásunk se-
gítségével — hangzik mindezeken 
túlmenően a Comenius-féle didak-
tikai szabály —, hogyha úgy taní-
tunk, hogy a tanítványok magu-
kat a dolgokat ismerjék meg, 
mégpedig saját maguknak köz-
vetlen tapasztalata, az érzékszer-
vek nyújtotta szemlélet, illetőleg 
szemléltetés segítségével. A meg-
ismerésnek mindig az érzékszer-
veinknek a külső világ felé for-
duló aktív, a szemlélés által meg-
figyelő munkájával kell megin-
dulnia. 

A Sárospatakon elkészült Orbis 
Pictusnak abban mutatkozik meg 
neveléstörténeti jelentősége, hogy 
az a nyelvi szöveghez kapcsolt 
képek segítségével könnyíti meg 
a szemléltetve haladó nyelvtaní-
tás gyakorlatát. 

A TÁRSADALMI és kulturális 
reformszándékaiért Európa-szerte 

nagyrabecsült humanista mái' erő-
sen közeledik a 60. életévéhez, 
amikor először I. Rákóczi György, 
majd özvegye, Lórántffy Zsuzsan-
na és fia, Rákóczi Zsigmond is-
mételt meghívására 1650-ben Sá-
rospatakra érkezik abból a célból, 
hogy a híres pataki kollégiumot 
újjászervezze. "Mi abból a célból 
hívunk téged — így szól a meg-
hívó levél —, hogy a pataki isko-
la újjászervezésénél szent törek-
véseiddel segítségünkre légy. és a 
te tanításmódodat, amely mái 
mindenfelé kezd hódítani, teljes 
mértékben érvényesítsed.* Come-
nius társadalompolitikai céljainak 
elősegítése érdekében is elfogadja 
a meghívást, és rövidesen elké-
szíti a kollégium hétosztályú pan -
szófiai iskolává való átalakításá-
nak tervét.. Az 1651-ben elkészült 
tervezet szerint az iskola az "egye-
temes bölcsesség iskolája lesz, 
ahová mindenki befogadtatik .. • 
ott mindenben — ami az életre 
szükséges — és egész teljességé-
ben gyakoroltatni fog, és pedig 
oly biztos úton, hogy senki sem 
fog majd az iskola növendékei 
közül akadni, aki ne szerzett vol-
na alapos ismeretet a dolgokban, 
ügyességet a cselekvésben - hi-
szen nem az iskolának, hanem az 
életnek tanulunk . . .« 

MI, a népi demokráciák és a 
haladó világ békeharcosai, világo-
san látjuk Comeniusnak azt a ko-
ra ideológiája 'által determinált 
és így ért,hető tévedését, amely 
abban nyilatkozott meg, hogy az 
emberiség megbékélésének legha-
tásosabb eszközét az egyetemes 
megismerés útján gazdagodó ész 
felvilágosodottságában jelölte meg. 

Azonban ezt a háromszázados 
évfordulót a mi számunkra, ko-
runk haladó erőinek békeharco-
sai számára a teljes comeniusi 
életmű méltánylásával és értéke-
lésével együtt éppen az teszi a 
közös törekvések iránti lelkese-
désnek érzésében különösen me-
leggé, hogy mi Comeniusban az 
egyik mélységesen humánus ősét 
látjuk az emberi humanizmus tel-
jességéért folyó harcunknak. 

A Szegedi Tudományegyetem és a 
csehszlovák kultúra által rendezet*. 
Comenius ünnepségen mondott e!6 
adás rövidített formája. 

SIMON ISTVÁN: 

CLz én generációm adóssága 
Apámnak nem volt se kilencszáz holdja, se részvényei, 

csak egy szerény mestersége meg az a tisztességes szán-
déka, hogy három gyerekére a magáénál valamivel szeob 
reményeket testáljon. Jobb szakmát, esetleg parányi hi-
vatalt, kopott kis íróasztalt valamelyik falusi községhá-
zán. Csak olyat, amelyik mellett a lópasszust írják. 

Valamennyiünk közül engem, a legkisebbet és leg-
gyengébbet szánt iskolába. Könnyíteni akart az élete-
men, és olyan büszkeségre vágyott velem, amilyet akkor 
nem akármelyik gyárbaigyekvő mondhatott el magáról: 
"Iskoláztatom a gyereket!* 

Mégsem a piaristákhoz íratott szeptemberben, hanem 
a gyárba. S ettől kezdve mindennap egyedül maradt, és 
eggyel több porciót csomagolt anyám. 

Nemigen értettem én még akkor ebből semmit, hiszen 
alig voltak fogalmaim az életről. Inkább éreztem annak 
a kényszerűségnek a súlyát, hogy másfelé kellett men-
nem, mint amerre a szívem húzott. Épphogy csak tizen-
két esztendős múltam, máris másra kellettem a család-
nak . . . 

Abból a fiatal generációból való vagyok, amellyel utol-
jára kellett munkásapáknak visszafordulniuk a közép-
iskola küszöbéről. Akik utánunk jöttek, azok már emelt 
fejjel mehettek iratkozni. De egyúttal az én generációm 
volt az első is a mai ifjúságból, amely már választha-
tott. Ezerkilencszáznegyvenötben, kissé korosán, így ke-
rültem a komolykodó gimnazisták közé. Magamfajták 
kevesen volturtk ott még akkor, s ruhánkról meg ügyet-
lenségünkről lesírt a szegénység. Sosem felejtem el, hogy 
úgy kéregettük össze a vidéki kis népi kollégium beren-
dezéseit, és munkás apák jöttek műszak után, hogy a 
huzatos hodályt valahogyan elviselhetővé tegyék szá-
munkra a tél előtt. 

Innen aztán már könnyű tovább mondani. . 
Ebben a hihetetlen változásban nem az volt számomra 

az ünnep, hogy többé nem kellett figyelnem a gyársziré-
nát - hiszen a saját mesterségemet se becsülöm többre, 
mint az egyszerű fizikai munkát —, hanem az, hogy ettől 
kezdve kedvem és hajlandóságom szerint alakulhatott 
tenyérnyi sorsom. Ezért pedig én nagyon hálás szeret-
nék lenni. Sok elvetélt vágyat, törekvést láttam gyer-
mekfejjel is, s ha első lehettem azok között, akiket 
karonkapott ez a rend, nagyon adósnak érzem magamat. 

E sorokban éppen erről az adósságról, az én generá-
cióm és az utánunk jövők soha el nem évülő tartozásá-
ról szeretnék szólni — minden előtt azokéról, akik ve-
lem egy szintről indultak, s egyenlő emberi magaslato-
kig értek. 

Mindegyikünknek van valami szá-
monkérni valója a múlttól: fakó 
gyerekkor, megaláztatás, egy édes-
apa vagy egy testvér. Mi már tud-

tuk, hogy miért sírt anyánk, mikor két légiriadó közt 
vacsorához terített; tudtuk, hogy nem illettek ránk a 
felnőttektől elnyűtt, vedlett kabátok. Szüleink mell'ett 
kenyérkeresőként is próbálgattuk az életet. Kezdtünk 
eszmélni is, mint jelentéktelen társadalmi lények, és 
megértettük, hogy mit jelent a hideg tűzhely, a sorban-
állás kukoricás kenyérért s a felnőttek tompa duzzo-
gása. Később pedig tudtunk különbséget tenni is. 

Gyermeki élményeinkkel tanúi vagyunk a történelem-
nek. 

A mai ifjúságból mi voltunk az utolsó kapocs múlt és 
jelen között, s máig is az vagyunk. Szívesen eltéptük 
ugyan a másik talajtól a köldökzsinórt, de ezzel együtt 
sokszor az emlékezés fonalát is. Pedig ha semmi rríás 
tartozásunk nem volna is, egy bizonyosan: a tanúvallo-
más. A mostani tizenhatévesek nemcsak történelem-
könyvből és szakállas öregektől tanulhatják a múltai, 
hanem tőlünk is. S ahhoz, hogy meg tudják becsülni 
mai gyermekségüket és ifjúságukat, tartozunk ezzel a 
szolgálattal. Köztük vagyunk. Ami nekik ma természe-
tes, nekünk az első nekirugaszkodáskor még lehetetlen 
volt. Értik ezt vajon? S mi, aprócska tanárok, mérnö-
kök, orvosok, kik először emelkedtünk ki a munkásgye-
rekek hagyományos életformájából, saját sorsunkat ért-
jük-e? 

Sajnos, sokunk mellé ugyancsak történelemtanár kel-
lene, de legalább egy utcabeli játszócimbora, aki kénye-
sebb az emlékekre, és kevésbé hajlamos a felejtésre. 

Nem világmegváltó dolog, hogy katedrára vagy pulpi-
tusra álltunk, hogy nem esztergályozunk, hanem köny-
velünk vagy gyógyítunk, hisz menne az ország sora ak-
kor is, ha ott maradtunk volna, ahol zsenge gyerekfejjel 
kezdtük. Emberek lettünk volna segédmunkásként is, 
mint ahogy emberek, akik azok maradtak. Valamivel ta-
lán kisebb lenne a tartozásunk, de elfelejteni vagy le-
tagadni akkor sem szabadna ezt a számlát. 

Életre szóló megaláztatásra és harcra készültünk, de 
még fiatalon kiegyenesedhettünk. 

Gondoljuk meg most ezt a tartozást! 
Nemrégen olvastam egy pesti lap-
ból, hogy négyszáz diplomás, most 
végzett tanár nem foglalta el az 
állam által felajánlott állást. Fáz-

Mire való 

a kényegkedés? 

Mint történelmi 

t a n ú k . . . 

nak a vidéktől, a sártól. Városi katedra után sóhajtoz-
nak, pedig falusi meg külvárosi gyerekek nagyobbrészt. 
A művelődés és a kultúra fórumait hiányolják. Ezek 
azonban többnyire álindokok. A valódi ok az, hogy el-
kényesedtek. Sose hallottak díjtalan segédtanítókról és 
diplomás hómunkásokról? Mi még láttunk ilyet. Most 
mégis próbáljuk őket megérteni. 

A falu és a kisváros nem olyan varázslatos, mint 
Budapest vagy Szeged. Kis helyeken valóban kisebb ci-
pőben jár a kultúra. De ki teszi kulturáltabbá a tanyát 
és a falut, ha a diplomás munkás és parasztgyerek csak 
átutazóban, rokonlátogatóként tér oda? 

Ez a tétel is ott szerepel a számlán! 
Nevezhetnénk így: kötelesség. A szó azonban elég ko-

pott ahhoz, hogy kifejezze a neki szánt értelmet. Való-
jában többről is van szó: osztályöntudatról, az osztály 
megbecsüléséről és egy szép misszióról. Az állam nem 
azért cipelte éveken keresztül az iskoláztatásunkkal járó 
összes terhet, hogy diplomássá magasodva hátat fordít-
sunk velünk való elképzeléseinek. Apánk se így kép-
zelte, falunk se. A külvárosi ismerősök, akik figyelték 
útrabocsátásunkat, maguk közé vártak bennünket vissza 
— nemcsak lélekben, de a szó köznapi értelmében is. 

Erkölcsös dolog így finnyáskodni? 
Gondoljuk csak meg ezt a tartozást is! 

De vannak nekünk más adóssága-
ink is. Szeretjük a jnegszokott jo-
got, természetesnek, mintegy örök 
időktől valónak tekintjük. Han-

goztatjuk és citáljuk a simogató paragrafusokat és el-
veket. Mind-mind a mi érdekeinknek valók. Közben hal-
kan, csupán őszinte pillanatainkban beszélünk a köte-
lességekről. 

Kicsit fonák a lelkiismeretünk. 
Nincs messze a történelmi tapasztalás: a leckét ne-

künk is feladta az ellenforradalom. Hitvallásunk nagyon 
halk volt. A marxizmus eszméjén nevelkedtünk, mégis 
akadozva találta meg a helyét ez a generáció az össze-
kuszált frontok között. El is tévedtek sokan, s akad, aki 
politikai nullaként imbolyog a társadalomban, s eközben 
egyedül az e rendszerben szerzett diploma fényében süt-
kérezik. Tud, szüksége van rá a társadalomnak — csupán 
ennyit tanult meg a politikából. 

Pedig a politikai igazsághoz az is hozzátartozik, hogy 
tudását, felkészültségét csak ebben a társadalomban hasz-
nosíthatja. Fasiszta országban sohasem kapkodtak a szo-
cialista burokban képzett szakemberekért! Senki se ál-
tassa hát magát közülünk azzal, hogy tudása társadalmi 
szerkezetek fölé emeli!_ 

A magamfajtóknak miért kell ezt a kétszerkettőt ma-
gyarázni? 

Ennek a generációnak súlyos kötelességei vannak. 
Beszéltem volt évfolyamtársaimmal. Találkoztam olyan-

nal, aki elvesztette politikai egyensúlyát, s megkergült a 
zavaros napokban. Egy-egy kiszédelgett az országból. 
Mások lapítanak, a diplomát szorongatják, s azt mond-
ják: "Nem politizálok*. Hazugság volna azt állítani, 
hogy mind megfeledkezett kötelességéről, de önámítás 
volna eltitkolni az igazságot: többen kiváltak a sorból 
vagy elmaradtak. 

A becsteleneknek nem tartogatok én semmi mondani-
valót. Azokkal szeretnék szót érteni, akik vállalják a 
nagy közös tartozást, s hajlandók abból naponta törlesz-
teni — először csak saját eszük és szívük, majd az egész 
társadalom portáján. 

Érdekes, izgalmas politikai szituációban élünk. A harc 
még nem dőlt el véglegesen. Ez a küzdelem nem exisz-
tenciákért folyik, hanem a megmaradásért — a munkás-
hatalom, a szocializmus itthoni megmaradásáért. Ha 
azonban a nagy ügyön belül mi kerülünk szóba, csak 
meg kell mondani, hogy ebben megfér a mi szerény 
exisztenciánk is. 

Szembe kell nézni azzal, hogy önmagunknak is tarto-
zunk. 

Ha adósságunk súlyát felismerjük, 
bizonyosan felébred bennünk az 
önvádló kérdés: mi lehet méltó 
ellenérték annyi áldozatért, ameny-
nyi fáradságba, gondba és költség-

be kerültünk a munkásállamnak? Ügy dajkált bennünket 
ez a rendszer, mintha tőlünk várta volna az öröklött 
szellemi elmaradásból való megváltást. 

Ezt a tetemes tartozást nem lehet letörleszteni három 
"éljen*-nel, öblös tapssal vagy kopott nyilatkozatokkal, 
csak egész életre szóló őszinte lekötelezettséggel, a rend-
szer iránti hálával, hűséggel és erőnk szerinti szüntelen 
munkálkodással. Ezt kell vállalni vagy megtagadni! Aki 
e tartozás elől kitér, megtagadja a múltját - a kis gyári 
munkást vagy a falusi libapásztort —, félre dobja az 
emberi becsület normáit, s előbb-utóbb meghasonlik ön-
magával és osztályával is. 

Végül: tehát ezt sem ártana meggondolni! 

Mi lehet méltó 

ellenérték ? 
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ISMERETLEN YERSE ÉS KÉT KIADATLAN LEVELE 

Az itt közölt két ismeretlen Ju-
hasz Gyula-levél, a verssel együtt, 
Kőnig-Király Péterne Juhász Mar-
git (a költő húga) jóvoltából ke-
rült a Móra, Ferenc Múzeum iro-
dalmi osztályának gyűjtemé-
nrébe. 

4 verset Juhász Gyula sógora, 
t-onig Péter zeneszerző kérésére 
írta. Figyelembe véve a vers ke-
17"'kezesének dátumát, mely a fe-
hér terror sötét korával esik egy-

a vers politikai mondanivaló-
ja súlyos és merész: "Tudás és 
munka fegyverét emelve** remél 
"Hazát szerezni újabb évezerre.** 

A ssakolcai levél — bármennyi-
re is ismertek a költő szakolcai 

tartózkodásának részletei (vö. Sza-
latnai Rezső: Juhász Gyula Sza-
kolcán) - mégis egy-két új adat-
tal szolgál. Az első érdekes adat 
az, hogy a költő édesanyjának 
Szakolcáról pénzt küld olykor-oly-
kor. A másik az, hogy "hatévi ta-
nárság és meddő vergődés után** 
azzal a gondolattal foglalkozik: 
otthagyja a tanári pályát, és föl-
csap "valami másnak**. 

A jóval később (1925.) megírt 
Orbán lelke című önéletrajzi vo-
natkozású kisregénye az emléke-
zésben csak feloldott, kiszélesí-
tett mása a levél írója tipródó lel-
kivilágának. A félretaszítottság, a 
reménytelenség, a magányosság, a 
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tudásszomj, a költői öntudat és a 
hazavágyódás érzései gyötrik. 

Még teljesen fel nem derített 
ok, hogy Juhász Gyulát befolyá-
sosnak mondható szegedi barátai 
(Balassa Ármin, Kőnig Péter, 
Móra Ferenc) sem tudták Szeged-
re helyeztetni. 

Egy bizonyos: ő is jeles ember-
ré lett 48 szabadságeszményében 
írott cikkei, versei és a magyar 
irodalom demokratikus vonalának 
értékelése miatt a hivatalos Sze-
ged szemében. Sz. Szigethy Vil-
mos, a költő kortársa, azt hi-
szem, nagyon is ráhibázott annak 
az ellenállásnak igazi okára, mely-
lyel Juhász Gyula Szegedre való 
helyeztetésének gondolatát fogad-
ták a szegedi főigazgatáson: "Hja, 
poéta! Ezt az embert meg kell bé-
lyegezni, hiszen eredeti és ú j dol-
gokat ír a szerencsétlen, soha nem 
plagizált egy betűt, nem ollózott 
össze tankönyveket, a könyöke 
gyönge volt, Mária-kongregációs 
emalllirozott keresztet nem tűzött 
audenciára-menet nyakkendőjé-
be. . ( V ö . Császtvay István-
Péter László: Juhász Gyula makói 
évei, Irt. Közi. 1955. 8. 1.). 

(A levélben említett Earkóczy 
név tulajdonosának felkutatása 
még későbbi feladat; egyelőre előt-
tem teüesen ismeretlen. Péter = 
Kőnig Péter, a költő sógora.) 

A második levelet a költő ön-
gyilkossági kísérlete (1914. III. 6.) 
után még a budapesti kórházból, 
mint lábadozó beteg írta édesany-
jának. A költő öngyilkossági kí-
sérletéről mind a vidéki, mind a 
fővárosi lapok, mint "óriási szen-
zációról** számolnak be. A legtöb-
ben, különösen Kosztolányi De-
zső (a Világban), a tehetséges, fia-
tal költő méltatlanul elszenvedett 
"száműzetését** emelik ki idegbaia 
főokaként. Egv bizonyos: a költő 
egyszeriben híres ember lett: amit 
a toll nem tudott megcsinálni, 
véghezvitte a revolver. (Vö. Császt-
vav István—Péter László: Juhász 
Gyula makói évei. Irt. Közi. 1955. 
3. sz.). 
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í háború szót nem tudom, mikor tanultam meg. A 
SJL nyiladozó értelem kutatói, a tudós pedagógusok 

egészen bizonyosan megfigyelték már, hogy a fej-
lődő gyermek tudata milyen rendben ismerkedik meg a 
fogalmakkal, s hogyan mélyül és tágul egy-egy szó és 
kifejezés tartalma a zsenge képzeletben. 

De arra határozottan emlékszem, hogy egy régi, őszi 
délután anyám könnyes szemmel görnyedt a varrógép 
fölé, majd kisvártatva zokogva borult az öreg, kiszolgált 
kenyérkereső masinára. Kétségbeesett hangon törtek elő 
* szavak ajka közül: 

- Mi lesz veled, kisfiam? Kitört a háború! 

Ma már tudom, hogy 1939 szeptember eleje lehetett 
akkor, amikor az őszi égbolton félelmetesen végigdübör-
gött a szó: háború! 

Apám nem élt már. Én mindössze tíz éves voltam, 
szegény anyámra meg úgy rakta a sors a gondokat, mint 
ahogyan az emberek szokták a fogasra akasztani kabát-
jukat: sűrűn, közönyösen, ö mit sem tudott a világpoli-
tikáról, a modern fegyverek földet, tengert és levegőeget 
szaggató gyilkos erejéről. Azt sem igen sejtette, hogy 
melyik szemben álló hatalom oldalán áll az igazság. Ta-
lán csak a régi trónörökös-gyilkosság emlékfoszlányai 
derengtek fel benne, meg ami utána következett: néhány 
földrajzi név: Galícia, Doberdó és a csapzott csukaszürke 
bakák a kisváros ázott kövezetén, meg a kórházzá át-
alakított iskolák klórmészszaga és az áradó gyász: el-
esett ... elesett... S a nevek. Meglett férfiak egy em-
beröltőt öregedtek akkor, és suhancok nőttek időközben 
fegyver alá, hogy valahol elhulljanak. 

Ezen az őszi napon anyám engem féltett, nem is sej-
tette, hogy az új háborúban a bombázás csakolyan köny-
nyen kiolthatja a varrógép mellett görnyedő asszony 
vagy az udvaron játszadozó gyermek életét, mint a föld 
hasadékaiban búvó katonákét. Attól félt, hogy a ször-
nyű, végnélküli háborúba én is belenövök, mint akkor 
régen, az ijedt szemű kis suhancok. 

Mondom, anyám — hajlott hátú kis asszony — keveset 
tudott a világ dolgairól, de megsajduló szivének igaza 
•olt. 

Amikor három év után, nagybátyám utánjárásával 
motorszerelő tanonc lettem, a székesfehérvári repülőté-
ren azt hittem, megcsináltam a szerencsémet. 

Később, ahogy érett a háború gyümölcse, vadak let-
tünk a vadak között. A keleti front légiháborújában 
idegronccsá rokkant tisztek parancsoltak. Sokuk úgy 
csattant, mint háton a korbács. Volt köztük, aki hideg 
tébolyban nézett bennünket, furcsa kétlábúakat. Akadt 
olyan, aki pálinkás örjöngéssel vágott közénk. Aki ked-
velte a tréfát, az kiképzésünk alatt az egész szakaszt 
akácfára mászatta és kukorékoltatta, hogy vidámabb le-
gyen a móka. Vérző kezünket nadrágunkhoz töröltük, és 
a nadrágot a kútnál mostuk ki. Gyilkoltunk volna, de 
élni akartunk. Volt, aki már ezt se. Egy soványképü, 

fekete pesti gyerek egy tiszt szemeláttára pattant fel a 
kincstári motorkerékpárrá, és a magazin falának haj-
tott. Szörnyethalt. Előző éjszaka a napostiszt vette ke-
zelésbe... ^ 

1943-ra minden emberséget kiöltek bennünk. Megta-
nultunk inni. Nyelvünk a káromkodás volt. Légionisták-
nak hívtuk magunkat, és az őrmestert Kockás Pierrnek. 
Vele szemben még némi rokonszenvet is éreztünk, hi-
szen gyakran velünk riigott be. Ilyenkor sírva fakadt, 
és szidta a tiszteket, hogy vele is úton-útfélen kibabrál 
nak. Mi meg röhögtük. 

Í igy fülledt nyári éjszakán sziréna üvöltése korba-
t csolt ki az ágyból. Nehézbombázók brummogtak 

valahol a magasban, s a föld tompa dübörgéssel 
verte vissza a repülőmotorok hangját. Sztálin-gyertyák 
nappali fényénél rohant velünk a börgöndi országút az 
erdőnek. A csajka eszeveszetten zörömbölt a hátunkon, 
s a kulacs részegen táncolt az oldalunkon. A tömeg át-
kozódva rohant keresztül a futás közben elbukottakon 
Egy túlbuzgó zászlós — talán vitézségi érdeméremre való 
fölterjesztés reményében — dobtáras géppisztollyal ka-
szált a levegőben. Sorozatot engedett belőle a magasba. 
Időnként hátra-hátrapillantottunk, s rémületünket ká-
romkodással palástoltuk. A várost javában szórták. Fél-
úton se voltunk, s a Prohászka-templom réztetejű ku-
polája vörösre izzott az alatta égő gerendáktól. Mint a 
város tüzes koronája, úgy tetszett át a gomolygó láng és 
füsttengeren, amíg végül maga is lobot vetett. 

Jó óra múlva visszafele jövet nem a reptérre men-
tünk, hanem a város felé fordultunk menteni. A döglött 
és időzített bombák mellett haladtunkban kigyöngyözött 
homlokunkon a verejték, de a népszerű »•mentési mun-
kálatok« legyőzték halálfélelmünket. 

A lángbaborult állomás körül megtaláltuk azt, amit 
kerestünk: a gyújtólapoktól kevésbé sérült házak élés-
kamráit és hálószobáit. Égett testek füstje kóválygott 
még a levegőben. 

Mi pedig mentettünk. Mentettünk minden kézzel fog-
hatót, megehetőt s főleg megihatót az ingünk alá, zse-
bünkbe, éhes, szomjas torkunkba. 

Nem sokáig. Egy fűszeresbolt raktárából, kezünkben 
egy-egy üveg óborral, bizonytalan jarással imbolyogtunk 
be az állomás prakjának bokrai közé. Jóllakottak vol-
tunk. Négyen maradtunk együtt. Nem tudom, mennyi 
idő telt el a gyepen ültünkben. Sokat beszéltünk, sokat 
röhögtünk, de csak egy mondatra emlékszem s a mellet-
tem karját előre nyújtó társam arcára fagyott torz ré-
mületre, amint eszelősen suttogja: Nézzétek! 

Tőlünk mintegy három lépésre kis földtúrásból egy 
bomba vezetékszárnya meredt ki. 

összekoccanó fogakkal dadogta valamelyikönk: 

— Időzített bomba! 

Szesztől fűtött testünkön, mint az áramütés suhogott 
át a hideglelés. Óvatosan tápászkodtunk fel és hátrál-
tunk. Csak a vezetékszárnyat felfedező társam állt moz-
dulatlanul. Néhány másodperc után pedig remegve, bi-
zonytalanul — legnagyobb rémületünkre — a bomba felé 
indult el. Olyanformán éreztem magam ekkor, mint néha 
gyermekkori álmaimban, mikor rohannom kellett volna 
valamilyen veszedelem elől, de képtelen voltam a lábam 
felemelni, mert roppant nehéznek éreztem. Közben úgy 



A szovjet pedagógus 
és gyermek élete 

a tik oúktáiyo-ű UMádan 
A SZOCIALISTA NEVELÉS 

célja a tanulóknak munkaszere-
tetre, bátorságra, a hősök tiszte-
letére, a zászló becsületére, a szü-
lők és felnőttek iránti hálára, az 
internacionalizmus átérzésére való 
nevelés. A nevelők munkáját 
különösen értékessé teszi az, hogy 
a gyermekeket rá tudják nevelni 
arra, hogy a nehézségektől — 
akár fizikaiak, akár szellemiek 
azok — soha ne féljenek. A szov-
jet iskolákban tett látogatásaink 
során sok olyan értékes tapaszta-
lattal gazdagodtunk, amit a ma-
gyar nevelők is eredményesen fel-
használhatnak. A z egyik iskolában 
a Zoja Kozmogyemszkaja-ról el-
nevezett 201-es iskolában tett lá-
togatásunkról az alabbiakat raga-
dom ki: 

Az iskola Moszkva külvárosá-
ban 1934-ben épült. 1300 tanuló 
látogatja, 61 pedagógus működik 
benne. Az 1 - I V . osztály 3—3, az 
V - V I I . osztály 4, és a V I U - X . 
osztály 4—4 párhuzamos osztállyal 
dolgozik. Az iskolának 20 szemé-
lyes (esztergapaddal, munkagépek-
kel) felszerelt fa- és fémmunkáló 
műhelye, 5 és fél hold szántó te-
rülete, 2 és fél hold gyümölcsöse 
van, ahol a politechnikai képzést 
biztosíthatják. Van 4 rendszám-
nélküli személyautója, a tanulók 
ugyanis az érettségi vizsgával 
egyidejűleg sofőrvizsgát is tesz-
nek. 

Az iskola hagyományai rendkí-
vül mélyen élnek a tanulók lel-
kében. Büszke az az osztály, ame-
lyik legjobb tanulmányi eredmé-
nye alapján abban az osztályban 
tanulhat, ahol Zoja járt. Zoja és 
Sura halála évfordulóján a leg-
jobb magatartású tanulók díszőr-
séget állnak, és sírjukat a közös-
ségi munkában Iegiobb eredményt 
elérők koszorúzhatják meg. Ked-
ves hagyomány, hogy a X. osztá-
lyosok az I. osztálvosokat 20—20 
piros almával fogadják. Február 
első szombatián minden évben 
testvériskoláiukkal, a vidéki szo-
kolnviki iskolával találkoznak 
klubdéltitán keretében, kéthavon-
ként pedig az iskola építését vég-
ző mérnökök, technikusok, mun-
kások látogatnak el. 

Az iskolai fegyelmet a Komszo-
mol-szervezet biztosítja. Függetle-

nített tanárvezetője van, és a fia-
tal pedagógusok is (8) az iskolai 
komszomol tagjai. A komszomol-
cok irányítják két függetlenített 
pionír vezető pedagógussal együtt 
az úttörőket. Sem a komszomol-
nak, sem az úttörőnek nem lehet 
hanyag vagy féktelen magatartású 
tanuló a tagja. Az 1300-ból 613 
pionír és 262 komszomoltag van. 

Élénk levelezést folytatriak a 
tanulók Csehszlovákia, Bulgária, 
Jugoszlávia, Albánia, Korea, Kína 
és néhány nyugati ország fiatal-
jaival is. Magyarországgal 1956. 
október után megszakadt a kap-
csolat. Több tanuló felkeresett 
bennünket, kifejezve azt az óha-
ját, hogy magyar úttörőkkel kí-
ván levelezni. Az elhozott címe-
ket odaadtuk tanítványainknak, a 
levelezés megindult. 

A TANÍTÁSI ÓRA 45 perces, 
a pedagógusok helyes időbeosztás-
sal ez alatt az idő alatt is elvég-
zik az anyagot. Látogattunk; mate-
matika és földrajz órát. A föld-
rajz órán jó, didaktikai szempont-
ból rendkívül szemléletes, szem-
léltető képek mellett talajminták, 
növényi preparátumok segítették 
az anyag bevésését; a tanulók 
hangosan, értelmesen válaszol-
nak, a tanár és a tanulók közötti 
kapcsolat bensőséges, nem fél a 
gyermek a nevelőtől, hanem mély-
ségesen tiszteli. Fölmerült mind-
annyiunkban a kérdés, hogyan éri 
ezt el a szovjet pedagógus? Nem-
csak; ebben az iskolában, de az 
úttörőpalotákban, diákotthonok-
ban szerzett tapasztalatok alapján 
azt állapítottuk meg, hogy a ne-
velőt őszinte szeretet vezeti min-
den megnyilvánulásában. Ezt bi-
zonyítja, hogy a tanulókat a gyü-
lekezés ideje alatt is foglalkoztat-
ják (életkori sajátosságnak meg-
felelően tánccal, zenével, mesével), 
továbbá a nevelők az órára való 
alapos készüléssel könnyen érthe-
tővé teszik az elméleti anyagot, a 
szemléltetés állandó bővítésével 
is fokozzák a felfogás gyorsasá-
gát. A számonkérésnél összefüg-
gő feleletet kívánnak, de hangjuk 
türelmes, szeretetteljes. A gyen-
gébb képességű tanulókat tanuló-
szoba várja, ahol a rendszeres 
nevelői ellenőrzés és korrepetálás 

biztosítja az eredményt. A leg-
jobban mindezeken kívül a szov-
jet pedagógus a példájával nevel. 
Rendkívül szigorúan veszik (az 
igazgató és helyettesei ellenőrzik 
is) az óra pontos kezdését és be-
fejezését, és a tanulókkal való 
együttlétet minden esetben neve-
lési lehetőségnek tekintik. Nem 
rombolja tekintélyüket a gyer-
mekkel való közös szórakozás 
(társasjáték, társas tánc, közös 
énekkar vagy zenekar), mert a 
tanuló mindenkor érzi, hogy az 
iránta való szeretet nyilvánul 
meg a vele szabadidejében is 
együtt lévő tanárából. 

A tanulók munkájának ellen-
őrzését az erre a célra szolgáló 
munkafüzet biztosítja. Ennek ro-
vatai: 

Dátum, tanítási óra (orosz, tör-
ténelem, földrajz, stb.). A tanítási 
anyagnak megfelelő helyre beír-
ják a házi feladatot a következő 
óra napjának dátumára. A követ-
kező rovatba a felelet számszerű 
értéke, míg az utolsó rovatba a 
feleletnek rövid értékelését talál-
juk. Ezt a munkafüzetet minden 
héten aláírja az osztályfőnök és a 
szülő is. Ennek az egész évre be-
osztott füzetnek (1 lapon 1 hét 
van) rendkívüli előnye az, hogy 
az osztályfőnök és a szülő is tud-
ja, melyik anyagból hogyan fe-
lelt a tanuló, de megállapítható 
mindennap az aznapra feladott 
lecke is pontosan. 

A tanulók munkafüzeteiben la-
pozgatva egyes anyagrészeknek 
hosszú leírását találtuk. Ennek az 
a magyarázata, hogy a tanulók 
havonta az egyes tárevakbói esv-
egy összefoglaló kérdés kidolgo-
zását kapják, ennek célja a ta-
nulókkal a könyvtári munka és 
>»az önálló kutatás- megszerette-
tése. 

Valamennyi tanuló egyenruhát 
visel. Ez kötelező. A kötelezővé 
tételt lehetővé teszi az egyenru-
hának a többi textilanvagokhoz 
képest iénvegesen oicsőhh volta. 

A kislányok fehérgalléros bar-
na szövetruhát, hétköznap fekete, 
ünnepnap fehér kötényt, a kis-
fiúk "melegítő szabású" öves bar-
na szövetruhát, a nagvlányok sö-
tétkék szövetruhát fehér gallér-
ral. köténnvel. a naevfiúk barna 
zakót és hossziínadrágot, viselnek. 
A kislányok valamennyien, de a 
16—17 éves lánvok 80 százaléka is 
haitikhan fehér szalaegal, hajfo-
nattal iárnak. Kozmetikai szert, a 
10 osztálvos iskola tanulói egválta-
lában nem használnak. Erre a 
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fDő&frLf ficuLót!... 
— Baglyok habognak fegyvervason ülve. 

s a Kékmadár fölrebben csapzott szárnyon. 

A háborúnak látszik még az üszke, 

s alig v a g y u n k túl jajon, siratáson. — 

Ö, lőporfüstben virágzott szerelmek, 

gyümölcsötök most érik: bakfis lányok 

melle táncára boldog útra kelnek 

messzi tavaszok s álmodatlan álmok. 

Tárulkozó kamaszok hangja-bronzát 

szép férfiasra színezik a v á g y a k : 

belátni mindent, ég s föld horizontját. 
terjesztve tiszta fényt, üldözve árnyat. 

Ó, kamasz voltom ne éledjen újra. 

bombáktól tartó, rémült i f júságom! 

E fiúk s lányok szívén felocsúdva 

dobolj riadót, szunnyadt nyugovásom! 

A lőporfüstben virágzott szerelmek 

őket küldték a holnapok elébe, 

s akik szeretni halálban is mertek, 

húsukká vált és vérükké a béke. 
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pedagógus nők is példát mutat-
nak. A hajviseletük általában si-
ma; finom anyagból készült kosz-
tümökben, drága bundákban, de 
kozmetikai szerek nélkül láttuk 
a pedagógus nőket. 

A z egyes osztályok kollektív 
szellemét a közös múzeum és 
képtárlátogatások, a rendszeresen 
megtartott klubdélutánok bizto-
sítják. A klubdélután nem min-
den esetben táncos szórakozás 
(mint nálunk), hanem ki-ki a ma-
ga hajlamainak megfelelően szó-
rakozik; sakkoznak, ping-pongoz-
nak. olvasnak, különböző társas-
játékot játszanak, beszélgetnek, és 
az időt láthatóan igen kellemesen 
töltik el. 

Miniszteri rendelet értelmében 
állami ünnepeken és vasárnap 
utáni napon osztályozásra nem 
felelnek a tanulók, ekkor osztály-
foglalkoztatás formájában veszi 
át a tanár az előző anyagot. Ez-
zel a kedvezménnyel nem élnek 
vissza a tanulók. Célja, hogy a 

szombat délutáni és vasárnapi 
szabadidőt a család zavartalanab-
bul tölthesse együtt. 

M I N D E N N Y Á R O N a z "Ismer-
jük meg hazánkat" mozgalom ke-
retében minden osztály a Vl-töt 
felfelé távolsági, 2—3—4 hetes ki-
rándulásra vagy táborba megy. 
Az ezen való részvétel mindenki-
nek kötelező. A vasút ilyenkor 
60 százalékos kedvezményt bizto-
sit 200 km-en túli utazásnál (a 
közelebbinél is 50%-ot). Az úti-
költség többi részét a tanáes fe-
dezi, a szülőt csupán 10 százalék 
terheli. 

Egy ilyen beszámoló cikk be-
vés lehetőséget ad arra, hogy a 
gazdag tapasztalatok valamennyi-
jét lerögzítsük, csupán azokra kí-
vántam kitérni, amelyek vélemé-
nyünk szerint a szovjet ember 
formálásának leghathatósabb esz-
közei. 

Kovács Lajomé 

tetszett, hogy a bomba mellett álló fiú görcsös, merev 
testtartása lassan felenged, majd láttam, hogy rúgásra 
lendül a lába. Végünk van — dadogtam —, s úgy érez-
tem, hogy a bomba belül robban a szívemben, és szét-
vet mindenestül. A bomba vezetékszárny vedig a leve-
gőbe repült, s társunk hahotázva jött felénk. Nem ér-
tettük meg rögtön, hogy miről van szó. Egy odarepült 
vezetékszárnyról, melyet a bomba robbanása vethetett 
ide, s olyan helyzetben csapódott földre, hogy maga alatt 
*z egész bombát sejtetni engedte. Lassan, egymás után 
mzonban mindnyájan hisztérikus kacagásra fakadtunk. 

rngy évvel később a ludwigshafeni fogolytáborban 
f f j emlékeztünk erre a napra. Ebből a távlatból már 

másképpen fogtuk fel mentési munkálatainkat 
Fehérváron és végig mindenütt: odahaza vagy idegen-
ben. Az átélt légitámadások száma mintegy félszázra 
rúgott már hátunk mögött, s kevesen maradtunk. Azok 
is fogságban. 

Forró júliusi nap perzselt fejünk felett. Csak neki volt 
szabad a bejárás a géppuskatornyok és hármas szöges-
drótkerítés közé. Kanállal, körömmel vájt négyszögletes 
gödrökben, ezer meg ezer sorstársunkkal ketrecbe zárva 
tetűinket irtottuk. Semmink se volt. Vizet huszonnégy 
óránként egyszer ha kaptunk egy-két decis limonádés 
konzervdobozzal adagolva fejenként. Azért is fél napot 
sorban álltunk a tűző napon. Mosdásra hetek óta gon-
dolni sem mertünk, hiszen egy adag víz csereértéke a 
börzén fél cigaretta értéket képviselt. Ezért viszont két 
napi kenyeret lehetett váltani, összesen 18 dekát. Ez 
pedig mérhetetlen sokat jelentett, ha meggondoljuk, hogy 
egy ember napi kenyéradagja ennek a fele volt, s mellé 
csak akkor jutott fél liter fekete vagy répaleves, ha 
elég ügyesek voltunk az osztásnál, mert az rendszerint 
éjjel történt, s bizony előfordult, hogy szakadatlanul 
korgó gyomrunk hangját is elnyomta a várakozás, a ki-
merülés, az álom. 

Ezzel szemben viszont hihetetlen bőviben voltunk a 
tetveknek. A legkedvezőbb életfeltételeket biztosították 
számukra tejhatalmú uraink, a német belső parancsnok-
ság. Az amerikai hadsereg ugyanis őket nevezte ki köz-
vetlen feletteseinknek. 

Ez a nap emlékezetes volt számunkra. A férgek any-
nyira elszaporodtak a táborban, hogy a legkülönbözőbb 
fertőzéses megbetegedésektől tartottunk. Belátta a tábor-
vezetőség is, hogy tenni kell valamit. Sokan közülünk, a 
kevésbé ellenállóképességűek lábaszárukat, kezüket, hó-
nukat, derekukat sebesre vakarták. A megbetegedés eze-
ken az embereken szinte már kikerülhetetlennek mutat-
kozott. Éppen a mi ketrecünkben élt egy, talán a leg-
súlyosabb mértékben tetűmarta ember. Fasiszta ketrec-
parancsnokságunk elhatározta, hogy a többiek elretten-
tésére ezen a nanon agyonlövik őt. Néma csönd volt a 
ketrecben. A höhérszerevre kijelölt német késő délután 
ballagott el közöttünk. Hideg szeme kihívóan és únottan 
kért utat magának az áldozat gödréig. Megállt a szélén, 
gépies, megszokott mozdulattal kapcsolta ki a revolver-
táskáiát. nyugodtan célzott a mozdulatlanul fekvő beteg 
nvitott, szemébe, és lőtt. A lövés zaia elveszett a körü-
löttünk fekvő ketrecek lakóinak tömör, szakadatlan mo-
rajában. 

T izenhat esztendőmmel és hatvan évre elegendő há-
borús élménnyel 1946 tavaszán, a vonat tetején 
utazva otthonom felé tartottam. Körülöttem, alat-

tam, mellettem, a vagon minden talpalatnyi helyén, ki-
szögellésén, kapaszkodóján emberek ültek, álltak, csüng-
tek. Vállukon, kezükben ócska, szegényes motyók, arcu-
kon és szemükben, lázasan csillogó szemükben az átélt 
háború borzalmainak eszelős tükröképe rajzolódott fel. 

Hazafelé zakatoltam. S amíg a vonat előre ment, sze-
mem előtt visszafelé peregtek az utolsó néhány esztendő 
eseményei, és végül eljutottam az emlékezetes őszi dél-
utánhoz, amikor anyámtól először hallottam ezt a szót: 
háború. 

Akkor még nem keltett i f j ú szívemben rettenetet e 
szó. Akkor még — ha kelt is bennem némi félelemérzés 
— ez nem volt képszerű, mint egy telitalálatos pince fa-
lához csapódó megkékült, megfeketedett férfi, női vagy 
gyermekhulla. Nem! Sőt, mintha a szó visszahangja nagy-
szerű vitézi tettek lehetőségét súgta volna a fülembe. 

S hogy a hazatérés felejthetetlen örömét kétszeresen is 
élvezzem, elképzeltem előre is: 

Biztosan sötét este lesz, vagy éppen éjszaka, mire a 
vonat befut szülővárosomba. Ha egy kis szerencsém lesz, 
meg is áll, kinn a jelzőnél, és akkor már ott leugrom 
róla, mert városszélén lakó emberek vagyunk mi anyám-
mal. Nem messze lakunk a Budapest felé futó vágányok-
tól. Amikor a földre, az otthoni földre lépek, akkor egy 
másodpercre megállok majd, körülkémlelek a sötétben, 
s ha meggyőződöm arról, hogy jó helyen járok, hogy 
minden a régi, akkor elindulok a szikesen, a vásártéren 
keresztül toronyiránt, és néhány perc alatt beszaladok 
vakutcácskánk szájába. Ott áll balra egy kis ház. A má-
sodik. Amolyan elhanyagolt, vályogveretú lakóalkalma-
tosság, amelynek a gazdája a Szarvasi útra néző főépü-
letrészben lakik. Odaérek, s ahogy szoktam; ujjaimat, 
mint zongorabillentyűkön, végighúzom a kukoricakóró 
kerítésen, ahogy gyermekkoromban tettem mindig, ha 
hazaérkeztem, és közben fütyörészni fogok. E két hang-
ról rámismer, felébred jóanyám. Akkor megállok a fa-
oszlopos, földes tornác alatt, lesek a szoba felé, hallok 
majd apró, izgatott zörejeket, ajtó nyikordulást, papu-
csok szapora csattogását, de már nem tudok majd fü-
työlni, mert szememből kifelé és befelé egyaránt meg-
indul a könny. A mérhetetlen boldogságtól. 

H osszú órák teltek el még, mire hazaértünk. Sötét 
éjszaka volt. Alighogy kibújtunk a híd alól, a 
vonat lassított és megállt. Én merőn néztem egy 

távoli pontra, ahol házunkat sejtettem. De nem láttam 
az olajos, sűrű sötétségben. Leszálltam hát szaporán, 
és nekivágtam a szikesnek. 

— Csak bátran, kis barátom — búcsúzott egy munkás-
féle ember. — Csak bátran! 

Én pedig igyekeztem bátran, előrehajolva menni — 
menni, és úgy éreztem, mintha két hatalmas erő közt 
feszülne testem. Az egyik a gondolat sebességével, a 
vágyakozás hatalmas erejével rántott előre, a másik a 
kétségek, a bátortalanság fogójában tartva hátrafelé hú-
zott és oly nehéz volt erejét legyőzni. 

Félúton a szemem előtt, mintegy kétszáz méterre mint-
ha sötét tömegben emelkedne ki egy épülettömb szi-
luettje ott, ahol a gazdáékét véltem. A szívem zakatolt, 

mint a vonatkerekek. Még néhány lépés a bizonyossá-
gért, mert hátha csak képzeletem játéka az a folttömeg? 
De nem. Ali a nagyház! Akkor áll mögötte a kicsi is! 

Ó, akkor meg úgy éreztem, hogy elhagy a szívveré-
sem. Megálltam vagy nem? Szaladtam-e hazáig, vagg 
ólomlábakon vonszoltam fáradt testemet? Nem tudom-
Csak arra emlékszem, hogy behunyt szemmel, fütyörész-
ve, óvatosan fordultam be vakutcánkba, azzal a szán-
dékkal, hogy csak akkor pillantok fel, ha az ajtónk előtt 
állok. Kezem oldalt előre nyújtottam, és vártam, mikor 
csapódik neki a kukoricakóró-kerítésnek, mikor fest « 
szárcsörgés zörgő diszharmóniával megfelelő hátteret 
füttyömnek. 

Ügy gondoltam, már ennek meg kellett volna kez-
dődnie. Még most sem akadt a kezem semmibe. Félel-
metes borzongás futott végig a hátamon. Egyre óvete-
sabban, egyre félősebben tapogattam előre a lábammal, 
idegesen kaszáltam mindkét kezemmel a levegőben. 

A szemem azonban nem nyitottam ki. 

Már egyhelyben álltam. Tudtam, hogy elhaladtam a 
kerítés mellett, s most az ajtó előtt kellett lennem, ée 
nem mertem hinni. Amikor végül is emberfeletti meg-
feszítéssel felnyitottam szemem, a vaksötétben nem lát-
tam magam előtt semmit. Följebb tekintve sem láttam 
kirajzolódni a világosabb színű égbolton kis házunk kör-
vonalait. Amikor rémülten a lábam elé, lefelé néztem, 
akkor úgy tűnt, mintha egy nagy-nagy gödör peremén 
állnék, aminek aljában egy apró tavacska visszfénye tük-
röződik. 

Ekkor már nem fütyöltem. Ahogy felfogtam, ami tör-
tént, szememből kifelé és befelé egyaránt megindult « 
könny. A mérhetetlen boldogtalanságtól. 

A hátam mögül meg, mintha nagyon messziről suttog-
ná az a munkásforma ember: — Csak bátran, kis bará-
tom. Csak bátran... 
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B Á R D O S P Á L : 

GÁBOR ANDOR 

Gábor Andort lekicsinylő 
gesztussal mint kabaréköl-
tőt ismeri a közvélemény. 

S a kabarét — megintcsak peiora-
hangsúllyal — "polgárinak-

wendják, vagy más oldalon «pes-
ütoek- A kérdés vitatható, de saj-

nem vitatott. A mélyenszántó 
•aarxista elemzés hiánya éppen 
őgy kiváló kommunista költő ká-
»ára válik. Sokan azt hiszik, hogy 
Gábor Andort úgy lehet helyesen 
értékelni, ha élete egyik felét le-
választják róla, műveinek egy ré-
'"öét mint valamiféle "kisiklást-
*«Kják föl. amelyért mentegetni, 
mosdatni kell a szerzőt. Pedig er-
"M szó sincs. Három alapvető 
kérdést kell itt tisztázni. Miért 

, 'kabaréköltő- Gábor Andor? Le-
•ef-e sommás ítéletet mondani a 
• a g y a r kabaréról, s egységes volt-
' a műfaj? Mi volt Gábor Andor 
"•erepe a magyar kabaré fejlődé-
sében, s el lehet-e azért marasz-
talni őt? 

Menjünk sorban. Mit jelent a 
kabaréd-költő fogalma? Kétség-

hogy félművelt emberek — 
polgárok — szórakoztató ipa-

**sa, aki versszövegeket gyárt, os-
toba jeleneteket ír vagy csiklan-
dós malacságokat, hogy a felesé-
gi és álszent közerkölcsi zsarnok-
i g elől menekülő burger kicsám-
•sogja és kiröhögje magát. Nem 
'fodalom, hanem mérgezett fes-
tékkel cicomázott "irodalom-pót-
'ó-, amely annál veszélyesebb, mi-
aél inkább hasonlítani akar az 
házira. Festett, világ, kitalált ala-
kok, menekülés a kor kérdései 
tdél, vagy a kor kérdéseinek osto-
ba leegyszerűsítése, ez az, amely 
•agy általánosságban jellemzi a 
kabaré, a polgári könnyű műfaj 
ogyik részét. Csakhogy a valóság 
bonyolult összefüggései sokszor 
•C57pb-,.c7áiják a c7íiaVat, s ilyen-
kor különös, ellentétes viszonyok 
Jönnek létre. Elgondolkoztató té-
nyek kényszerítik az embert pél-
•dául arra, hogv magyarázatot ta-
láljon: miért íriak a legjobb ma-
gvar írók egy bizonvos — megha-
tározható — időszakban 
•aűveket. Mert írtak. Nemcsak 
Gábor Andor. Állandóan szerenel 
az Apolló műsorán Móricz. Ka-

rinthy, Heltai, Molnár, Herczeg, 
Szép Ernő, Harsányi, Hevesi neve, 
mégse jut eszébe senkinek ennek 
alapján ítélni meg irodalmi mun-
kásságukat. Miért írtak kabarét? 
Egyrészt anyagi okokból. Az iro-
dalmi olvasóközönség sohse volt 
nálunk valami rettenetesen széles 
réteg. Ráadásul az " ú j - irodalom 
betörése ezt a keveset is megosz-
totta. Az írónak küzdelmet kellett 
vívni a közönnyel, az ismeretlen-
séggel, sőt a nyomorral. A köny-
nyű műfaj pénzt, sikert jelentett, 
országos hírnevet, s anyagi bizto-
sítékot maradandó művek alkotá-
sára. Dutka ír le egy érdekes tör-
ténetet a "Holnap városá--ban. 
Ernőd Tamás új Faust-kompozí-
ciót tervezett, merész drámai köl-
teményt. Egy baka és egy cseléd-
lány sorsában az élet értelmét ke-
reste verses tragédiában. Megírta, 
a Nemzeti egy év utón azzal adta 
vissza, hogy szép költői munka, de 
nem időszerű. Erre Ernőd át'rta, 
lett belőle népszínmű. Beküldte 
Beöthynek, a Király Színházba, ott 
kicsit átpofozták, Szirmai zenéjé-
vel operett lett belőle. így szüle-
tett a "Mézeskalács-. Siker, pénz: 
"Tamás népszerű lett. Elnyelte a 
k a b a r é - . . . "A kor divatja leinti. 
A kor kabarét akar, és Tamás csi-
n á l j a - Ez az eset nem egyedül-
álló. Gábor Andor "komoly- da-
rabjai nagy sikerrel futottak, mert 
megértek 20—25 előadást. Ha vi-
szont operettszöveget írt, az igazi 
siker a 200. előadás után kezdő-
dött. S ez se volt ritkaság. Igen, 
a kor könnyű műfajt akart, s az 
írók alkalmazkodtak a kor paran-
csához. Volt, aki eladta magát. A 
szellemi prostitúció kora volt ez, 
amikor mindenből áru lett, s a 
tőke, a felkapaszkodott és par-
venü polgárság örökébe lépett a 
feudális úrnak, ak ; kegyesen párt-
fogolta az "aktorokat-, ha megza-
bálhatta a primadonnát, s buk-
fencet vetett előtte az aoaszínész. 
Sot-an kényszerültek eladni tehet-
ségűket, hízelegtek a Disrnófeiű 
Nagyúrnak, s "kaharé«-költők let-
tek. Tehetségtelen, de üzletet 
szagló ügyeskedők elolvastak két 
francia víeíátőkot. s íriak egy 
harmadikat. De régi igazság, hogv 

ha ketten csinálják ugyanazt, az 
nem ugyanaz. Hogy a icgjono ma-
gyar iroK is doiguztaK kauarenaK, 
az visszanaiott magara a mutajra, 
s ez az anaianosiias teljes csődjei 
ereümenyezi. A nagy iro minőén 
mulajoan képes önmagat, világné-
zetét kifejezni, s ezzel müvét — 
függetlenül a kerettől — irodalmi 
színvonalra emelni. Ezzel egyúttal 
magat a műfajt is mintegy "meg-
nemesíti-. Gábor Andor van olyan 
nagy íróegyéniség, aki képes ezt 
megtenni. Nem ő száll le a ka-
baréhoz, (persze nem kivétel nél-
kül), hanem a kabarét "emeli föl-
irodalmi színvonalra. 

A magyar kabaré eredetileg is 
vegyesfelvágott volt. Német 
szentimentalizmus, francia 

pikantéria, ostoba kozmopolita 
giccs mellett sajátosan magyar 
színezetet is kapott. Egyrészt ha-
tott rá a népszínművek ólparaszti 
világa, másrészt értékes elemeket 
nyert a pesti polgárság sajátságo-
san pesti humorából, amely ki-
tagadott, de letagadhatatlan része 
a magyar folklornak. Ez az utolsó 
elem érték, amelyet nem szabad 
elveszni hagyni. Ez az egyik irá-
nyú tagolás. De van más szem-
pont is, amit figyelembe kell ven-
ni. A kabaré politikai műfaj. Ak-
kor is, ha apolitikus. Tükröződnek 
benne a kor problémái, csak az 
az érdekes, hogy mi Íven mérték-
ben és milyen szemlélettel. S ha 
ez így van, akkor minden egyes 
író szerepét meg kell vizsgálni az 
egészben, de külön-külön is. Mert 
akik a magyar kabarét írták, a 
legkülönbözőbb világnézetű embe-
rek. Vigyázni kell tehát a sommás 
ítéletekkel. Mindezek mellett ma-
ga a műfai is. mint minden a vi-
lágon, fejlődésben, állandó válto-
zásban van. Ez a változás a há-
ború alatt egészen pozitív fázisba 
ér, kifejezésre juttatja az embe-
rek békevágyát, elfordulásukat az 
imperialista háborútól, és a leg-
jobbak kezén eljut a polgári de-
mcO-rjrtiVug for**°rtp ?Om ÍÉTonlá^ig, 
leleplezi a kapitalizmus és a ma-
gyar állapotok ellentmondásait. Ez 
a fejlődés azonban korlátozott, 
mert a polgárság félt a proletá-
riátnstól. a forradalommal csak 
kacérkodott, s a Tanácsköztársa-
ság bukása irtán énnen a fellendü-
lés ellepíézíseként bukott át a ka-
baré a johboldalisáeba. A lénveg 
azonban az. hogy a kabaré az idő-

ben se egységes, s hogy van egy 
értékes, haladó jellegű periódusa 
is. Végül: minden időszakban egy-
aránt írtak a könnyű műfaj ked-
velőinek jó és rossz írók. Ezek a 
tények bonyolult szövevényt hoz-
nak létre, és lehetetlenné teszik a 
kabaré egyoldalú elítélését. 

Ha az eddig kifejtetteket igaz-
nak fogadhatjuk el, akkor 
most már elértünk a kér-

dés lényegéhez, és megkísérel-
hetjük, hogy egy adott író, je-
len esetben Gábor Andor "kaba-
réd-műveit megvizsgáljuk. 

Itt is szembeötlők ugyanazok az 

DR. BINDER VALÉR méltóságos úr kiegyensúlyozott 
léptekkel haladt végig a tanítóképző udvarán, maga 
előtt hordozva enyhén gömbölyödő pocakját, mint elé-
gedettségének névjegyét. Hatalmas névjegykártyája is 
erről az elégedettségről árulkodott. Többszáz példányban 
•nyomatta a társadalmi konvenciók bonyolult és bármi-
tyen váratlan Viszonylatainak kielégítésére készen. Ez a 
névjegykártya a tanárok és a diákok körében általános 
derültség tárgya volt, mert leltárszerű pontossággal tar-
totta számon és közölte az avatatlanokkal is a méltósá-
gos úr minden tényleges és címzetes rangját, kezdve a 
tanügyi fötanácsosságtól a »kir. főigazgatói* címmel fel-
ruházott tanítóképző intézeti igazgatóságig, terjedelmesen 
körvonalazva a társadalomban betöltött fáradságos és 
szétágazó szerepkörét. Ennek a kínosan pontos felsoro-
lásnak szokatlanul nagyméretű kartonra volt szüksége, 
de éppen ez a szokatlan és kissé drasztikus aránytalan-
ság fejezte ki azt a felbecsülhetetlen fontosságot, amit 
•inder méltóságos úr személye az isteni és az emberi 
dolgok között jelentett. 

Szokatlanul enyhe idő volt ahhoz képest, hogy február 
közepe táján járt az idő. Az esti égbolt tisztán ragyo-
gott. A hold ezüst miseingét húzta rajta végig, amely-
ken csillagok sziporkáztak. 

A »zenepavilon* épületéhez érve zongora hangjai ütöt-
ték meg a méltóságos úr fiilét. Binder Valér nem volt 
•rosszindulatú ember. Első gondolata az volt, hogy vala-
melyik szorgalmas diákja gyakorol még a házirenden kí-
•eiili, törvénytelen órában is. 

H m . . . Nagyon helyes — hümmönött magában. — 
A szorgalom a tudás alapja. Azt viszont már nem he-
lyeselte, hogy a szorgalom ilyen rendbontó módon, ilyen 
e l ő n e m írt, órarendben fel nem tűnte*ett időr>ov+bnn 
nyilatkozik meg. Mert a törvény, az előírás, a szabályok 
megtartása. ugyebár, a fegyelem, a rend a társadalom 
'/biztonságának alapja. Ez alól még a szorgalom buzgó-
sága sem menthet fel. Le kell fülelni a megtévedt buz-
yósánot! 

Felkapaszkodott az emeletre. A tanterem ajtaja előtt 
várakozott, eay percig, hallgatózott, s egyben kifújta ma-
yát, Aztán benyitott. 

Sötétség fnnadta. csak a szemben Zénó nhlaPnkOTl érndt 
ke a hold fénye. A zongora ijedten elhallgatott, mintha 
erőteljesen elvágták volna a dniinm fonalát A méltó-
ságos úr ki'nvonatta az ajtó melletti kapcsolót, és fel-
tsavarta a villanyt. 

Három diák szinte egyszerre emelkedett fel a zongora 
mellől a váratlan meglepetés, a tettenérés kapkodó, kí-
nos zavarában. Köröttük könnyű füstfelhő lengedezett. 

Dr. Binder Valér az erőteljes fénytől kissé hunyo-
rogva nézett rájuk. A rajtaütés kiszolgáltatottságában a 
három fiú meglehetősen nevetséges látványt nyújtott a 
pódiumon. A méltóságos úr az első pillanatban csaknem 
elmosolyodott, de csak a szemében csillant meg a jó-
kedv visszfénye. 

— Mit csináltok itt? — kérdezte bozontos, őszes szem-
öldöke alatt összehúzva a szemét. 

— Méltóságos uram . . . öö . . . ö... — nyögte Agárdy, s 
a vitákban oly bámulatos fölénye, magabiztossága egy-
szeriben elillant. 

— Zongoráztunk — igyekezett Neuman úrrá lenni a 
helyzeten, és nyílt, tiszta homlokát kissé hátra vetette-

— Mindhárman egyszerre? — faggatta őket tovább a 
méltóságos" úr. — Kétkezesről hallottam már, de három-
kezes? . . . 

Neuman tétován elmosolyodott. 
— Nem, csak én játszottam. 
— Jazzoltál, mi? 
így mondta: »jazzoltál*, fittyet hányva az angol fone-

tikának, amin gyakorta nevettek a diákok az »öreg mél-
tódról szóló adomázások közben. 

— Nem dzsesszeltem, méltóságos uram — felelte Neu-
man Karcsi bátran, mivel eddig semmiféle hazugságra 
nem kényszerült. 

— Hit mit játszottál? 
— A "Tavaszi zsongás*-t. 
— A »Frühlingsrauschen*-t Sindingtöl — toldotta meg 

Agárdy. 
— Hm . . . Már a tavaszt érzitek, mi?... Hm... Es 

sötétben. Sötétben is tudod? 
— Igen. méltóságos uram. 
— No, halljuk! — mondta hirtelen ötlettel, és eloltotta 

a villanyt. 

Neuman ismét a zongorához ült, és újra felhangzott 
ujjai alatt a fiúknak olyan jól ismert dallam. A zene 
megint betöltötte a termet, egy-két percre enyhítve a 
kínos helyzet feszültségét.. A zene áradó zuhatagja és a 
sötétség leple alatt Agárdy felbátorodva súgta oda Csőn-
kének: 

— Akár a boci-boci tarkát is játszhatnál 

Csenke enyhe könyöknyomással jelezte egyetértését. 

— Elég — szólt közbe az igazgató úr öblös hangja, 
amivel néhány percen belül immár másodszor nyelte el 
a dallam csobogását, mint karsztvidék váratlan hasa-
déka a búvó patakot. 

A zongora megint elhallgatott, és a méltóságos úr újra 
felkattantotta a villanyt. A három fiú aggódva figyelte 
a foszlani nem akaró lomha füstfelhőt, és a várhaté 
újabb fejlemények rossz előérzetével nézett szembe sor-
sával. 

— Miféle szerzemény ez? — kérdezte a méltóságos ér 
nagyonis kétértelműén. 

— "Tavaszi zsongás* Sindingtöl — felelte Neuman kész-
séggel. 

— Németül! Hogy mondtad németül, Agárdy? 
— »-Frühlingsrauschen*, méltóságos uram. 
— Nem jól mondtad, fiam — szimatolt a méltóságos 

úr a levegőbe. — Ennek a zenének dohányszaga van 
Majd én helyesbítek: Frühlingsrauchen. Tavaszi dohány-
zás, ez a helyes elnevezés. Hö-hö-hö. 

Ez talált. A fiúk elsápadtak, de kínos vigyorgás fi»-
torgott arcukon, amivel biztosítani akarják a méltóságot 
urat — úgy is mint az intezet igazgatóját, úgy i s mint 
mélységesen humanista embert —, mennyire méltányol-
ják szellemességét, annak ellenére, hogy a csattanó vé-
gülis rajtuk csattan. 

A méltóságos úr nevetése elcsitult, hangja elkomolym-
dott. 

— Dohányoztatok, mi? ... 
Ekkor csengettek. 

— Jelentkezzetek a föduktornál, írjon be benneteket • 
napi jelentésbe! Most pedig induljatok a közös imára! 

A KÖZÖS IMÁT az V. osztály tantermében szokták 
tartani, mert ez a terem a kir. kat. tanítóképzőben egy-
úttal kápolna is volt, A szentélyt, amelyben az oltár 
állott, összecsukható, fából készült fallal választották el 
a tanteremtől, amelynek túlsó végében az orgona csak-
nem mennyezetig érő sipkonstrukciója magasodott az is-
kolapadok fölé. A kápolnában tartott misék biztosítot-
ták a vallásos élet és a kántorképzés gyakorlatát. Közös 
ima után a diákok átvonultak a másik épületbe, ahol e 
hálótermek vaságyai várták őket az éjszakai nyugoda-
lomra. Csak kis csoport maradt ideát: a duktorok, a 
diákönkormányzat vezetői, akik a napi jelentéseket vitték 
a méltóságos úr irodájába, és azok a bűnösök, akik * 
jelentésekben szerepeltek valami kihágás miatt. 

A meglehetősen kicsi helyiségben elfogódott csendben 
szorongtak a fiúk a méltóságos úr asztala előtt, mint-
egy a feudális fejedelmi udvarok hangulatát idézve, « 
fejedelmi audiencia fojtott izgalmától telítetten. 

A méltóságos úr szerette ezeket az esti kihallgatáso-
kat. Különös szertartás kezdődött. A méltóságos úr az 
asztalnál ült. Balján Bakonyi Imre, a főduktor helyez-
kedett el, s miután elsőnek tette a méltóságos úr elé 
napijelentését, a tintatartón lévő vastag tollszárat be-
mártotta, és kellő tisztelettel, mintegy eszmeileg meg-
hajolva, a méltóságos úr kezébe adta. Majd a tappert 
vette fel az asztalról, és készenlétben kiegyenesedve á lh 
a méltóságos úr széke mellett, hivatali tisztjének át-
szellemült tudatában. 

A MÉLTÓSÁGOS ÜR feltette szemüvegét, amelyet 
csak munka közben hordott, és a kezébe adott tollat 
ujjai között tartva olvasni kezdte az első jelentést. Ba-
konyi eredeti jelentése nem tartalmazott lényegeset. De 

•' " f i 

I Mestrovics szobra Splitben Diokleciánus császár palotájának 
aranykapujánál. A szobor a horvát nemzeti függetlenség egyik 
vezéralakját ábrázolja. A képet Vaszy Viktor hozta magával 
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ellentmondások, mirrt a műfaj ege-
szénél. Első pillantásra talán sem-
mi jót nem ígérnek. Ki kell vá-
lasztanunk egy állandóan ható té-
nyezőt, hogy az segítsen eligazod-
ni. S ez az író társadalomszemlé-
lete, pontosabban a társadalom egy 
részének szemlélete, a polgárságé. 
A saját közönségéhez való viszo-
nya rendkívül érdekes. Polgári 
kabaré, mint a polgárság és a pol-
gári társadalom ostobaságainak 
gyilkos szatírája; ez Gábor Andor 
sajátsága. Az angoloknál ez nem 
új dolog. Legnagyobb íróik Swift-
től H. G. Wellsig és G. B. Shawig 
szinte egyebet se tettek, mint szid-
ták Angliát, s éppen ezért szeret-
ték őket. Miért? Mert mulatságo-
san, szellemesen tették, s az erős 
angol burzsoázia nem érezte ve-
szélyeztetve hatalmát néhány re-
génytől. A mi agyvelőtlen, pöffesz-
kedő., és gyáva középosztályunkat 
azonban nagyon veszélyes volt bí-
rálni. A legalkalmasabb mód itt 
is a humoros forma lett, de ez a 
humor kénytelen volt közönsége-
sebb formát ölteni, mert a polgár-
ság szellemi nívója, kulturális igé-
nye is alacsony volt. így történt 
az, hogy a legpolgáribb műfaj 
egyik népszerű művelője egyben a 
polgárság egyik legélesebb szavú 
bírálója. Különös kettősség ez, de 
nem lehetetlen. Aki ismeri Gábor 
Andor első könyveit (Pesti sirá-
mok, 1.912, Mit ültök a kávéház-
ban? 1914.), az előtt kétségtelen, 
hogy a szerző mélységesen meg-
veti a pesti polgárokat. Az egész 
társadalom kérdései egyelőre nem 
érdeklik, esak Pest. Látja, hogy a 
mi középosztályunk ütődött és záp, 
hogy intézményesítették az osto-
baságot, középszerűséget, korlátolt-
ságot. Egyik legiobb fiatalkori ver-
se is erről szól. (Középosztály.) 
Ekkor még az európaiság szemszö-
géből bírált. Közbe kellett jönnie 
a világot megrázó tragédiának, 
hogy világosan látni lehessen az 
esetleges mögött a szükségszerűt, 
a magyar polgárság történelmi 
csődiét. Gábor Andor ennek a 
csődnek krónikása. 

A háború kettős hatást tett a 
magyar kabaréra. Egyrészt a kez-
deti ostoba lelkesedés után a pol-
gárság is rájött, hogy a háború 
nem is olyan kellemes játék lesz, 
s ezért menekült a valóságtól, fe-
ledést keresett, s a színháztól el-
várta, hogy néhány órára kelle-
mes "békebeli állapotba« ringassa. 
Emellett azonban egy másik irány 
is kezdett felülemelkedni, és a 

háború végére ez lett is általános-
sá; a háborúellenesség. A világ-
égés alaposan összezilálta a fron-
tokat az egész világon. Nálunk a 
háború kitörése még az irodalom-
ban is általános ujjongást váltott 
ki. Ady volt a köztudomás sze-
rint az egyetlen defetista. Hadd 
tegyem hozzá, hogy a második egy 
"kabaréköltő« volt, Gábor Andor. 
Így írt: 

Halálhörgése véres rohamnak, 
A sátán kacajja kíséri. 
Jaj, száradjon le a szája annak, 
Aki a háborút dicséri. 

Pedig Móricz, Babits s a töb-
biek is csak hónapok múltán kap-
tak észbe, nem is szólva a szociál-
demokratákról. Lassan azonban 
valami megpattant az általános 
lelkesedés égboltján. Először a leg-
jobbak, aztán a legsújtottabbak, az 
elboiondított munkás-paraszt ka-
tonák gyűlölték meg a háborút. S 
az általános bomlás elérte a pol-
gárságot is. Van Gábor Andornak 
egy kis jelenete: "Az ügynök". 
(Mancika, tündér. B. P. 1917.) 
alapgondolata ez a fölismerés: 
"A trénnél is meg lehet halni!" 
A polgárság azt hitte, hogy más 
fog szenvedni a háborúban, de rá 
kellett jönnie, hogy őt is fenyegeti 
a világégés. A kis pesti trafikos-
nő lánya nyugodt, mert udvarlója 
a trénnél szolgál. Nyugodt mind-
addig, míg nem tudja meg egy 
öreg képeslapárustól, hogy annak 
a fia is trénkatona volt, s meg-
halt. A háború borzalmai senkit 
se kímélnek meg, nincs kivétel, a 
trénnél is meg lehet halni — 
mondia a jelenet. Ez több, mint 
egy ember tragédiája, ez egy egész 
társadalmi réteg magáraébredésé-
nek képe, amelyet Gábor Andor 
művészi módon ábrázolt. Nem vé-
letlen, hogy énnen ezt a jelenetet 
közölte a Színházi Élet is, mu-
tatványul a könyvből. 

A háború alatt hangja még 
élesebb lett, s van például 
egy jelenete, ahol a nyílt 

színen vetkőztetnek meztelenre 
egy embert az adóhivatalban. 
Egész könyvet szentelt a háborús 
hisztéria és a "hősök" kifigurázá-
sának (Untauglich úr). A magyar 
valóság destrukciója volt az, amit 
Gábor Andor művelt. Még élesebb 
formát öltött ez a destrukció, ami-
kor az általános bomlás időszaká-
ban olyasmiről is lehetett "Viccel-
ni", mint például a királyi család. 

A korabeli kritikus így kiált fel: 
"Nahát az óriási, hogy milyen hü-
lye tud lenni egy ilyen herceg!" 
(A Sz. É. cikkéből, nn., minden bi-
zonnyal a "Krumpli" c. jelenet-
ről.) Ezekkel az írásokkal a "ka-
barékőltő" olyan hírnévre tett 
szert, hogy 1916 (!!) telén Szabó 
Ervin: Lukács György, Balázs Bé-
la és Babits mellett Gábor An-
dort is magához hívta megtanács-
kozni, "mit tehetnének a magyar 
írók a háború ellen?" (Lukács Gy.) 
A Színházi Élet így ír "Betiltott 
dalok" címmel 1918-ban: "Hogy 
Magyarország most szabad, abban 
nem kis részük van a kabaréköl-
tőknek, kivált Emőd Tamásnak, 
Gábor Andornak, Harsányi Zsolt-
nak, Szép Ernőnek. A háború ele-
jétől fogva szívós és veszedelmes 
munkát folytattak, ezer ravaszság-
gal és leleményességgel játszották 
ki a cenzúra zsarnokságát, fenye-
getés és megfélemlítés nem tudta 
őket elhallgattatni, agitáltak a 
színpadi szó erejével, lázítottak és 
lelkesítettek a béke és szabadság 
mellett." (Színházi Élet. 1918. 46. 
sz. nn.) Ha ennek csak fele igaz 
— ami nem lenne meglepő, mert 
a Sz. É. teljesen komolytalan lap, 
nem lehet készpénznek venni a 
szavát —, már akkor is nagy do-
log. A Gábor Andorra vonatkozó 
része minden kétséget kizáróan 
igaz. Nem lehet véletlen az sem, 
hogy Gábor Andor és Emőd Ta-
más a forradalomnak első pilla-
natától kezdve aktív részese volt. 
Ezekből és még számos más tény-
ből arra a következtetésre kell 
jutnunk, hogy Gábor Andor sze-
repe a magyar polgári kabaréban 
pozitív volt, és nem szabad ezt a 
korszakot mint munkásságának és 
kommunista voltának szégyenét 
fogni fel. Más oldalról nem sza-
bad lebecsülni irodalmi jelentősé-
gét sem, hisz lényegében ekkor 
fente élesre azt a humor-kést, 
amellyel később a fehérterrort le-
szúrta. A "kabarékorszak" fejlő-
dési állomás, s nem a fejlődés 
előtt álló akadály. Gábor Andor, 
ahogy módja volt rá, túllépte, sőt 
legnagyobb népszerűsége idején se 
elégedett meg vele. De ez már 
egy másik probléma; az egész élet-
mű és a kabaré viszonya. 

(Folytatása következik.) 

A IV. nyugat-német filmncpo- Carlo Ponti o lasz filmpn>du< 

kon 1958-ban a kínai és lengyel 1958-ban Molnár Ferenc "G!.v o 
filmovártás először vesz részt p i a " c í m ű színművét a k a r Í a meg-filmgyártás eloszor vesz részt f j l m e s í t e n i Magyarországon. A 
egész estét betöltő kultúr- es do- f i l m főszereplője Sophia Lon • 
kumentfilmekkel. lesz. 

Trau várába menekült IV. Béla a tatárok elől, akik 
kikérték őt a vár parancsnokától, de az a kiadást meg-
tagadta. A képet, mely a vártemplom bejáratát ábrá-
zolja, — a templomban IV. Béla kapucniját őrzik — 

Vaszy Viktor hozta jugoszláviai turnéjáról. 

az utólagos sorokban Agárdy, Csenke és Neuman titkos 
dohányzásának esetét érdeklődéssel olvasta. 

— Hohó, barátom! — kiáltotta, mint aki nem hisz a 
szemének. — Ti dohányoztatok? — és élesen sercegő tol-
lal, erőteljesen húzta alá a három fiú nevét. 

A bűnösök ügyét úgy kezelte, mintha csak most sze-
rezne róla tudomást. 

— Agárdy, Csenke, Neuman. Itt vagytok? 
A három fiú előrelépett. 
— Mondjátok el, hogyan történt. 
Élvezte a helyzetet. Ez volt a törvényes fórum, a tör-

vényes forma, az ítélet meghozatalához szükséges nyilvá-
nosság, a duktori plénum. A vádat a duktori jelentés 
tartalmazza, tehát a diákság fordul elítélően, méltatlan-
kodással a méltóságos úr bölcsességéhez, bízva abban, 
hogy ítélete méltányos szigorral fenyíti meg három meg-
tévedt társukat. 

Neuman szólalt meg elsőnek. 
— Amint a méltóságos úr tudja, dohányoztunk a zene-

gyakorló tanteremben. 
— Hm... Dohányoztunk. Ez az ügy nem ilyen egy-

szerű. Vagy te, barátom, ezt olyan egyszerűnek találod? 
Neuman nem felelt. 
— ismeritek az intézet szabályzatát? 
A fiúk bólintottak. 
— Csenke, te is ismered? 
— Igen, méltóságos uram. 
— Hogyan vélekedik a szabályzat a dohányzásról? 
— Dohányozni szigorúan tilos! — mondta Csenke a jó 

tanuló prezicitásával, de lesütött szemmel. 
— Na látod! XJgye, te nem is dohányoztál? — adta 

Csenke szájába a választ. A jó tanulókról általában az 
volt a véleménye, hogy számíthat rájuk, megbízhat ben-
nük, mint a nevelés feltétlen produktumaiban, akik 
ideálisan testesítik meg azt az eszményt, amelyet a ka-
tolikus pedagógia célkitűzéseiben körvonalaz. Ha azon-
ban a valóság néha cáfolni igyekezett ezt az elképzelé-

sét, nyomban odadobta a szemethunyás mentőövét, hogy 
legalább a látszat mentse meg a fuldokló eszmény tisz-
taságát. Csenke azonban nem fogadta el a mentőövet. 

— De . . . méltóságos uram . . . én is dohányoztam. 

A méltóságos úr meghökkent. 

— Ügy! Te is!... Ez a lejtő kezdete, barátom. Rend-
szeresen dohányoztok? 

A fiúk hallgattak. Kisvártatva Neuman szólalt meg. 

— Nekem a szüleim megengedték. 

A méltóságos úr felcsattant. 

— A szüleid! En viszont nem engedem meg! 
Kövér arcát pirosra gyullasztotta a harag. Csend lett. 

A jelenlévők feszülten, moccanás nélkül figyelték a je-
lenetet. Csak Bakonyi tette át a másik kezébe a tappert. 
Ezzel a mozdulattal akarta jelezni, hogy őt nem érinti 
« méltóságos úr kitörése, hogy az 5 makulátlan fölénye 
ebben a helyzetben nyilvánvaló. 

— Rendszeresen jártok így a zenepavilonba? — hang-
zott az újabb kérdés kissé enyhültebben. 

— Csak én — mondta Neuman kitérően. 

— S a barátaid? 

— Véletlenül találkoztam velük, s felhívtam őket zenét 
hallgatni. 

v — »Frühlingsrauchen«, tavaszi dohányzás, mi? Hö-hö-
hö... — A feszültség ezzel feloldódott. Az arcokon mosoly 
surrant végig. Tudták, hogy most következik az ítélet-

— Megszegtétek az intézet szabályzatának előírásait. 
Értesítjük szüleiteket, hogy dohányoztok, amivel me-
rényletet követtek el a hangotok ellen. Márpedig a szép 
hangra egy magyar kántortanítónak készülő fiatalember-
nek elsőrangúan szüksége van. A dohányzás fátyolossá 
teszi a hangot. Nem igaz, Agárdy? 

— De igen, méltóságos uram — villant meg az ala-
csonytermetú diák szemüvege. 

— Hna — hagyta helyben a méltóságos úr elégedetten-
— Most pedig fennmaradtok, és ezerszer leírjátok: "Do-
hányozni szigorúan tilos!-" Megértettétek? 

A többiek bujkáló mosolyt rejtegettek az orruk alatt. 
Egy pillanatig sem volt kétséges a tárgyalás eredménye, 
hiszen a méltóságos úr nem először mondott hasonló ügy-
ben ítéletet. Minden vétségnek ez volt a büntetése. A mi-
nőség határozta meg a mennyiséget. A dohányzás árfo-
lyama ezer volt. 

A méltóságos úr széles könyökmozdulattal emelte tol-
lát a napijelentés fölé, majd nagy, erőteljes betűkkel alá-
kanyarintotta a nevét. A papiros szinte vonított a kímé-
letlenül hasító toll alatt, amely végülis beleakadt a pa-
piros rostjába, és szétfröccsentette a tintát. Szerencsére 
Bakonyi ugrásra készen állott a tapperrel, és gyakorlottan 
itatta fel a fehér papíron kackiásan felpettyező tintafol-
tokat. A méltóságos úr a többi jelentéssel kezdett fog-
lalkozni. Elemében érezte magát. Tobzódott az aláírások 
tömegében, sercegett, harsogott, vésett, kapart, aláhúzott, 
fröcskölt, pacnizott hatvanéves, de jó erőben lévő fiziku-
mának minden energiájával. Bakonyi buzgón itatta, itta, 
szinte nyalta fel a nedves tollnyomokat, és szédületes gya-
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korlattal hadakozott a minduntalan szétfröccsenő parik-

kal, a tömöttekkel és az elmázoltakkal egyaránt. 

A TOLL MOST egy feketén sziporkázó vonallal húzta 
elá Galiba István másodikos nevét. 

— Hohó, barátom! - kiáltott fel az ügybuzgó férfiú. -
Itt vagy, Galiba? 

— Jelen — lengett elő egy nyurga, tizenhat éves k a -
masz, aki kinőtt ruhájában igen érdekes látványt nyúj-
tott. Nyaka hosszan kiugrott a kabát gallérjából, és a 
mozgékony ádámcsutka fölött hajladozva tartotta a nevet-
ségesen apró fejet, amelyen a beugró, csapott áll azt a 
benyomást keltette, hogy horogütés érte. Csuklóján fel-
csúszott a kabátujj, karja szertelenül, szinte a testtel 
való összefüggés nélkül lógott két oldalán. Léclábakon 
imbolygott, s a nadrágszárból széles bokacsontjai ékte-
lenkedtek elő. Galiba a megtestesült diszharmónia szem-
es fülsértő hatásával állt igazgatója előtt. 

— Azt olvasom, kérlek, hogy te nem mentél fujtatni 
az orgonához. Mit szólsz ehhez? 

— Csakugyan nem mentem, méltóságos uram — felelte 
Galiba olyan hangon, mintha nem is az övé volna. Va-
lami idegen rikoltás torzította hangját. A kamasz átme-
neti, tétova kappansága volt ez. Testileg és akusztikai-
lag terpeszállásban a gyermek és a felnőtt kor között. 

— S miért nem voltál, barátom? — kérdezte a méltó-
ságos úr enyhe gúnnyal, csaknem mosolyogva a kamasz 
torz kiegyensúlyozatlanságán. — Miért nem mentél fuj-
tatni? Miért okoztál galibát, Galiba? Hö-hö-hö . . . 

Néhányay már az öklüket harapdálták, hogy ki ne 
csattanjon belőlük a jókedv. Bakonyi is pofákat vágott, 
de úgy tett, mintha a tapperon felfedezett volna valami 
nagyon lényegeset, ami rendkívül lekötötte a figyelmét. 

— No, barátom, felelj! — nógatta a méltóságos úr Ga 
libát. — Miért nem fujtattál? 

A fiú hetyke szemtelensége a bárgyúság álarcában je-
lent meg. 

— Mert nem tudok. 
— Hogyhogy nem tudsz? 
— Mert nincs hallásom. 
Mint a palackból kidurranó dugó, úgy robbant ki az 

általános hahota. A fiúk fuldokolva, meggörnyedve ne-
vettek, a jókedv felszabadult áradásával. Bakonyi éles, 
hegyes pukkanással vihogott, de nyomban uralkodni 
igyekezett magán, s a tapperral olyan mozdulatot tett„ 
mintha fel akarná itatni a szétömlő derűt. 

— Hö-hö-hö! — kontrázott bele a méltóságos úr. 
Galiba is vigyorgott. Diadallal nézett körül a dülön-

gélő társaságon. Ádámcsutkájának izgatott le- s fölfut-
kosása érzékeltette személyes, kamasz-sikerén érzett el-
ragadtatottságát. 

A méltóságos úr levette a szemüvegét, és törölgetni 
kezdte a nevetéstől könnyes szemét. Aztán fokozatosan 
csillapultak a kedélyek. Egy-két nevetéshullám még fel-
felcsobogott, majd elsimult az is. 

A méltóságos úr most már határozottan kimondta * 

szentenciát. 
— Hát kérlek, ötvenszer leírod a következőt: »Ha hal-

lásom nincs i s , azért fujtatni muszáj!" 
S egy újabb, de a komédia szirtjén már némileg it-

búkott nevetéshullám fogadta az ítéletet, miközben » 
méltóságos úr aláírta az utolsó napijelentést is. 

Ezután a szertartás befejező aktusaként a mosdóhoz 
lépett, és tintafoltos ujjait szappanozta. 

Az esti audiencia véget ért. 

t 
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Mikor kezdjük meg, és hogyan 
vegezzük az engedelmesség szoká-
s n a k kialakítását? 

Minél fiatalabb gyermekről van 
^ó, annál több automatikus elem 
van az engedelmességében. Ahogy 
a gyermek idősebb lesz, úgy válik 
a kezdetben gépies, passzív enge-
delmesség tudatossá emelkedik, ar-
ra a fokra, amikor a gyermek raa-
Sa is akar engedelmes lenni. De 
"agyon helytelen volna azt vár-
nunk, hogy a pár éves kisgyer-
mek tudatosan és önként engedel-
meskedjék. 

Ugyancsak helytelen az is, ha a 
szülök a kisgyermeknek mindent 
elnéznek. 

- Még kicsi gyermek ez — mond-
ok, ha figyelmezteti őket valaki a 
gyermek helytelen magaviseletére. 

Az engedelmesség szokásának ki-
alakítását a legkisebb gyermekkor-
ban meg kell kezdenünk, mielőtt 
még ezzel ellenkező, helytelen szo-
kásai alakulnának ki. Ezen a téren 
a nevelőmunkának meg kell indul-
j a , amikor már a gyermek kap-
csolatot tud tartani környezetével, 
szüleivel, amikor mozogni kezd. Az 
ebben a korban kialakuló enge-
delmesség azonban még csaknem 
teljes egészében automatikus, gé-
Pies tevékenység. De ha ezt a kez-
deti gépies engedelmességet nem 
alakítjuk ki időben, akkor a ké-
sőbbi tudatos engedelmesség ki-
alakítása igen nagy nehézséget 
íf'g jelenteni. 

Hol kezdjük? 
Az alig egyéves kisgyermektől 

Keri anyukája a csörgőt vagy a gu-
mi babát. 

- Add ide, édeske! — mondja 
Ptki, s nyújtja a kezét. 

A kisgyermek az esetek többsé-
gében nem akarja odaadni, vissza-
húzza. A mamák rendszerint nem 
veszik ki a kezéből, hanem to-
vább kérlelik: 

- Add ide szépen anyukának! 
S ekkor megkezdődik a játék, 

üz adom — nem adom. Mivel a 
Ryermek közben jókat kacag, a 
szülőknek is tetszik a játék. Pe-
dig itt helytelen útra kerültek. 
Természetesen játszani a gyermek-
ü l lehet, sőt kell is. Már ebben 
a korban' Lehet például úgy ját-
szaniok, hogy labdát gurítanak 
egészen közelről a gyermeknek, 
aki azt — természetesen még na-
gyon ügyetlen mozdulattal — visz-
szalöki vagy magához húzza. Ez 
íáték. De ha valamit el akarunk 
venni a kisgyermektől — pl. azért, 
®ert etetni akarjuk - , akkor itt 
iátéknak nincs helye, a gyermek-
nek a kért tárgyat oda kell adnia, 
ízzel ne játsszunk, mert akkor 
Rem alakulhat ki az engedelmes-
i g helyes szokásalapja. 

A fiziológia (élettan) és a pszi-
chológia (lélektan) vizsgálatai sze-
Unt feltételes idegkapcsolat ala-
kul ki az anya által kiejtett "add 
'de* szavak és azon mozgás kö-
*Ött, hogy a kívánt tárgy a kis-
gyermektől a szülőhöz kerül. Ez 
"Plyasmi, mintha valaki idegen 
nyelvet tanul, és sokszor mondja 
egymásután az idegen szót és an-
nak magyar jelentését, akkor a 
h'ét szó emléknyoma között felté-
teles idegkapcsolat keletkezik, és 

egyik szó megjelenése maga 
után vonja a másik szónak a fel-
idéződését is. Így tanuljuk meg az 
'degen nyelv szavait. Az emléke-
tetbevésés azonban csak akkor 
eredményes, ha kellő számú eset-
ben mondogatjuk egymásután a 
"ét szót. 

Tehát a szülőknek - vagy an-
nak, aki a kisgyermeket neveli -
Egyáltalán nem szabad megvirniok 
kezdetben azt, amíg a kisgyermek 
nda "akarja* adni a csörgőt vagy 
a l a b d á t , hanem amikor azt mond-
ía. „add ide.'*, anélkül, hogy 
Megvárná, mit tesz a kisgyermek, 
bonnal ki kell vennie a kisgyer-
mek kezéből a kért tárgyat. 
Ugyanis az édesanya hangiának, 
dletőleg az »add ide* hangcso-
bortnak (ennek esetleg csak ké-
rőbb lesz "értelme* a gyermek 
tudatában) kezdetben össze kell 
kapcsolódnia azzal a mozgással, 
cselekvéssel, hogy a csörgő vaev 
gumibaba a kisgyermek kezéből 

anya kezébe kerül át. Ha hu-
zavona kezdődik, ha megindul az 
"adom — nem adom* játék, akkor 
a szülői utasításra, az "add ide* 
'savakra helvtelen idegkapcsolat 

a gvermekben kialakulni. Az, 
hogy tőle függ. mit csináljon. Ha 

tetszik: adja, ha nem tetszik: nem 
adja. 

Ugyanígy kell a szülőknek el-
járniok a kisgyermekkorban egyéb 
utasítás, pl. a "gyere ide!* eseté-
ben is. Kezdetben a szavak el-
hangzásával egyidőben oda kell 
lépniök a kisgyermekhez, és a kí-
vánt helyre kell vezetniök a gyer-
meket anélkül, hogy megvárnák, 
vajon megíndul-e vagy sem. 

Most már az a kérdés, hogy 
hányszor, illetve mennyi ideig kell 
az utasítással egyidőben m a g á n a k 
a szülőnek (vagy nevelőnek) vég-
rehajtania a gyermekkel együtt a 
kívánt cselekvést? 

Erre nem lehet sem mennyiségi, 
sem időtartambeli normát adnunk. 
Az ismétlések elegendő száma 
sokban függ a nevelő (apa, anya 
vagy mások) egyéniségének sugal-
mazó erejétől, a kisgyermek egyé-
niségétől (egyéni sajátosságaitól) 
és egyéb tényezőktől is. Az illető 
nevelő maga is könnyen észreve-
szi azonban, hogy mikor kell át-
engednie a gyermeknek azt, hogy 
most már magától tegye meg, 
amit kívánnak tőle. 

A szülők között voltak, akik 
kezdetben ijedten fogadták ezeket 
a tanácsokat. 

— Jaj, ha nekem időm volna 
ilyesmire! kiáltott fel az egyik. 

— Nem vagyok én idomító! — 
méltatlankodott a másik szülő fel-
háborodottan. 

Egyik aggodalom sem indokolt. 
A szoktatás nem azonos az ido-

mítással. Éppen azok a szülők 
idomítanak, akik nem ezt az utat 
járják. Hiszen a veréssel való 
engedelmességre kényszerítés az, 
ami azonos az állatok idomításá-
val. 

A gyakrabban jelentkező aggo-
dalom, az időhiányra való hivat-
kozás még kevésbé állhatja meg 
a helyét. Nem vitás, hogy a leg-
több családban mindkét szülő dol-
gozik, s így nem jut annyi idő 
a gyermekekkel való foglalkozás-
ra, mintha az anya otthon a ház-
tartás ügyeit intézné csupán. De 
ha a jó nevelés az elegendő időn 
vagy sok időn múlna, akkor a 
naplopóknak kellene a legjobban 
nevelt gyermekeiknek lenni, már 
pedig közismert, hogy nem így 
van. Valamennyien ismerünk 
olyan családokat, ahol mindkét 
szülő igen elfoglalt, és sem nagy-
mama, sem más felnőtt családtag 
nem segít, mégis igen jól nevelt 
gyermekeik vannak. Van olyan 
szülő, aki egy óra alatt többet 
tud nyújtani gyermekének, mint 
az, aki egész nap együtt van vele. 
A gyakorlat azt mutatja, hogy 
ugyanolyan mértékben elfoglalt 
szülők közül az egyiknek "nem jut 
ideje*, hogy foglalkozzék a gyer-
mekével, míg a másik nagyon sok 
alkalmat talál rá. 

Nézzük- tovább az engedelmes-
ség szokásának a kialak'tását, hi-
szen az, amit eddig elértünk, hogy 
a kisgyermek valamennyi utasí-
tásunknak gépiesen engedelmes-
kedik, ha nagvon fontos is, de még 
csak az első lépcsőfok az engedel-
messég szokásának a kialakulásá-
ban. 

Az engedelmesség ugyanis nem-
csak azt jelenti, hogy a gyermek 
megtesz valamit, amit kívánnak 
tőle; hanem azt is jelenti, hogy 
nem teszi meg azt, amit nem sza-
bad tennie. 

— Nem szabad a szádba ven-
ned! — mondja anyuka a kisfiá-
nak. 

Bizony a kisgyermeknek hiába 
mondja, ha kezdetben nem húzza 
el az utasítással egyidejűleg a 
gyermek kezét vagy a tárgyat a 
gyermek szájától. De kellő gya-
korlás után már elég a gyermek-
nek annyit mondania — "nem sza-
bad a szádhoz venned* —, s a 
kisgyermek maga is visszahúzza a 
kezét. 

A pszichológia "gátlás*-nak ne-
vezi azt a jelenséget, amikor a 
kisgyermek, bármennyire -is vá-
gyódik a fényes késsel való játék 
után, nem nyúl a késhez, mert -
"nem szabad*. 

A pszichikai gátlás (a helyes 
gátlás, mert vannak helvtelen gát-
lások is, amelyekről később lesz 
szó) igen nagyjelentőségű nemcsak 
a kisgyermek, hanem a felnőtt 
életében is. Az emberi vágyak, kí-
vánságok igen hatalmas indító erőt 
jelentenek, s nem mindig a he-

lyes célok irányába vezetnek. A 
gátlás az ember lelki életében a 
fék. "Stop!* — állítja meg az em-
bert, ha az helytelen vonalra ke-
rül. Az az ember, akiben nincse-
nek meg a helyes gátlások, olyan, 
mint a fék nélküli jármű, amely 
falnak szalad, vagy embereket gá-
zol halálra. Az az ember is, aki-
ben nincsenek meg a megfelelő 
gátlások, sokszor csak a saját éle-
tét viszi a "falnak*, de nagyon 
gyakran családjáét is. 

A helyes "gátlás-rendszer* a 
kisgyermekkorban alakul ki. Ak-
kor, amidőn még az agykéreg eb-
ből a szempontból "plasztikus*, 
nagy mértékben alakítható és 
formálható az idegrendszer műkö-
dése. 

Az engedelmességre szoktatás 
kezdeti szakaszaiban tehát először 
kialakulnak az engedelmesség 
alapelemei; az utasítás gépies 
végrehajtása és a gátlások rend-
szere. 91 

Első időkben ezek csak akkor 
működnek, ha a nevelő (apa, anya 
vagy más személy) jelen van. A 
kisgyermek életében döntő moz-
zanat, fejlődésében minőségi ug-
rást jelent az, amikor megtanul a 
szülők távollétében is engedelrties-
kedni. 

Ezt nagyon kevesen tudják. Sok 
szülő azt hiszi, hogyha a gyerme-
ke "szótfogad« jelenlétében, akkor 
távollétében is engedelmes. Kü-
lön feladat ennek az új engedel-
mességi foknak a kialakítása. 

Erről a következő alkalommal 
lesz szó. 

Dr. Zsámbéki László 

A I. r r IslJ OI$IU arnyei 
(Egy most megjelent könyv margójára.) 
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Érdekes témával és igen jó tollú 
író művével ismerkedünk meg 
Hans Ruesch: " A hosszú árnyék 

földjén* című könyvének elolvasá-
sakor. A könyv a közelmúltban je-
lent meg a Táncsics Kiadó »Űti-
k a landolt* című sorozatában. 

Az útleírások, távoli világrésze-
ken lejátszódó kalandos történetek 
általában vonzzák az emberek nagy 
többségének érdeklődését; a tu-
dásszomjat, az exotikum iránti kí-
váncsiságot, elégítik ki és való-
ban; szórakozva tanítanak. Külö-
nösen az olyan művek értékesek, 
melyekben a fáradhatatlan kutató, 
világjáró a hivatott íróval egyesül 
és így úti tapasztalatai, élményei 
a közölt adatok izgalmán túl mű-
vészi élményt is jelentenek az ol-
vasónak. Az "Ütikalandok« című 
sorozat ilyen igényességre törek-
szik, és jó Ígéret szóbanforgó köny-
vünkre is, hogy olyan művek tár-
saságában jelent meg, mint Ste-
fan Zweig Magellan-ja és Germa-
nus Gyula: A félhold fakó fényé-
ben. c. műve, hogy csak a legnép-
szerűbbeket említsük. 

A most tárgyalt könyv annyi-
ban különbözik a többiektől, hogy 

nem egy sarkvidéki expedíció iz-
galmas útját tárja az olvasó elé. 

hanem tudományos tapasztalatok-
ra támaszkodva, regényszerű for-
mában, küzdelmes mindennapi 

f. iú te&z-e V A G Y LÁNY / 
Az emberek már régóta kíván-

csiak arra, hogy az utód miért ha-
sonlít az elődökhöz, mivel magya-
rázhatók az utód egyes tulajdon-
ságai, nem utolsó sorban az utód 
nemisége. Első "tudományos* ma-
gyarázatot a XVII. században ta-
láljuk erre, mikoris a kutatók egy-
szerű nagyítókkal vizsgálva a csíra-
sejteket, azokban az élőlény kicsi-
nyített alakját vélték látni. Sze-
rintük ez a kis élőlény, ember ese-
tében a homunkulusz a megtermé-
kenyítés után elkezd nőni és kiala-
kul belőle a megfelelő élőlény. Á 
praeformistáknak ezt a primitív 
magyarázatát a mikroszkóp tökéle-
tesedésével hamarosan megdöntöt-
ték. Mind több és több, finomabb 
és finomabb részleteket láttak a 
sejtben a kutatók és századunkban 
helyes képet rajzolhatunk magunk-
nak. Az elméleti tudósok és a gya-
korlati szakemberek helyes össze-
fogása nagy lendülettel vitte előre 
a tudománynak ezt az ágazatát is. 

Nézzük meg röviden, mi viszi 
át a szülők tulajdonságait az utó-
dókra? Mi határozza meg az utód 
nemiségét? A szülők tulajdonsá-
gainak átörökítésében a csírasejt 
(petesejt, ondósejt) valamennyi élő 
része szerepet játszik, a sejtplaz-
ma, a sejtmag, a sejtmagban levő 
kromoszóma stb.) Ezek közül örök-
léstani szempontból legjobban is-
mert és legtöbbet vizsgált a kro-
moszóma. A sejtmagban levő kro-
moszómák száma egy fajon be-
lül nagymértékben állandó. De ma-
radjunk egy példánál, az embernél. 
Az ember testsejtjeiben a kromoszó-
maszám általában 48, a csírasej-

, tekben 24. Az egyes alapvető tu-
| lajdonságokat ezek a kromoszómák 

viszik át a szülőkből az utódba. 
i 
I Nézzük meg, mi hatarozza meg 

és mikor dől el, hogy a gyermek 
fiú lesz-e, vagy lány? A petesejt 
kromoszómái között minden tag-
nak megvan az alakra és nagyságra 
nézve megegyező párja. Az ilyen 
kromoszóma-állományt X-nek ne-
vezik a kutatók. Más a helyzet 

: azonban a hím csírasejtek eseté-
j ben, az ondósejtekben. Tudvalevő-

leg a hím csírasejtek egy-egy al-
kalommal nagyszámban termelőd-
nek, ezek 50 százalékában a kro-
moszóma-állomány hasonló fel-
építésű, mint a petesejtben, ezért 
ezeket is X-nek nevezik, az ondó-
sejtek másik 50 százalékában egy 
eltérő formájú, tehát párjanélküli 
kromoszóma található a 24 kö-
között, ezeket Y-osoknak nevezzük. 

A megtermékenyítés alkalmával 
egy petesejttel egy hím csírasejt 
olvad össze. Az utód nemisége a 
megtermékenyítés pillanatában dől 
el, mégpedig ha X-es kromoszóma-
állományú ondósejt termékenyíti 
meg a petesejtet, akkor abból 
leányutód alakul ki, ha pedig Y-os 
állományú, akkor fiúutód lesz. Mi-
vel az X-es és Y-os kromoszóma 
állományú ondósejtek megtermé-
kenyítési valószínűsége 50—50 szá-
zalékos, a fiú- és leánygyermekek 
megoszlása is ezt az arányt mu-
tatja, természetesen nem egy csa-
ládon belül, hanem országos vagy 
világstatisztikában. 

Az állattenyésztésben felvetődött 
az a szükséglet, hogy minél keve-
sebb hím és minél több nőstény 
utódott kapjanak. A nemiség meg-
határozójának alapvető tételét is-
merve, megindultak olyan irányú 
kísérletek, hogy az utód nemiségét 
szabályozzák. Az út járható, min-
den reményünk meglehet, hogy a 
kutatók ezen a téren is sikert ér-
nek el. Hisz az utóbbi évtizedek-
ben olyan szép eredményeket mu-
tattak fel az állatnemesítés terü-
letén. Csak néhányat említsek: a 
mesterséges megtermékenyítés so-
rán lehetőség nyílik az értékes 
apaállatok jó kihasználására. Az 
apától származó csírasejteket —79 
Celzius fokon évekig tárolhatják. 
Petesejt kimosással elérték azt, 
hogy egy-egy kiváló tenyészértékű 
nőstény állattól élete során akár 
több ezer utód származzon, azál-
tal, hogy az így kinyert petét má-
sik állatba ültették át. 

Teljességre ilyen szűk keretek 
között nem számíthatunk, de szük-
ségesnek tartom megjegyezni azt, 
hogy egy élőlény meglevő összes 
tulajdonsága nem kizárólag az 
öröklődés útján alakul ki. A kör-
nyezet nagy alakító hatása elvitat-
hatatlan. A magyar közmondás: 
"madarat tolláról, embert barát-
járól . . .* erre utal, de Micsurin 
munkássága tudományosan is be-
igazolta ezt. 

Végeredményül leszögezhetjük 
azt, hogy egy élőlényt olyanná, 
amilyennek látjuk, két tényező 
alakította ki, a belső öröklött adott-
ságok és a külső környezet for-
máló hatása. 

Körtvélyessy László 

életének cselekményeiben állítja 
elénk a zord Észak lakóját, az esz-
kimót — az Embert, ahogyan ők 
magukat is nevezik. Az eszkimók 
társas- és szerelmi életének évez-
redek óta kialakult szokásai, ba-
bonái, mindennapos harcaik a ke-
gyetlen természettel, valóban vér-
re életre-halálra menő küzdelmüik 
a megélhetésért, — melyről ön-
kénytelenül is Madách sorai jut-
nak az ember eszébe — mindez 
hitelesen elevenedik meg e könyv 
lapiain. 

A "Hosszú árnyék földjén* az 
északi eszkimók egyetlen védelme 
a fagy, a bömbölő hóviharok ellen 
az iglu, ipelyet szinte pillanatok 
alatt építenek maguknak hókoc-
kákból és szájukban megolvasz-
tott jéggel tapasztanak össze, amely 
megfagyva betömi a réseket és 
jól szigetel. Egészen kicsik ezek 
az igluk, éppen csak mozogni tud-
nak bennük, ys messziről úgy tűn-
nek, mint parányi hósapkák a jég-
tenger tetején. 

Az élet igazi értelme és gyönyö-
rűsége azonban a vadászat, min-
den férfit aszerint értékelnek, hogy 
milyen vakmerő és ügyes vadász. 
A könyvben lélekzetvisszafojtva 
olvasunk izgalmas medvevadásza-
tokról. melyben lőfegyver híján 
csellel és puszta testi erővel dia-
dalmaskodnak a veszedelmes álla-
ton, s látjuk, milyen türelemmel, 
néha szinte nappkig várakoznak a 
lékből előbukkanó fókára, melyet 
szigonyukkal ejtenek el. A zsák-
mányt azután nagy diadallal vi-
szik haza, hihetetlen mennyiséget 
tudnak elfogyasztani a nyers, vagy 
az ínyencebbek a kicsit már meg-

rothasztott húsból. 

Érdekes ennek, a tőlünk oly tá-
í voli és szinte hihetetlennek tűnő 
I életnek a megismerése, s érdeke-
; sek ezek az emberek, akik a pri-
! mitív és mostoha körülmények 
| között elégedettek és vidámak — 

legfeljebb akkor szomorodnak el, 
mikor a hőmérséklet — 20—15 fok 
fölé emelkedik, mert akkor már 
tűrhetetlennek találják a "hősé-
get*. A legmegkapóbb a könyvben 

talán énpen az emberek lélekrajza, 
nincs nép még a világon, melyből 
oly könnyen fakadna a derű, a ne-
ve ces, tele vannak, jóindulattal, 
egymás iránt való segítőkészséggel 
és a legkisebb okra "dülöngélnek 
a kacagástól*. Erkölcsi életükre 
jellemző, hogy a hazugságot nem 
ismerik, barátságosak, jó vendég-
látók. szívesen kölcsönadják egy-
másnak használati eszközeiket, 
szánjaikat, — és feleségeiket. A 
legsértőbb illetlenség, ha valaki ez 
utóbbit visszautasítja és a ritkán 
északra vetődő fehér emberek 
nem egyszer megjárták már emiatt. 

A könyv második része, mely 
körülbelül napjainkban játszódik, 
már a fehér ember egyre észa-
kabbra nyomuló behatolását is mu-
tatja. Látjuk, mint veszik birto-
kukba e földet a kereskedők, 
misszionáriusok, és nem utolsó-
sorban a jég alatt écrkészletet és 
benne urániumot sejtő tudósok és 
katonai megbízottak — és a "civi-
lizált* Nyugat emberének bőven 
van itt oka szégyenkezni: mint vi-
szik be az üzletjesség, hazugság és 
rombolás szellemét az addig béké-

sen élő néD körébe, talán éppen 
egy ú' "békés* katonai támaszpont 
kiépítésének érdekében. Érdekes, 
elgondolkoztató könyv ez, mégis-
meriük belőle északi testvérein-
ket és leleplezi kissé a "civili-
zált* embereket is, — vagy pon-
tosabban szólva azokat, azt a rend-
szert, amelv féktelen mohóságában 
a haladás eszközeit nem az éléi 
megkönnyítésére, szebbé tételére, 
hanem éppen annak elpusztítására 
akarja felhasználni. 

V. Burian Éva 

MISON QUSZTÁV : 

CÁZ WLŰ 

Sosem csöndes az erdő, 
Mindig susog, mesél; 
Vihar járja vagy szellő. 
Az erdő mindig él! 

Mindig lakott az erdő, 
És enni, inni ád. 
Ha elpusztul az erdő, 
Elpusztul a világ! 

9 
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Véreim, parasztjaim 
(Magvető Könyvkiadó 1958.) 

Sokféle kiadásban, válogatásban 
valálkoztunk már azoknak a Móra-
írásoknak jórészével, amelyek eb-
ben az új kötetben ismét köny-
vespolcunkra kerülnek. 

Ez a kötet - és reméljük az 
utána következő többi kötete "Mó-
ra Ferenc összegyűjtött Műveid-
nek — a mai olvasó szemében a 
Mórának szóló, hozzá méltó elég-
tételadás kezdetét is jelenti. A 
Móra-díszkiadástól kezdve az ifjú-
sági válogatásokig mindig ott lap-
pangott valami óvatos hallgatás — 
hol jobbról, hol balról — a szerző 
és műve körül. Móra életművéből 
fokozatosan (nem vagyok biztos 
benne, hogy egyes időszakokban 
nem céltudatos ügyeskedés követ-
keztében-e!) ifjúsági irodalom, 
olyan színvonalon felüli erkölcs-
nemesítő példatár kezdett lenni. 
Szegény, szerény Móra Ferenc ez 
ellen sem tiltakozna, hiszen nála 
kevesebbel beérő írója aligha 
akadt még a magyar irodalom-
nak, s ő meg különös örömét lel-
te mindig a gyermekszívekben. Az 
ifjúsági irodalom jelentőségét sem 
akarjuk lebecsülni, mert hiszen 
ma is elég gondot okoz, hogy ho-
gyan adjunk elég arra való köny-
vet fiataljaink kezébe. (Épp az el-
múlt karácsonyon jutott eszembe, 
hogy mennyire felháborodna jó 
Móra Ferenc, ha elolvasná a Gon-
dolat kiadásában megjelent "A 
tücsök hegedűjé«-t, melyben a 
szerző negédes szenvelgéssel bi-
zonygatja hiszékeny gyermekeink-
nek, hogy a fecske ébreszti fel a 
gyöngyvirágot, aztán nyílik ki 
csak az ibolya, majd sorban az 
orgona, a jázmin, s amikor már a 
gesztenyefák is virágzanak, szólal 
meg az ember: "Megjött a ta-
vasz!" — De. térjünk vissza Mórá-
hoz!) 

Semmi kétség, hogy Móra a leg-
jobb magyar ifjúsági író. De nem 
kizárólag az! És a most megje-
lent szép kiállítású kötet éppen 
ezt hangsúlyozza, helyesebben 
nem "hangsúlyoz", nem is »súly-
pontoz«, hanem az igazi Mórára 
hívja fel a figyelmet. A j e l e n k ö -
tettel kezdődő sorozat — amint 
szerkesztője, Vajda László "Tájé-
k o z t a t ó j á b a n olvashatjuk —, 
sajnos nem tartalmazhat minden 
Móra-írást, de igen fontos állo-
mása annak az elégtételadásnak, 
amely az elmúlt évben megjelent 
"A világ így megyen" után egyre 
halaszthatatlanabbá lett. 

A kötet részint pótolja a mai-
rongyossá olvasott, csak itt-ott fel-
lelhető régi kiadásokat, részint 
helyreigazítja a feleslegesen óva-
toskodó, többnyire jóhiszemű vá-
logatások által évek óta eltorzított 
Móra-képet. A világért sem állít-
juk, hogy csak az ún. "teljes" ki-
adásoknak, az "összegyűjtött mű-
vek«-nek, a "kritikai kiadások-
nak" van létjogosultságuk, és 
mindenféle válogatás csupán ön-
kényes erőszaktétel az írói élet-
művön. Korántsem! Azonban Mó-
ra esetében annyira szűk körre 
szorult már hosszú idő óta min-
den válogatás, a Móra Ferenc 
Könyvkiadó szép ifjúsági Móra-
sorozata pedig szükségképpen az 
ifjúsági szerzőt mutatja meg a 
sokoldalú íróból, hogy irodalmi 
közvéleményünk már nem bírná 
el a további válogatásokat a Mó-
ra-kép generációk tudatában be-
következő végzetes eltorzulása 
nélkül. 

A végre meginduló sorozat szer-
kesztője, Vajda László, és az első 
kötet sajtó alá rendezője, Madá-
csy László, példamutató munkát 
végeztek. Az első kötet nemcsak 
oly módon ad lehetőségeihez mért 
teljes Móra-képet, hogy a szerző 
által annakidején összeállított kö-
tetek teljes anyagát közli, hanem 
az egykori tárcacikkeket a leg-
szélesebb összefüggéseket feltáró 
jegyzetekkel egészíti ki. Ezekre a 
kitűnő jegyzetekre, amelyeket 
Vajda László írt, a "csak olvasók", 
az elő- és utószókat, jegyzeteket 
átlapozni szerető nem "szakmabe-
liek" figyelmét is fel kell hív-
nunk. Ne fanyalogjon előre sen-
ki! Nem holmi száraz dátum- és 
adathalmaz vár rájuk ehelyütt. A 
rengeteg időt és munkát igénylő 
jegyzetek olvasása megsokszorozza 
az olvasó élvezetét. Kiderül, hogy 
a gunyoros vagy szándékosan 
naiv, máskor meg szinte öncélú-
nak tetsző, részben ismerős "me-
sék" egyben kegyetlen szatírák, 
megrázó megrázó felelősségrevo-
nások, megrendítő hivatkozások 
az emberségre, a tisztességre, az 
igazságra. Kiderül, hogy egyidő-
ben a "szelídszavú" Móránál bát-
rabb, ügyesebb harcosa kevés volt 
a haladó magyar újságírásnak 
idehaza. Mindezeket a felfedezé-
seket olyan szívvel-szenvedéllyel 
tárja elénk Vajda László, hogy a 
jegyzetek szinte önmagukban is 
izgalmas, élvezetes olvasmányok. 

Csupán egy dolgot nehezmé-
nyezhet a Móra-kedvelő szegedi 
és nem szegedi olvasó. A kötet 
végén helyetfoglaló "Magyarázó 
szótár"-ról van szó. Móra sokat, 
legtöbbször csak általánosságban 
dicsért nyelve sajnos elég sűrűn 
szorul magyarázatra. Nem Móra a 
hibás benne! Köznyelvünk és iro-
dalmi nyelvünk régóta tartó el-
szegényedése következtében a 
mai 20—30 évesek értetlenül áll-
nak már egy-egy Móra-fordulat 
előtt is. (Hovatovább a 3—4 év-
tizeddel előbb élt íróink új kiadá-
sai mellé is akkora szótárakat kell 
mellékelnünk, mint pl. Bajza Jó-
zsef műveihez. Pedig a nyelvi 
kultúra nem csupán nyelvi kultú-
rát jelent!) Nos, ez a kis Móra-
szótár valahogy inkább "idegen 
szavak szótára" lett, mint a ki-
tűnő magyar stiliszta népnyelvből 
fakadó, ragyogó egyéni nyelvének 
megvilágítója. Pedig inkább erre 
lenne szükség! Hadd ízlelje meg 
a laikus olvasó is Móra írásainak 
az ő számára sokszor rejtett za-
matát, és hadd okuljon belőle a 
mai fiatal magyar író, különösen 
ha szegedi. Azt remélem, hogy a 
szerencsétlenül járt városalapító 
Romulus nevének vagy Petőfi 
Okatootáia c. versének szövegbeli 
előfordulása kevesebb gondot 
okoz fiatalságunknak, mint az 
"irdal«, a "lepked", a "felszél" 
vagy a "gazt vetni" meg a többi. 
(Romulusék úgyis benne vannak 
a lexikonokban!) - Hogy mégsem 
ehhez igazodik az ilyen értelem-
ben szűkre méretezett szótár, nem 
tudom, mi az oka. A szótár ké-
szítője, Madácsy László, rajongója 
Móra ízes nyelvének. Vajon mi 
bírhatta arra, hogy szótárának ép-
pen nyelvművelő jellegét ne hang-
súlyozza? 

Mindent összevetve: minden 
okunk megvan arra, hogy nagy ér-
deklődéssel várjuk a sorozat to-
vábbi köteteit. 

Nacsády József 

R A T K Ó JÓZSEF : 
rOanká rPhta 

!VIozdul-e még a sírban is kezed, 
hogy fürge ujjal táncoló vonódat 
nótára rántsd, vagy ott már az sc nógat, 
hogy néked is van végre ünneped? 

Magyarnak szültek, sírva vigadónak, 
szegények sorsa, búja ellepett. 
Most két ölnyi föld nyomja melledet, 
s nem értheted már hívását a szónak. 

Mire vitted? Egy nép cigánya voltál, 
a féltett földre szenvedőn hajoltál. 
Azt lested tán, hogy lélegzik-e még? 

A bánatra volt fölhangolva lelked, 
s a szabadulás boldog ütemét, 
mint annyian, csak halálodban lelted. 

J_ Egy^ nagyigényű tanulmájiyról_J 
A Szegedi Pedagógiai Főiskola 

Evkönyvében megjelent két és fél 
ívnyi tanulmány kétségtelenül az 
első kísérlet felszabadulás utáni 
irodalmunkban, amely korlátozott 
terjedelme ellenére is átfogó ké-
pet igyekszik nyújtani — legalább 
főbb vonásokban — századunk 
magyar irodalmának egyik ki-
emelkedő egyéniségéről. Vajda 
László a művek hosszabb-rövi-
debb elemzésén kívül igyekszik 
megrajzolni az író emberi port-
réját is. Értékes munkája széle-
sebb skálájú érdeklődésre is szá-
mot tarthat. 

A dolgozat elején lírai finom-
sággal elemzi az író gyermekko-
rának, környezetének, első élmé-
nyeinek kontúrjait, a "mindennél 
drágább szülői házat". Valóban, 
kevés írónk képzeletét töltötte be 
oly meghatott, szinte állandóan 
vissza-visszatérő emlékezéssel, 
szinte sóvár nosztalgiával a szü-
lői ház melege, mint Móra Feren-
cét. Ez volt az író apai, anyai 
öröksége, az emberiesség s a sza-
badelvűség forrása. Az ifjúkor 
nélkülözései, az úri Magyarország 
társadalmának szervi betegségei 
azután tudatossá érlelték Móra 
öntudatlan, szinte gyermeteg hu-
manizmusát és liberalizmusát, az 
apai ház makulátlan .örökségét. 
Egyetemi éveiben nyomorgott, s 
itt már éreznie kellett az emberi 
egyenlőtlenség átkát. Ezért szinte 
törvényszerű korai érdeklődése a 
társadalomtudományok iránt. 

Egyenes következménye e mélyre-
ható érdeklődésnek az érett kor 
radikalizmusa. A szerencsétlenül 
induló tanári pálya súlyos konf-
liktusai után (egy előkelő intézet 
félig-meddig degenerált úri cse-
metéit tanította) merőben más 
környezet csábította. így került a 
Szegedi Napló szerkesztőségébe. 
Szemlélete ettől kezdve épült ki 
szerves világnézetté, hiszen mint 
újságíró, innen tekinthetett a rot-
hadó közélet, s mint múzeumi őr, 
ásatásai közben a szegény pa-
rasztság életének mélyére. Apjá-
tól öröklött úrgyűlölettel vegyes 
úrfélelmének kapóra jött az az 
ellenzékiséggel telített légkör, 
mely a Szegedi Napló irányzata 
volt. Móra töretlenül kitartott ko-
ra leghaladóbb polgári elemeinek 
erőteljes kísérlete, a radikálisok 
programja mellett, s bár a prole-
tárforradalom győzelméhez e 
program és állásfoglalás nem 
sokban segített, mégis egész élet-
műve—saját korába ágyazottan — 
a haladásért való s a társadalmi 
fejlődést szolgáló bátor és tiszta 
kiállását bizonyítja. 

A tanulmány második része 
költészetének elemzésével kezdő-
dik, az alkotóvá válás legjellem-
zőbb állomásainak bemutatásával. 
Bárha ez a költészet nem volt for-
radalmian új és nagyigényű, an-
nál mélyebb és megkapóbb a gyer-
mekszeretet és a felelőtlen hatal-
masok háborúskodása elítélésének 
tükrében. Háborúellenes versei 
már a bátor és tiszteletreméltó 
radikalistának lírai köntösben 
való jelentkezése; az embertelen-
ség megvetése és az imperializ-
mus barbárságának gyűlölete. 
Gyermekszeretete pedig az a mag, 
amelyből a későbbi ifjúsági író 
fája kihajtott. Meséi többnyire ke-
mény példázatai a védtelenek és 
a hatalmasok közötti egyenlőtlen 
viszálynak. Állatokról költött tör-
ténetei gúnyosan szatírizálják az 
elnyomást, amelyben az elnyomot-
tak hasztalanul keresik igazságuk 
védelmét. Ha pedig írónk az em-
berről mesél, mindi árt a szegény 
emberek szenvedésére s az ártat-
lanok kiszolgáltatottságára céloz. 
Móra fejlődésének későbbi szaka-
szában pedig már nemcsak az el-
esettek iránti részvétet érzékel-
jük, de a határozott szembeszál-
lást is azokkal, akik az elnyomás-
hoz jogot formálnak. Az 1918-as 
köztársaság ideién, amikor a pol-
gárságnak vállalnia kellett a for-
radalom kockázatát is, csupán a 
radikálisok állottak egész szívvel 
a forradalom mellé. Mórát fölvil-
lanyozták ezek az idők. 

Nyíltan kiáll a forradalom ügyé-
ért, s ekkor íria egyik leghíre-
sebb cikkét "Hiszek az ember-
ben" címmel. Eltűnik félszeg ma-
gatartása, s az új világ építésé-
nek sikeréhe veti minden hitét. 
Jászi Oszkárral tart, aki látva, 
hogy élhetetlennek bizonyult a 
magvar polgárság a radikalizmus 
eszméinek valóra váltására, a 
kommunizmus útíát aíánlia. Kár, 
hoev Móra polgári észiárása a 
radikálisok csődjének láttán csök-

Q U R S Z K Y I S T V Á N : 

cAnna CJ-vank 
napLóJát ka.Ug.atom. 

Kályhám parázsa rőt vöröset loccsant 
a parkettára. Csend van és sötét. 
Valami messzi szél sivítva, hosszan 
megcibálja a bús fa üstökét 
az ablak előtt. Lengeti az este 
ormótlan, lomhán ringó árnyait, 
s beszólnak hozzám mind-mind integetve, 
kiknek nincsenek többé álmaik, 
csupán v o l t a k . . . de mennyi! 

Mennyi álom 
szállt sírba a kis Anna Frank szívén, 
mikor klhúnyt szeméből a halálon 
túl is kísértő szűz, gyermeki fény . . . 
Csizmák koppannak, rádióm recsegve 
hozza felém a félést — szűkölőt —, 
mely rázuhant a síró gyermekekre 
s megbotozta az ájult szülőt. 
Anna is f é l t . . . 

Gyermekszívébe kúszva 
ott nyílott ki az első szerelem, 
hol penészszag és dögvész koszorúzta 
legszebb bimbóid — emberértelem. 
Es véle féltünk ott a rádió mellett, 
kik együtt éltünk vele reszketőn, 
és féltek mind, kik fázva térdepelnek 
még máig is a sok-sok temetőn. 
S félt a színész is, aki Anna hangját 
életre híva reszketett velünk, 
szívünkön mint a vészjel, úgy rohant át 
sirattató meggyötört életünk. 
És mégis ő volt. 

Anna Frank, a gyermek, 
ki vigasztalta a felnőtteket, 
mikor túlnőve ezer gerjedelmet: 
győztesen állt a rothadás felett, 
s kimondta azt, amit mi sose mernénk: 
„Az ember jó, ebben most is hiszek!" 
Csizmák kopogtak, tépett, vézna testén 
Lila sebeket karmolt a hideg . . . 
Kályhám parázsa rőt vöröset loccsant 
a parkettára. Csend van és sötét. 
Fülembe még az imént csizma koppant, 
és mégis vágyom Anna Frank hitét. 

kentette harci kedvét, s így a leg-
kritikusabb pillanatokban, a pro-
letáriátus győzelmekor, bizonyos 
megtorpanás észlelhető magatar-
tásóban. 

Vajda tanulmányának harmadik 
részében az érett alkotó műveit 
elemzi. Amilyen mértékben kény-
telenek ellenségei is elismerni 
írói nagyságát, olyan mértékben 
nő keserűsége és fogy életkedve a 
fehérterror kegyetlen korától a 
fasizálódó Magyarország, Hor-
thyék nemzetvesztő politikájának 
kifejlődése útján. A szerző biztos 
kézzel boncolgatja a lelki meg-
hasonlás okait, melyek annyi ár-
nyékot vetnek Móra "derűs" írá-
saira is. Ez a nyugtalanság a vi-
lágháború óta fokozódott egvre 
jobban. Meggyűlölte azt az élet-
formát és társadalmat, amelyben 
élni kényszerült, s amely lehetet-
lenné tette annyi szép céljának 
elérését. Napjait a kultúrpalotá-
ban tölti, régi források, málló cse-
repek és kitömött madarak kö-
zött. Ügy érzi, hogy élete, miként 
a hó a gyermek ujjai között, úgy 
folyik szét. "Éjszakáit otthon, a 
másik műhelyben virrasztja át. 
Egy embergép ül ott esztendőkön 
keresztül az íróasztal mellett, aki-
ben vér helyett tinta folydogál, s 
szüntelenül magába mártogatva 
ír, ír, ír, hainali harangszóig, mi-
kor összecsuklik, mint egy bugyli-
bicska." Az ősi természethez kí-
vánkozik ez időben vissza a gyil-
kos város elől. Felüdülést csak az 
ásatások ideién lel. A kapitaliz-
mustól megfertőzött várost nem-
csak kárhoztatja, de itt-ott le is 
leplezi, mint a tőkés rend, a ki-
zsákmányolás éltető forrásait. Ez 
időben írja az »Aranykoporsó«-t, 
mely kissé ennek a menekülés-
nek, s fáradó bölcsesséeének a 
szintéziséből születik. De azért 
maradék ereiével még őrzi a 
bethleni konszolidáció éveinek 
elvhű kritikusaként baloldaliségát, 
sötét színekkel festve azt a nyo-
mort, amely Horthyék gazdaság-
politikája miatt egyre jobban ter-
jedt ("Zuginé egykéje" — a "Vé-
reim" kötetben). És itt jut el Mó-
ra az általános nyomorúság meg-
festésében a kritikai realizmusig. 
Ebből a szemléletből és írói ati-
tűdből bontakozik ki "Hannibál 
föltámasztása" c'mű regényében a 
rendszer kegyetlen szatírájú kór-
képe. 

Móra elszakadt ugyan a pa-
rasztságtól, de származását sosem 
tagadta meg. Éppen ennélfogva 
érthető bizonyos mértékig az a 
körülmény is, hogy a parasztság 
problémái még a munkások sor-
sánál is jobban érdekelték. A 
mezőgazdasági válság kitörése 
után érthető módon izgatta a föld-
hözragadtak és földnélküliek sor-
sa egyaránt. Ez természetes is, 
hiszen az író ebből a rétegből nőtt 
ki. Szinte erkölcsi parancs volt 
azokról szólani, akiknek véréből 
való. 1927-ben megjelent regénye, 
az "Ének a búzamezőkről", a kis-
paraszti élet széles sodrású, epi-
kus áradása. Persze az író korlá-
tai éppen a földhöz való ragasz-
kodás egyoldalúságában ütköznek 
ki legjobban. Természetes és vég-
zetes a föld birtoklásának vágya 
alakjainál, s a magántulajdon 
ilyetén való szimbolizálása miatt 
írónk nem ismerhette föl a pa-
rasztkérdés megoldásának helye-
útját. A regény lírai utószava 
szinte "a föld mitikus himnuszá-
vá lesz" — jegyzi meg nagyon ta-
lálóan a tanulmány szerzője. Igaz, 
hogy a "Földhözragadt Jánosék 
1932-ben« c. cikksorozatban Móra 
a valóság puszta ábrázolásával 
túljut a polgári radikalizmus ha-
tárán, s a "Földnélküli Jánosek 
1932-ben" c. tárcasorozat utolsó 
darabja egyenesen lázításnak mi-
nősíthető. Vajda itt idéz az írd 
rendkívül mély emberi őszintesé-
gét bizonyító vallomásból, amely-
ben elismeri, hogy a valóság még 
annál is sötétebb, mint ahogy le-
írta, hiszen a legfelháborítóbb té-
nyeket el kellett hallgatnia. 

Móra emberi és írói nagyságá-
nak jellemzését a tanulmány író-
jánál találóbb módon befejezni 
nem lehetett volna: "Azzal, hogy 
bevallotta korlátait, magán is 
könnyített, s a rendszert is meg-
gyűlöltette, mert minden, ami őt 
felmentette, a rendszert vádolta." 
Egy korlátozott terjedelmű tanul-
mányban Móra Ferencről tömö-
rebben és a mi világnézetünk 
alapjáról magvasabban szólni 
aligha lehetne. Ebben rejlik Vaj-
da László, legalaposabb Móra-is-
merőnk s a nagy író életműve 
most megindult sorozata szerkesz-
tőjének nagy érdeme. 

—VT— 
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DOMBI B É L A : 

tanító bácsi 
Bácsinak szólítani ezt a taní -

tót nem mindenk inek illik. 
Mer t a fe lnőt t fé r f iasság 

•ielei csak alig mu ta tkoznak az a r -
con. de a gyerekek úgy szól í t ják, 
mert nekik bácsi a t izenkilenc 
éves legény is. Mer t ez a mi t a -
nítónk ennyi. Tizenkilenc éves. 
Csak éppen hogy k ikerü l t a kép-
zőből. A h o f v mondan i szokták. Ja-
lán meg se száradt még a t inta az 
oklevelén. De m á r taní t . Mindegy, 
hogy hol. K in t az is ten h á t a mö-
gött, valamelyik a lsótanyai erdő-
ben. osztatlan iskolában. Egytan-
erős iskolában. 

Igaz. nem sok gyerek j á r ide. 
Alig több száznál. Fele délelőtt 
iön. a másik fele dé lu tán . 

Apró kis Kacur Pann ik . Doktor 
Rozik. Börcsök Pis ták . Galiba 
•Jancsik j á r n a k ide. jó időben me-
zítláb, madzagra kötöt t vászon 
táskával, té len meg ha t a lmas csiz-
mákban, nagy kendőbe, dr incbe-
órancba csavargatva . 

így hát a taní tó nem igen una t -
kozik. 

Ilyenkor ősz felé már erősen 
szürkül, amikor a gyerekeket út-
inkra engedi. Este aztán a magá-
val hozott könyvei fölé ül. s olvas 
a z aladin lámpa mellett. 

Csönd van az erdőben. 
De a környék is csöndes. Még 

ha j á rnak is kocsik, z a juka t el-
k e l i a tenger homok, csak n é h a -
néha zörren az avar . amikor a f ák 
vetik lc e lszáradt ágaikat , vagy 
amikor a vadak kergetőznek a 
hozótok között. 

Hosszúk az éjszakák. Bárcsak 
•nár jönnének a gverekek. bárcsak 
már egy kis pupák jönne közü-
lük, egy icipici kis emberke, aki 
lélegzik, topog, gagyog. Mert ez a 
csönd, ez a vastag némaság va-
lósággal ordít körülötte, hogy a 
"He maid belé szakad. 

Az idő itt feneke t len tenger, se 
széle, se hossza. Reggel van. mi -
hor megvir rad, este van. mikor 
bealkonvodik. Harangszó n e m ta-
S o ' i a szét a napot, a gyárak szi-
rénái n e m jeleznek műszakvál tás t . 

Még a nanokat is csak a tante-
remben felakasztott órarend teszi 
csütörtökké vagv péntekké. 

Felnőtt ember csak akkor jön 
az iskolába, ha baja van. Nem kí-
váncsi emberek a környékbeliek. 
Úgyis elmondanak a gyerekek ott-

hon mindent . Különösen az ú j t a -
nítóról esik sok szó. Hogy — ja j , 
apám, de szépet mesélt a taní tó 
bácsi a farkasokról , meg — ja j , 
anyám, de jót já tszot tunk dé lu tán 
a taní tó bácsival. 

És hogy milyen szépen tud írni 
az tán meg az soha nem haragszik 
meg. Pedig Mulat i Veszter t egnap 
nem tud ta a leckét, az tán n e m 
szidta á m a taní tó bácsi, még pál-
cát se vet t elő. mer t hogy nincs is 
neki . h a n e m délben együt t c s iná l -
ták a leckét. 

Leül tek a r r a a d iófára , ot t az 
u d v a r végibe, s jó beszélgetve csi-
ná l t ák a Mulat i leckéjét . 

Mink csak távolról lestük. de 
milyen jó lehetet t a n n a k a Vész-
ternek. 

Egyszer aztán, de akkor m á r 
erősen s i ra t t ák a f ák — 

i nagy sárga levél-könny-
cseppüiket s í rva — a b u j a nyara t , 
éppen a délelőtt i ó rák idején, 
nyolc-tíz ember csapta k i a tante-
rem a j t a j á t , s szétvetet t lábbal 
állva meg az asztal előtt, se a d j 
isten, se jónapot. csak rá r ipakod-
tak a taní tóra, hogy — Maga t án 
nem tud ja , mi tör ténik az ország-
ban? 

A tan í tó bácsi é r te t lenül nézet t 
a fe ldúl t a rcú jövevényekre. Nem 
szólt, csak f e l é jük fordul t a pa -
dok közül, s nyugodtan végigné-
zett r a i tuk . 

Ket tőn az emberek közül bőr-
kabá t volt. de csak olyan rövi-
debb f a j t a , r a j t a vadászpuska, s 
a sanka meg a ka l ap mindnek a 
f e i én marad t . Hosszan nézte őket. 
min t a k i t u d j a isten, mióta n e m 
látot t ember t , aztán k a r j á t a mel-
lén keresztbe fonva, szemével kis-
sé hnnvorogva, tagol tan ej tve a 
szót. mondta : 

— Nem. n e m tudom, mi tör tént ! 
— Hazudik — lépett közelebb 

az egvik bőrkabátos . 
— Ne mesé l j en ! Nem gyerekek-

kel áll szemben. 
— Válaszoljon. kommunis ta -c 

vagy sem? 
A taní tó bácsi hal lgatot t . 
De a gverekek is. Csend, csend, 

mély. min t a víz alat t . Csak a 
fal i ó ra nem ér te t t semmit . Az 
csak jár t . min t tegnap, t ik- tak, 
t ik- tak . . . Sehol moccanás . A gye-
rekek r émül t szemmel, há t r a t e t t 
kézzel szorul tak bele a padokba . 

í gy beszélni a taní tó bácsival! 
I lyen hangon! Meg, hogy kommu-
nista-e? J ó ember , nagyon, na -
gyon jó ember , de n e m is csak jó 
ember, h a n e m még anná l is jobb. 
Olyan, min tha a p j u k lenne. Örök-
k é csak s imogatni szeretnék, csó-
kolni. min t ahogy az erdőben élő 
any jok az őzgidákat szokta, mint 
ahogy soha t án még az any juka t 
se csókolták eddig. 

A bőrkabátos ú n t a a hallgatást , 
idegesen lépett előre, a puskát 
nagy k a r é j b a n akasz tva le a vál-
láról és ordí tani kezdett . 

— De azonnal pucoljon, míg 
szépen v a n dolga, és köszönje-
meg. hogy szépszerivel mehet! 

— Pimasz! Ö nem tudja , hogy 
sz t rá jk van? ! 

A taní tó nem mozdult . 
A puskás a csővel közeledett 

hozzá. 
— Pucol j , pucolj , te, mert szét-

lőlek. mint a rongyot, t e . . . t e ! . . . 
Minden szem ráfeszül t a két 

emberre , a pupi l lák ki tágultak, 
min t a nagykapu, ha be l e fú j a vi-
har , csaknem k iszakadtak a göd-
reikből. 

— Neem! — sikoltot ta el magát 
egy véznább, kis szöghajú lány, — 
ne bán t sák! — s a tan í tó nyakába 
csimpaszkodott , csontos kis a lak-
jával t aka rva el a taní tó mellét, 
és sivalkodott , min t ak i t vernek . 

Er re a többiek is fe lugrál tak , 
visongva, sürögve ugrá l ták körül 
a tanítót , s egy kupacban nyü-
zsögtek körülöt te , m in tha csak 
já t szanának, még a bőrkabátost 
is m a j d lever ték lábáról a nagy 
tolongásban. 

A puskás kiabálni kezdett , de 
senki sem tudta , mit beszél, mer t 
elnyelte a l á rma . 

A tan í tón meg csüngtek kör-
nyeskörül a gyerekek, a nyakába 
kapaszkodva, mint fogason a ru -
hák . kezét fogták, lábá t ölelték 
a körülöt te guggolok. S lassan-
lassan csöndesedni kezdet t a zaj . 

A puskások kiódalogtak. a taní -
tó meg leroskadt az egyik rozoga 
kis padra , a rcá t k a r j á b a temette , 
erős vál lá t r ánga t t a valami, va la-
mi ha ta lmas indula t , mely még 
könnyei t is k isa j to l ta szeméből. 
Nem hangosan sírt , csak úgy m a -
gába fo j tva . A gyerekek meg n e m 
tud tak mit kezdeni, csak ál l tak, 
mint melegben a k isb i rkák. A lá-
nyok s í r tak, de ők is csak csen-
desen. 

Az udvaron fe lmordul t az autó. 
A puskások e lmentek. 

Azóta ú j r a hu l l anak a levelek. 

r P k IP IRII K< A 

VLASICS KAROLY 
a képzőművészek 

nesztora 

KOPASZ MARTA. 
a plakátverseny 

győztese 

(Balázs G. 

PINTÉR JANOS. 
az i f j ú reménység 

Árpád rajzai) 

BDZÖMERKOZÉS 

F. D1ÓSSZILÁQYI IBOLYA: 

'Jőztaenen túL 
N a g y a n y á m n a k 

Hetvenen túl és nyolcvanhoz közel 
Az ember számolja, hogy mit visz eL 

Mert minden nappa l nőnek terhei . 
És jobb a rosszat elfelej teni . 

Nem vesz magára többé oly ruhá t . 
Amit levetni m á r csak gondot ád. 

Házat n e m épít itt magának már . 
Még egy kis csöndes napsütés re vár . 

Meghaj to t t f e je szép alázata 
Éret t búzának fénylő bána ta . 

Elnézem hosszan, amin t elmotoz, 
Minden n a p egy-egy ú j emléket hoz. 

És gyermekinek l á t j a arcomat , 
S az életet, mely anny i harcot ad . 

Vád j á t felej t i , b ú j á t vetkezi, 
Oly súlyta lan, s m á r á rnya sincs neki. 

A csillagos ég csi l lagrendjei 
Leiönnek olykor felköszönteni. 

Nagyvárad 

H A T V A N I DÁNIEL: 

GéJi napsütés 
Millió szikra vakí t , f ehé r 
t ündé rek táncolnak tornyosán, 
libegve, lengve, já tékosan . 
F é m - k é k b e ha j l ik az ág, zenél. 

Ezüst csipkefodros hó felet t 
mesevilágot r ingat a nap. 
Fénykör t húz a hógolyó, szalad 
t íz-húsz vásot t , s ikongó gyerek. 

Örömmel j a jdu l , r ikol t a szán. 
Zeng a j a n u á r s f eb ruá r . 
A fény bon t j a szívemben szirmait , 
s a f ényben a n y á r ! 

I 
NEHEZ eqtj Híjí ti közhellyel 

élni . . . 
Azt hiszem, Tisz-

telt Olvasó, már Te 
is találkoztál vele. 
Főleg gyermekkorod-
ból ismerős, s ha 
már felnőtt vagy, Te 
is szívesen haszná-
lod. 

Kissé értelmetlen 
dolog, de megmagya-
rázom. Teszem föl, 
a Petike nem szereti 
a tökfőzeléket, s jel-
zi, hogy olyan rossz, 
mint a bűn (ezt per-
sze csak azért mond-
ja, mert gyerek, meg 
azért, mert anyuká-
tól és apukától ál-
landóan hallja). Mi-
re Te, kedves szülő, 
kijelented: edd csak 
meg fiam, nem fogsz 
belehalni. A gyerek 
egy darabig kételke-
dik. az érv helyessé-
gén aztán mégsem 
eszi meg, mert rá-
jön, hogy akkor sem 
hal meg, ha ott hagy-
ja. (Legfeljebb kap 
egy pofont). 

Azután Petike na-
gyobb lesz és sze-
retné az új ingét fel-
venni, mire anyuka 
kijelenti: jó még a 
régi is, nem fogsz 
belehalni, ha abba 
mész. Petike, illetve 
most már Péter, kis-
sé ideges lesz, de en-

gedelmesen kiveszi 
az új inget a szek-
rényből, mondván, 
hogy ami biztos, az 
biztos. Hátha mégis 
belehal. 

S ez így megy to-
vább. Mikor 50 fo-
rintot kér az apjától 
színházjegyre, mert 
jó helyre akarja vin-
ni a kislányt — a 
családfő jelzi, hogy 
testi épségük legki-
sebb mértékben sincs 
veszélyeztetve, ha tíz 
sorral hátrébb ülnek. 
Péter vérig van sért-
ve és anyjától kér 
még húsz forintot is-
kolai kirándulásra 
(mely aztán techni-
kai okok miatt el-
marad), és csakazért-
is az első sorba vi-
szi imádottját. Amit 
persze később na-
gyon megbán, mert 
a dobhártyája majd 
megrepedt az üstdob 
zajától. De azért 
úton-útfélen dicsek-
szik a dologgal... 

Van aztán ennek a 
közhelynek egy szo-
lidabb változata is. 
amikor csak azt 
mondják: " . . . nem 
fog felírni a rendőr•<. 
Például: Csak menj 
a barna zakódba, 
azért, mert kopott, 
nem ír fel a rendőr. 

Es most kérlek, 
Kedves Olvasó, né-
hány szerény ötlettel 
hadd járuljak én is 

kedvenc kitételeid-
hez. íme: 

1. Ha valakinek 
nem sikerül masnira 
kötni a cipőfűzőjét, s 
emiatt bosszús, a kö-
vetkezőt ajánlatos 
mondani: Ugyan, 
fiam, emiatt még 
nem pusztulnak ki a 
fókák Grönlandon. 
Kösd csak csomóra. 

2. Ha az ing nya-
ka gyűrött, s viselő-
je neuraszténiás, ezt 
tartom a legcélszz-
rűbbnek: Ne légy 
olyan kényes, majd 
a temetőben már 
nem fog izgatni, mi-
lyen a gallérod. (Ja-
vaslom, csak rúgó-
és dobótávolból.) 

3. Esetleg szürke 
inghez lilássárga 
nyakkendőt ajánlasz 
szerettednek, s ha ő 
ezt zokon veszi: Fi-
am, nagyon furcsa 
vagy, bezzeg mik-yr 
gyermekkorodban ki-
kented a képed szil-
valekvárral, nem so-
kat törődtél a nyak-
kendőddel. 

És a többi. S hogy 
lássák, hogy én sem 
vagyok kivétel e csa-
pások alól, mikor ezt 
a kéziratot bemutat-
tam szerkesztőmnek, 
azt mondta: 

— Hát bizony, ezt 
nemigen tudjuk le-
közölni. De ebbe még 
nem fogsz belehalni. 

Sigrai Gábor 

( M á r f y János rajza) 

SZEAC csatár: Na, most beadom a gólt! 
Legif jabb: Moszt SZEACC! 

V I N C Z E A N D R Á S , 
az írók festője, a festők írója 

TÁRSASUTAZÁS BOSZORKÁNYAUTÖBUSZON SIVATAGI VÁMVIZSGÁLAT 

Venttlla István rajzai. 
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• G O F L N U Q Q G B A D 

MÓRA FERENC ÖSSZEGYŰJ-
TÖTT MÜVEINEK első kötete, a 
Véreim-Parasztjaim kiadásával 
véltre megindult a nagy író élet-
művének 16 kötetre tervezett so-
rozata. Reméljük, hogy a Magvető 
Könyvkiadó most már rendszeres 
(és minél rövidebb) időközökben 
bocsátja ú t já ra az egyes kötete-
ket, melyeknek közönségsikere 
úgy hisszük, nem vitatható a vár-
ható húszezres példányszám mel-
lett sem, A négytagú szerkesztő 
bizottság (Vajda László. Vajtai 
István. Madácsv László és Ertsey 
Péter) a kiadás előkészítésének 
nagyobbik részével már elkészült, 
s így semmi akadálya a Móra-
művek folyamatos megjelenésé-
nek. Ügy tudjuk, hogy a sorozat 
következő kötete az „Ének a bú-
zamezőkről" lesz. A 16 kötetes 
életmfi gondozója a sorozatszer-
kesztő Vajda László főiskolai ta-
nár. 

A JUHÁSZ GYULA EMLÉK-
KÖNYV szerkesztésének szegedi 
munkálatai február végén befeje-
ződtek. A Magvető Könyvkiadó 
II. negyedévi tervében szereplő 
dokumentum-gyűjtemény mintegy 
harminc albumalakú íven össze-
gezi a nagy szegedi költő életé-
re és műveire vonatkozó forrás-
anyagot. A jelentős irodalomtör-
téneti kiadvány tartalma az aláb-
bi fejezetekre épül: I. Juhász 
Gyula művei a korabeli kritikák 
tükrében. II. A nagy költőhöz 
írott versek gyűjteménye. III. 
Kortársi visszamelékezések. IV. 
Emberi élet-költői út. (Arcok és 
szakaszok Juhász Gyula életéből.) 
V. A költő levelesládája. VI. A 
költő életművének bibliográfiája. 
VII. Életrajzi kronológia. A könyv 
mintegy 130 fénykép-illusztráció-
ja egyben az első, csaknem teljes 
Juhász-ikonográfiát nyújtja. 

Az egész országban ismertek a 

s z e g e ^ 

jóminősegű porótalpas női félcipői, ragasztott talpú 

női szandáljai, valamint fiú és leányka cipői 

Vásárolja Ön i« a Szegedi Cipőgyár készítményeit! 

B 

ÍZEGEDI ÉPÍTŐIPARI KTSZ 

Oj telephely: B R Ü S S Z E L I K Ö R Ű T 8. 
Telelőn: 20-43, 20-27 

VÁLLAL: mindennemű építési munkát, tatarozást, 
lakásfestést, bútoriestést, 
címfsstő munkát, asztalos munkát, 
vízszerelési és bádogos munkát stb. 

K i v á l ó k i s i p a r i m i s ő s é g ! 

A SZEGEDI FÉRFI ÉS NŐI CJíivaisssabo v. 

S Z É C H E N Y I T É R 17. 

G Y Á R T 

mértékntáni női és férfi ruhákat. 

egyenruhákat, valamint férfi és női 

felsőruházati konfekciót 

ÍTTOR Modern- és stylbútor, kárpitosmunkák, üzletberendezés 

H) 
EKi)RÁCIÓ Kiállítások kivitelezése és tervezése, művészi 

hímzett zászlók és egyéb hímzések, kirakatrendezés 

C ^ f M F E S T É S Cégtáblák, feliratok, tablók művészi kivitelezése 

Ssegedi Dekoráció és Vegyesfaipari Vállalat 
Szeged, Klauzál tér 7. 

&ÍJLQ£(LI Cf-<4(hcuz h DCoznu.tik.aL DCtíZ. 

Férfi és női fodrászat 

Arc- és kézápolás 

F6 üzleteink: Széchenyi tér 3., Takaréktár tu 2., Kállai Ödön u. 8.. 

Dugonics tér 3-5., Április 4. útja 11. 

Gyors és pontos kiszolgálás! 

A SZOVJET HADSEREG fenn-
állásának 40. évfordulója alkal-
mából városunk méltó díszünnep-
ség keretében emlékezett meg e 
történelmi jelentőségű napról. A 
Nemzeti Színházban rendezett lel-
kes ünnepélyen, ahol városunk 
politikai, gazdasági és kulturális 
életének vezetői jelentek meg, és 
zsúfolásig megtelt a nézőtér az 
ünneplő dolgozókkal Acs József 
honvédalezredes méltatta a szov-
jet hadsereg történelmi érdemeit 
és népünkért hozott véráldozatá-
nak felbecsülhetetlen szolgálatát 
a munkáshatalom megvédésében. 
Mezencov gárdaalezredes, a szov-
jet hadsereg képviseletében a 
kommunista párt és a hadvezetés 
szoros kapcsolatáról, a szovjet ha-
za sikeres megvédésének feladatá-
ról és a szocialista tábor fegyve-
res erőinek kölcsönös barátságá-
ról beszélt, megköszönve Szeged 
város dolgozóinak e lelkes hangu-
latú ünneplést. Az ünnepség má-
sodik részében nagysikerű kultu-
rális műsor aratott forró sikert. 

E nagy nau emlékezetére meg-
hitt baráti találkozón vettek részt 
a szovjet hadsereg tagjai váro-
sunk néhánv üzemének dolgozói-
val. és sokezres tömeg jelenlétében 
koszorúzták meg a hazánk felsza-
badulásáért életüket áldozó hős 
szovjet katonák emlékműveit Sze-
ged dolgozóinak képviselői. 

KÖNYVTÁRI KALAUZ jelent 
meg a Városi Somogyi Könyvtár 
kiadásában. A csínos kiállítású is-
mertető rövid áttekintést nyújt a 
könyvtár feladatairól, belső fel-
építéséről és gyűjtőköréről, és váz-
latosan összefoglalja a nagymultú 
könyvalapítvány történetét. A 
hasznos kalauzt bibliográfia zárja 
le, mely részben a könyvtár, rész-
ben pedig városunk múltjáról 
nyújt — a forrásanyagok felsoro-
lásával — hasznos segítséget. Szá-
mos facsimile és fénykép illuszt-
rálja a kiadványt, amelynek egyet-
len szépséghibája a helyenként 
előforduló pongyola fogalmazás és 
stiláris következetlenség. 

Brecht »Courage anyó« című 
színművét januárban egy bulgár 
színház is bemutatta. 

IRODALMI ANKÉTON vitatták 
meg mai irodalmunk helyzetét * 
Tiszatáj szerkesztő bizottsága ál-
tal meghívott résztvevők február 
26-án az Egyetemi Diákklubban 
rendeze't vitaeseten. Dr. Bólya 
Lajos rektorhelyettes megnyitó 
szavai után dr. Király István 
egyetemi tanár tartott vitaindító 
előadást. Előadásának vezérfonala 
a szocialista-realista irodalom 
megerősödésének és a pártirányí-
tás hatásos módjának lehetőségei 
köré szövődött. A vitavezető több-
ször hangoztatta a Tiszatájban 
Kiss Lajos és Szabolcsi Gábor tol-
lából meztelent s a vitaest anya-
gát képező két cikk mondanivaló-
iának alanvető helyességét és szi-
lárd eszmeiséget sugalló iránymu-
tatását. Ugyanakkor hangoztatta 
az előadó, hogv a marxista világ-
nézet annál hatásosabb és gyü-
mölcsözőbb eredménveket terem, 
minél inkább a meggyőzés 
fegyverét használja a vitákban. 
Az ankét résztvevői helvesen te-
szik, ha ilyen szemszögből vitat ják 
meg az ún. néniessé® problémáját, 
különös tekintettel Németh László 
..Magvar műhelyére" — fejezte 
be vitaindító előadását Királv elv-
társ. A felszólalások zöme alkotó 
módon segítette a vitaest anyagá-
nak célszerű feldolgpzását. és 
nagvban hozzá tárult, az egvséees 
nézetek kialakításához irodal-
munk mai helvzetének legfonto-
sabb kérdéseiben. 

B Szegedi Tudományos Eszközöket 
Termelő Ksz 

Szeged, Lenin Icrt. 54. T.: 41-45. 

KÉSZÍT: hjdományos, iskolai szemléltető 
eszközöket, okt-fó játékokat, 
nemes propaganda cikkeket, 
kirakati és prób'ababákat 

Export minőségű készítményei anyaguknál 
és kivite'ezésüknél fogva a kivánt célra 
a legalkalmasabbak 

A SZEGEDI HÁZIIPARI 
TERMELŐ SZÖVETKEZET 

mlnóeági szőnyeg, kötöttáru, 

varottáru, fonásáru 

és egyéb közhasználatú cikkek termelésével áll 

a vásárlóközönség rendelkezésére. Készítményeink a szegedi 

állami vállalatok kiskereskedelmi boltjaiban szerezhetők be 

A Szegedi Fürdők és Hőforrás Vállalat 

szeretettel várja a város dogozóit. 
A thermál-fürdők vizét 52 fokos természetes 
gyógyforrás szolgáltatja. Modernül berende-
zett víz- és iszapgyógyintézet, hidegvíz gyógy-
intézet, villany, kénes, szénsavas és kádfürdő, 
nedves gőz- és forró légkamrák, gyógymasszázs 

Sportolók részére fedett uszoda 

o o o o 
0 o o o 
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A \JIkegedL tiibáfi U. 
telepein beszerezhető minden tüzelő és építőanyag 

Tekintse meg a vastetőszerkezetet, mely olcsóbb, 

tartésabb, mint a faanyag, és minden méretű családi 

lakóházhoz szükséges méretben rendelkezésre áll 

Szöged Tisza Pu. 
Szeged Rókus Pu. 

Makó 
Hódmezővásárhely 

Szentes 
Csongrád 

t j ü z e g e d l K e n d e r - , L e n s z ö v ő V., S z e g e d 

Az ország legnagyobb ponyvaszövő gyára 

Legismertebb gyártmányai: 

szabó- és kárpitoskellékek, ponyvák 
különféle kikészítésben és minőségben, 
futószőnyegek, tüzoltótőmlők, 
műszaki szövetek a legkülönfélébb 
ipari célokra 

Termékei megkaphatok a „Lenker"-nél, Budapest V., Gusasev u. 20-22. 
és az ország minden textilszaküzletében 

S Z E G E D I 

enjerfo noóyav 
ALAPÍTVA. 1883. 

Gyártmányai az egész világon ismertek! 
Kxporton kívül gyárt: 

Szövőfonalat, mezőgazdasági szükségletre mindenféle 
kötözőanyagot, gépi és kézi kötelet 

Hálókötö üzemrésze gyárt: 
Különböző hálóféleségeket kenderfonalból 
és a legújabb műanyagból 

Szeged mj. Városi Tanács VB. Idegeniorgalmi Hivatala, Tanácsháza 
— \ 

O O 6 

Helyeket biztosit üzemi dolgozóknak az 
Ibusz külföldi túráiban. Szervez csoportok 
részére belföldi autöbusztúrákat, ország-
járást. Gondoskodik kongresszusok, sport-
rendezvények csoportjainak elhelyezésé-
ről, programok kidolgozásáról, színház és 
sportrendezvények jegyeit biztosltja. 

Fizetővendéglátó-szolgálafra szobák felajánlását előjegyzésbe veszi. 

Idegenforgalmi kiadványok a Hivatalnál kahatók. 

Méterárut, 

divatárut, 

kész f é r f i , 

női és 

gyermekruhát 

Minden vállalat textilutalványát beváltjuk! 

A S Z E G E D I 

RUHÁZATI 
BOLT 

szaküzleteiből 

vásároljon ! 

U T A Z Z V E L Ü N K 
a TTIT és a T ISZATÁJ országjáró sorsjegye 

TISZATAJ 
A szegedi í rók munkaközösségének 

lapja 
Szerkeszti : a szerkesztő bizottság 

Felelős s -erkesz tő : dr . Szabolcst Gábor 
Szerkesztő: Somfai László 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Szeged, Vörösmar ty utca 7. 

Telefon: 35-86 Pos ta f iók : 46 

Szegedi Nyomda Vállalat 
Felelős vezető: Vincze György 

Szegedi Szőrme- és Bőrruhakészítő Üzem 

Szeged, Mikszáth Kálmán u. 22. 
'Telefon: 20-31, 43-39, 23-51 

Profiljába tartozik bőrruházati és szőrmés 
cikkek gyártása. A bőrruházati cikkeken 
kívül irha- és panoluxból készült ruházati 
árukat gyárt 
Gyártmányait exportra is készíti 
Gyártmányai a legjobb minőségben készül-
nek és a legigényesebb ízlést is kielégítik 


